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ABSTRACT 
 The objective of this research was to study ethnic identity and ethnic identity 
construction process of Pwo Karen in Bowee Village, Tanowsri Sub-district, 
Saunpaung District, Rachaburi Province Thailand. The research methodology was  
qualitative research. Data were gathered by using in-depth interview with related 
persons who are both official and unofficial leaders of the community, the founder, 
singers, and performers from the music band of Pwo Karen in Bowee Village, 
including Bowee villagers, and third parties who had a chance to see the performance 
of the mentioned music band during August 2006 to August 2008. 
 The research result found that Pwo Karen had lost their original ethnic 
identity. Because of  the development of the governmental sector, the ethnic identity 
was  reconstructed in order to focus on individuality of Karen and to show such 
individuality to outside society for acknowledgement. The process of ethnic identity 
construction included (1) creating ideas on culture and harmony in order to cultivate 
consciousness of Karen, (2) using social capital as identity driver through local 
administration organizations in order to ask for budget support, (3) bringing back 
Karen musical instruments which previously used to exist in the village, (4) providing 
a costume for musical players and performers which showed the unique style of 
Karen, (5) improving the content of original rhythms and lyrics in order to narrate 
history and background of Karen ancestors as well as to cultivate the consciousness of 
harmony, and (6) developing the style of performance which concentrated on love and 
harmony in the group. 
 The identity of Pwo Karen was reproduced by performances of  the music 
band on several occasions, both inside and outside the village. In addition, the music 
band was operated by a cooperative group of persons in order to succeed in being 
Karen, although this cooperation may lack  sustainability. Thus, organizations in the 
area, such as schools should play a major role in identity succession. In addition, the 
Tumbon Administration Organizations should support the budget and facilitate the 
coordination with security organization when the music band performs outside the 
village. 
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5   แผนที่แสดงพื้นที่ติดตอหมูบาน ตําบลตะนาวศรี      48                        
6   แผนผังการแบงพื้นที่คุมตางๆในบานบอหว ี       52                          
 
 



                                                    สารบัญตัวอยางโนต 
 
ตัวอยางโนต          หนา 
 

1   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 20-24                99     
 2   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 102-106      99   
 3   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 118-192      100  
 
 



  ญ 

                                                                  สารบัญภาพ 
 
ภาพที ่                                หนา                           
 

1    สัญลักษณหวี บริเวณทางเขาหมูบานบอหวีในปจจุบนั           45 
2    โรงเรียนตามพระราชดําริของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี     46 
3    ลักษณะภมูิประเทศและสภาพทั่วไปของหมูบานบอหว ี       47        
4    ทางเขาหมูบานบอหว ี          47 
5     หลวงพอสุชิน ฐิฐธมโม          49 
6    วัดบอหว ี            49 
7     การบรรพชาสามเณรภาคฤดูรอน         50 
8     การปฏิบัติธรรมของเด็กๆในหมูบาน         50 
9     ศาลาปฏิบัติธรรมของชาวบานบอหว ี         50 
10   ผาปาสามัคคีของชาวบาน          50 
11   สถานที่ฌาปณกิจในวัดบอหว ี         50 
12   พิพิธภัณฑภูมิปญญาชาวบาน          50 
13   ปนปองกนัประจําหมูบานบอหว ี         53 
14   กิจกรรมการอบรมชุดรักษาความปลอดภัยและปองกนัชายแดนในหมูบาน    54 
15   บริเวณกองรอยทหารพรานจูโจมที่ 955 ที่ตั้งอยูในหมูบาน      54 
16   เกียรติบัตรดีเดนของหมูบาน          55 
17   โลรางวัลดีเดนของหมูบาน          56 
18   ปายคําประกาศเตนารมณที่ติดไวในหมูบานบอหว ี       56 
19   เครื่องรีดตอก           57 
20   การจักสานเขงในหมูบาน          57 
21   ฟารมตัวอยางตามพระราชดําริของสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์      58 
22   รานคาที่ตั้งอยูในหมูบานบอหว ี         59 
23   บริเวณโรงเรียนในหมูบานบอหว ี         60 
24    การเรียนในชั้นของเด็กๆหมูบานบอหว ี       60 
25    สถานีอนามัย ที่ตั้งอยูในหมูบานบอหว ี        61          



  ฎ 

                                                                      สารบัญภาพ(ตอ)  
 
ภาพที ่                                หนา                            
 

26    การตรวจสุขภาพในหมูบาน           61 
27    บานกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี           63              
28   หลังคาบานดานใน            63 
29   หลังคาบานดานนอกมุงดวยจาก          63 
30   พื้นบานปดูวยฟากไมไผ           63                  
31   ฝาบานกั้นดวยฟากไมไผ           63 
32   บันไดไมไผ             64 
33    คานไมไผ              64 
34    หิ้งพระภายในบาน            64 
35    บริเวณครัวภายในบาน           64 
36    บานมุงหลังคาสังกะสี            65 
37    บานเสาปูน ฝาอฐิ            65 
38    บาน  2 ช้ันแบบในเมือง           65 
39    บานผูใหญนัฏพล วงศทอง           65 
40    จานเคเบลิในหมูบานบอหว ี           66 
41    จานเคเบลิในหมูบานบอหว ี           66 
42    การแตงกายชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหว ี         67 
43    การแตงกายหนุมสาวชาวกะเหรีย่งในหมูบานบอหวทีี่เขารวมพิธีกรรม      67 
44    การแตงกายชาย ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี         68 
45   ชุดแตงกายหญิงสาวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี        69 
46   ชุดแตงกายหญงิที่แตงงานแลวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี       69 
47     การเคี่ยวใสขาวหอจากมะพราวกับน้ําตาล         70 
48     การหอขาวเหนียวเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสุก       71 
49   ส่ิงของทั้งหมดที่เตรยีมไวใชในการเรียกขวัญ ในบานบอหวีปจจุบนั      71 
50    พอบุญมิตร ทองผาไพล อาจารยผูทําพิธีเรียกขวัญ        73 
51    เรือนวัฒนธรรมกะเหรีย่งโปบานบอหว ี          74 



  ฏ 

                                                                      สารบัญภาพ(ตอ)  
 
ภาพที ่                                หนา                            
 

52     ผูสูงผูกขอมือเรียก  “สูขวัญ” ใหลูกหลานผูมาเยือน        75 
53    ขาวหอและการรวมกนิขาวหอในงานประเพณเีรียกขวัญกินขาวหอ      75 
54    ผูใหญนฏัพล วงศทอง แนะนําวงดนตรีและการแสดงของกะเหรีย่งโปบอหว ี        75 
55    วงดนตรกีะเหรี่ยงบานบอหว ี          75 
56     การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดแปลอักษร         77 
57    การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดสานเสื่อ          77 
58    จุดชายแดนหวยคอกหมู           79 
59    บริเวณทางขึ้นน้ําตกบอหว ี           79 
60    รีสอรทเอกชน ที่เขาไปตั้งในพืน้ที่เพื่อรองรับนักทองเที่ยว       80 
61    ผูใหญนฏัพล  วงศทอง หนึ่งในผูใหขอมูลหลัก        86                            
62   กํานันจิ๊บ  จะนุผูใหขอมลูหลัก          86 

63   ปะตะหลา (ระนาดเหลก็)            88 

64    มงดัง (ฆอง)             89 
65   ปะลุย (ขลุย)              89 
66    มิซาเระ( พิณ )             89 
67    โพลาดู (กลอง)             90 
68    มงดัง (โหมง)             90 

69    ชีเคา (เกราะ)             90 
70    ฉาบ            91 
71    ครูสุวรรณ บุญสุข.หัวหนาวงดนตรกีะเหรี่ยงโปบานบอหว ี       91 
72    เครื่องแตงกายของนกัดนตรี           91 
73    การแตงกายของนักแสดงเสื้อลายธงชาตินุงผาซิ่น        91 
74    การแตงกายของนักแสดงแบบยาวถึงขอเทา         93 
75    การแตงกายของนักแสดง ในงานแสดงนอกหมูบาน        93 
76    นักแสดงเด็กๆในหมูบานบอหว ี          94 
77    นายลมชิ  ทองจิ  บรรเลงปะตะหลา เปนทํานองเพลงเพื่อใหผูวิจัยบนัทึก    100 



  ฐ 

                                                                      สารบัญภาพ(ตอ)  
 
ภาพที ่                                หนา       
 

78    นายยาว  บุญกอง  บรรเลงปะลุย       100           
79    ผูวิจัยถายภาพรวมกับนกัดนตร ี       100  
80    การแสดงชุดแปลอักษรในงานประเพณีกนิขาวหอในหมูบานบอหว ี   102   
81    การแสดงชุดแปลอักษรในการแสดงนอกหมูบาน  ที่สถาบันวิจัยภาษา 
        และวัฒนธรรม เพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล      102 
82    การแสดงชุดสานเสื่อในงานประเพณกีินขาวหอในหมูบานบอหว ี   103  
83    การแสดงชุดสานเสื่อในการแสดงนอกหมูบาน  ทีส่ถาบันวิจัยภาษา 
         และวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหดิล     104 
84   นักแสดงคลายเชือกถึงยอดเสาเปนการแสดงออกวาไดรวมกนัแกไขปญหา  105 

85   ผูใหญนัฏพล  วงศทอง  แนะนําวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี    106 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 
1.1 ความสําคัญของปญหา 
 

การศึกษาวัฒนธรรมผานดนตรีเปนงานที่ละเอียดออน มีคุณคาอยูภายในตน มนุษยชาติ  
เกิดมาลวนตางเผาตางพันธุ ตางเผาสีผิว  ตางศาสนาและมีวัฒนธรรมที่แตกตางกัน ดนตรีเปนสมบัติ
ของมนุษยชาติ เปนภาษาสากลที่คนทุกกลุมชนชาติสามารถศึกษาไดโดยศรัทธา ดนตรีแหง
มนุษยชาตินั้นมีอยูหลากหลาย  อาจจะถูกแบงออกเปนประเภทตางๆ ระดับตางๆ  มีช่ือเรียกอันเปน
หมวดหมู แยกประเภทเพื่อการที่จะจดจําไดงาย ตางกลุมตางสังคม แตดนตรีก็ดํารงอยูในสถานะ
เดียวกัน มีคุณคาอยูภายในตัวของดนตรีเอง  (ปนาพันธ,  2534 : 8)  การศึกษาดนตรีในกลุมชาติ
พันธุนั้นเปนการศึกษางานดนตรีที่นาสนใจอยางยิ่งเพราะนอกจากความเปนดนตรีแลว ยังสามารถที่
จะบงบอกวิถีวัฒนธรรมความเปนมาของกลุมชน การดํารงชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อ 
นอกจากนั้นดนตรียังเปนเครื่องมือในการแสดงอัตลักษณของแตละกลุมชน    สําหรับผูวิจัยเปน   
นักดนตรีที่ศึกษาร่ําเรียนมาในสายวิชาชีพดนตรีไทย โอกาสที่จะไดเปดโลกทัศนไปสูโลกดนตรี
ของกลุมอื่นถือวาเปนเรื่องใหม    เปนประสบการณที่ตัวเราจะตองวางตนใหเปนกลางทางดนตรี 
ตองทําความเขาใจกับดนตรีในมิติอ่ืนๆ อาทิ ดนตรีกับความเปนชาติพันธุ ดนตรีกับการสรางความ
ภาคภูมิใจ และการทําใหเขาใจพัฒนาการทางสังคมผานวัฒนธรรมเปนตน 

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่มีการศึกษาขอมูลเชิงลึกในดานตางๆ อีกทั้งกะเหรี่ยงเปน
กลุมชนที่เขามาอยูในประเทศไทยโดยอพยพมาจากพมากอนชนเผาอื่นๆ และมีจํานวนประชากร
มากที่สุด กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) กะเหรี่ยงบเว แบร หรือคะยา 
(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) กะเหรี่ยงตองอูหรือปาโอ (Hu Tangthu, Pao Karen) เปนกลุม
กะเหรี่ยง 4 กลุมที่พบในประเทศไทย การหนีภัยเขามาในเขตไทยของชนเผากะเหรี่ยงเกิดจากการทาํ
สงครามกับพวกมอญ ในป พ.ศ. 2318 สมัยของพระเจาอลองยา (อองเจยะ) และสาเหตุที่ทําให
กะเหรี่ยงอพยพเขามาในไทยอีกระลอกหนึ่ง คือชวงที่อังกฤษทําการปราบปรามชนเผากะเหรี่ยง ที่
แข็งขอเมื่ออังกฤษยึดพมาเหนือได ในป พ.ศ. 2395 ถึงแมวาจะไมปรากฏหลักฐานเปนที่
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แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตอาจสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เพราะกรมพระยาดํารง
ราชา  นุภาพ ไดเขียนไวในหนังสือไทยรบพมา คร้ังเมื่อพระนเรศวรมหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมี 
แมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ สิน ภูมิโลกเพชร คร้ันสมัยพระนารายณมหาราชมีชัยชนะตีเมืองเชียงใหม
ได ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเปนกองอาทมาต   สมัยพระเจากรุงธนบุรี อะแซหวุนกี้จัดทัพมาตี กรุงธนบุรี
ศรีมหาสมุทร ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเมืองศรีสวัสดิ์คอยหาขาวใหสงครามเกาทัพสมัยพระพุทธ          
ยอดฟาจุฬาโลกมหาราช กะเหรี่ยงจากสังขละไดมีใบบอกไปยังเมืองหลวง    ทําใหเตรียมการรับศึกได
ทัน  กะเหรี่ยงมีความสัมพันธอันยาวนานกับประวัติศาสตรไทย เปนทั้งดานหนา กองสอดแนมและ
กําลังพลในการสูรบกับพมา กะเหรี่ยงจึงเขามามีบทบาทแทนละวา ซ่ึงเปนคนดั้งเดิมแถวเพชรบุรี 
ราชบุรีและกาญจนบุรี มอญและกะเหรี่ยงจะมีความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางมาก จึงไดรับการ
สนับสนุนตั้งแตกรุงธนบุรีจนถึงตนรัตนโกสินทร ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จ                     
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2411-2433) จํานวนกะเหรี่ยง    ที่อพยพเขามาในประเทศไทย กม็จีาํนวน
เพิ่มมากขึ้น 

กลุมกะเหรี่ยงที่ใหญที่สุด คือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) รองลงมาคือ กะเหรี่ยงโป 
(Pwo Karen) ซ่ึงทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา  “ปวาเกอญอ”  มีความหมายวา  “คน”   การศึกษาขอมูล  
เชิงลึกในมิติตางๆ สวนมากจะพบงานศึกษากะเหรี่ยงสะกอ สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆทาง
ภาคเหนือ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม แตสําหรับการศึกษากะเหรี่ยงโปจะยังพบอยูนอย 
กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมา พบมากอยูที่จังหวัด
ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ คนไทยเรียก  “ยางโป”  พมาเรียกวา  “ตะเลง
กะยิน” ซ่ึงหมายถึง กะเหรี่ยงมอญ ทั้งนี้กะเหรี่ยงจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญ กะเหรี่ยงโป 
เรียกตนเองวา “โผลว (Phlow), โผลง หรือเผลอตามสําเนียงของแตละทองถ่ิน ( โกวิท แกวสุวรรณ , 
2542: 26-27 ; ขวัญชีวัน บัวแดง , 2545: 187-188  ;   อนรรฆ จรัณยานนท และคนอื่นๆ , 542 : 1 )    

กะเหรี่ยงสวนผึ้งเปนกะเหรี่ยงโปที่ตั้งถ่ินฐานอยูตลอดลุมน้ําภาชีบริเวณที่ราบเชิงเขา
ตะนาวศรี ติดชายแดนไทย- พมา  ครอบคลุมพื้นที่อําเภอสวนผึ้ง  อําเภอปากทอ อําเภอบานคา 
จังหวัดราชบุรี  อพยพมาจากพมา  กะเหรี่ยงสวนผึ้งมีเอกลักษณวัฒนธรรม  ประเพณีและวิถีชีวิต   
ซ่ึงเปนแบบแผนของตนเอง    ใชชีวิตอยางเรียบงาย สันโดษ และสมถะ มีรายไดจากการคาของปา   
ที่มีอยูในผืนปาตะนาวศรี   กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกวางบทบาทใหเปนผูตระเวนไพรสืบขาวชายแดน
ตะวันตก    มีหนาที่ปกปองผืนแผนดินมาตุภูมิในชวงเวลาที่ไทยและพมาเปนคูศึกสงคราม และใช
ดานเจาเขวาเปนเสนทางเขาออกของกองทัพสองฝาย  ในปพ.ศ. 2444-2510 เมื่อรัฐไทยปฎิรูประบบ
ราชการแบงการปกครองออกเปนมณฑล  บทบาทของผูนํากะเหรี่ยงที่เคยเปนนายกองนายดาน    
ไดเปลี่ยนหนาที่มาเปนกํานัน ผูใหญบาน ความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางกะเหรี่ยงสวนผึ้งกับ     
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รัฐไทยจึงเกิดขึ้นผานผูนําทองถ่ินและตัวแทนรัฐที่มีศูนยอํานาจการปกครองอยูที่เมืองราชบุรี  มีการ
คนพบแหลงแรดีบุกในสวนผึ้ง  เปดประตูใหคนภายนอกเขามาทําเหมืองแร ชุมชนชายขอบเริ่ม
เปดตัวและถูกดึงเขามาใกลอํานาจรัฐ  โดยรัฐไดสงหนวยพัฒนาการเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิง
มวลชนกับ  พรรคคอมมิวนิสต  มีการบัญญัติศัพทใหมใหเรียกกะเหรี่ยงสวนผึ้งวา “ ไทยตะนาว
ศรี ”  เพื่อ  หลอมละลายจิตวิญญาณและสรางสํานึกความเปนพลเมืองไทยใหแกกะเหรี่ยงสวนผึ้ง 
ผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตจึงทําใหชุมชนสวนผึ้งเกิดการ
เปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว ทั้งทางดานเศรษฐกิจ และสังคม  มีผูคนจํานวนมากที่เขามาบุกเบิกพื้นที่
ทํากิน  ปลูกพืชเศรษฐกิจเพื่อการสงออก  การขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรไดรับการสนับสนุนจาก
รัฐ  ผืนปาตะนาวศรีเร่ิมทรุดโทรม  สภาพแวดลอมเปลี่ยนแปลง  ไรหมุนเวียนของชาวกะเหรี่ยง   
ถูกควบคุม  โดยรัฐไดควบคุมและจัดการปาดวยการประกาศเขตรักษาพันธสัตวปาภาชี  กะเหรี่ยง  
ที่อาศัยอยูตนน้ําถูกโยกยายลงมาอยูในพื้นที่ที่ทางการกําหนดไวเพื่อความมั่นคง  กะเหรี่ยงสวนผึ้ง
เร่ิมมีภาระหนี้สิน จากความไมแนนอนของราคาพืชเกษตรที่พอคาเปนผูกําหนดราคา  ความไม
คุนเคยกับระบบการผลิตพืชเกษตรเพื่อการสงออก ที่ดินคือทุนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษเริ่มหลุด
ไปอยูในมือของคนนอกเผา  ไรหมุนเวียนเริ่มหดหาย และเมื่ออํานาจรัฐไดเขาครอบครองพื้นที่โดย
ประกาศใหเปนอําเภอสวนผึ้ง ชุมชนกะเหรี่ยงสวนผึ้งก็ตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลง   
ซ่ึงรัฐเปนผูกําหนด  ในดานบวก การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพี้นที่ เยาวชนไดรับการศึกษา ขาว
สาระบันเทิงผานสื่อโทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน โรคประจําทองถ่ินลดลง สุขภาพดีขึ้น  แตใน   
ดานลบ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงสวนผึ้งตองทํางานหนัก ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สิน  หนุมสาว     
เขาเมืองเพื่อขายแรงงาน   จิตวิญญาณเริ่มสาบสูญ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจาก
วัฒนธรรมถูกกลืนหายไป ( วุฒิ บุญเลิศ ,2546 : 238 – 241 ) 

กะเหรี่ยงสวนผึ้งในปจจุบัน  มีวิถีชีวิตไมแตกตางกับคนเมือง มีที่อยูอาศัยที่ปลูกสรางอยาง
คนเมืองเพิ่มมากขึ้น มีเครื่องอํานวยความสะดวกครบครัน ทั้งทีวี ตูเย็น ของเครื่องใชภายใน
ครัวเรือน การแตงกายก็สวมใสเสื้อผาที่หาซื้อใสอยางคนเมือง มีตลาดนัดเขาไปอํานวยความสะดวก
ถึงหมูบาน การสื่อสารภายในหมูบานก็ใชเปนภาษาไทย เด็กๆ รุนหลังไมรูจักภาษากะเหรี่ยง  
การละเลน ประเพณีถูกกลืนหายไปกับวัฒนธรรมเมือง    ซ่ึงบานบอหวีเปนหมูบานกะเหรี่ยงโป
หมูบานหนึ่งที่ไดรับผลกระทบอยางยิ่งจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมดังกลาว ผูนําหมูบาน           
จึงพยายามรื้อฟนความเปนตัวตนของชาวกะเหรี่ยงผานดนตรี และกิจกรรมประเพณีทองถ่ิน เพื่อบง
บอกอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป  
             ผูวิจัยไดมีโอกาสไปงานบุญกฐินที่วัดบอหวี  หมูบานบอหวี ตําบลตะนาวศรี ในอําเภอสวน
ผ้ึง ไดเห็นวงดนตรีกะเหรี่ยงวงหนึ่ง มีนักดนตรีพรอมกับนักแสดงที่เปนเด็กๆแตงกายดวยชุด
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กะเหรี่ยง ออกมาขับรองและบรรเลงดนตรีกะเหรี่ยงของตนเองอยางภาคภูมิใจ มีการแสดงในงาน
ประเพณีของหมูบาน และออกไปแสดงในเมืองเพื่อประกาศอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป ทําใหผูวิจัย
มีความสนใจที่จะศึกษาวา กลุมชนกะเหรี่ยงบานบอหวีมีวิธีการคิดในการที่จะสราง อัตลักษณผาน
วัฒนธรรมดนตรีอยางไร แลวทําไมดนตรีจึงถูกเลือกใหมีบทบาทในการสราง อัตลักษณของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 
1.2  คําถามในการวิจัย 
 
                 กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีการใชดนตรีเพื่อสรางอัตลักษณใหกับกลุมของตนเองได
อยางไร 

 
1.3  วัตถุประสงคในการวิจัย 
 

1.  เพื่อศึกษาอัตลักษณทางชาตพิันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  
2.  เพื่อศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปผานดนตรี 
 

1.4  ประโยชนของงานวิจัย 
 

ไดเห็นกระบวนการในการนําดนตรีกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปบานบอหวีมาสรางอัตลักษณ
ใหกับกลุมชนของตนเอง   ซ่ึงเปนการย้ําเตือนกลุมชนของตนเองใหเห็นความสําคัญของชาติพันธุ
กะเหรี่ยงโปผานวัฒนธรรมดนตรี   ถึงแมวาจะถูกวัฒนธรรมอื่นกลืนไปบางตาม  สภาพการ
เปลี่ยนแปลงของสังคม แตก็ยังคงหลงเหลืออยูใหเราไดศึกษา งานวิจัยนี้สามารถใชเปนกรณี
ตัวอยางเพื่อศึกษาวัฒนธรรมดนตรีกลุมชาติพันธุในกลุมอื่นๆ กอนที่จะสูญหายไป 

 
1.5 ขอบเขตของงานวิจัย   
                      

ขอบเขตดานพื้นท่ี 
ในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเฉพาะกลุมกะเหรี่ยงโปในพื้นที่บานบอหวี  ตําบลตะนาว

ศรี อําเภอสวนผ้ึง จังหวัดราชบุรี เนื่องจากเปนเพียงหมูบานเดียวในตําบลตะนาวศรีที่มีการแสดง
ดนตรีหลงเหลืออยู 
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ขอบเขตดานเนื้อหา 
ใชแนวคิดเรื่องอัตลักษณมาวิเคราะหดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของ

กะเหรี่ยงโปในพื้นที่บานบอหวี  ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 

 
1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 

ผูวิจัยจะศึกษาดนตรีและชุดการแสดงที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีไดสรางขึ้นใหมเพื่อใช
สําหรับการแสดงจํานวน  2  ชุด คือ ชุดแปลอักษร และสานเสื่อ 

ผูวิจัยไดถายทอดคํารองภาษากะเหรี่ยงดวยภาษาไทย ตามลักษณะการออกเสียงของเจาของ
ภาษา และไดแปลความหมายโดยสรุปเพื่อวิเคราะหเนื้อรอง 

ในงานวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดบันทึกโนตไวในภาคผนวก โดยบันทึกทํานองหลักจากเครื่อง
ดนตรี ปะตะหลา ( ระนาด ) ซ่ึงเปนเครื่องดนตรีเสียงหลักของวง เทียบกับระบบเสียงไทย ใช
สัญลักษณของโนตสากล เพื่อใหเกิดความเขาใจในวงกวาง และสามารถแสดงระดับเสียงของ
ทํานองเพลงไดอยางชัดเจน 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
 

อัตลักษณเปนการมองลักษณะหรือตัวตนของชาติพันธุในฐานะงานวัฒนธรรมที่มนุษยสราง
ขึ้นมาเพื่ออธิบายตัวตน ทั้งนี้จะดวยการเปลี่ยนแปลงทางสังคมภายนอก หรือผลกระทบที่สงผลถึงสังคม
ภายในกลุมชนก็ดี การสรางอัตลักษณอาจเปนสิ่งหนึ่งที่มนุษยพยายามที่จะฟนฟูหรือสรางขึ้นมาใหม
ภายใตบริบททางสังคม และกาลเวลา  ลักษณะพลวัตรประกอบดวยภูมิปญญาและพลังทางสังคมที่                    
ถูกจัดวางใหสามารถนําไปสูการปฎิบัติจริงได ตัวแทนอาจจะมีทั้งวัตถุ ตัวแสดงแทน ระบบสัญลักษณที่
มีเนื้อหาทางสังคมและมีคุณคา 

 
2.1 แนวคิดทฤษฎี 
 

แนวคิดที่ผูวิจัยใชเปนแนวทางในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชแนวคิดเรื่อง   “ อัตลักษณ ” 
(Identity) มาใชเปนกรอบในการอธิบายและวิเคราะหถึงการสรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี
ของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี วากะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีกระบวนการสรางอัตลักษณอยางไร เพราะ
เหตุใดจึงเลือกดนตรีเปนเครื่องแสดงตัวตนของกลุมชาติพันธุและอัตลักษณที่สรางเหลานั้นสงผล
อยางไรตอการดํารงอยูของกะเหรี่ยงโป 

อัตลักษณ( Identity  หมายถึง คุณสมบัติท่ีเปนลักษณะเฉพาะของบุคคลหรือสิ่งนั้น  ส่ิงที่ทํา
ใหเรารูสึกวาเปนเราหรือพวกเราแตกตางจากเขา  อัตลักษณไมจําเปนตองมีหนึ่งเดียวแตอาจมี
หลายอัตลักษณท่ีประกอบกันขึ้นมา  อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ  แตเปนสิ่งท่ีถูกสราง
ขึ้นโดยสังคม(social construct)  อัตลักษณจึงจําเปนตองมีกระบวนการสราง ปญหาก็คือการ             
สืบทอดการผลิตซ้ําอัตลักษณของคนรุนหลังอัตลักษณเกาลดลง การสรางอัตลักษณใหมก็มีความ
จําเปน   แตจะสรางโดยใครที่ไหนเมื่อไรและอยางไรลวนเปนประเด็นที่นาสนใจ 

สําหรับคําวา “อัตลักษณทางชาติพันธุ” (ethnic  identity)  หมายถึง  สิ่งท่ีทําใหสมาชิกใน
กลุมชาติพันธุนั้น ๆ รูสึกรวมกัน  วาเปนพวกเดียวกันและรูสึกแตกตางตางจากกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                            ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 7 

การศึกษา “ กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ ”  จึงหมายถึงการศึกษากระบวนการ
สราง “ ความเหมือน ”  และ “ ความแตกตาง ” ดังกลาว 

อัตลักษณทางชาติพันธุที่สรางขึ้นมาและผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธุ
นั้นยอมมีผลตอความคิด  จิตสํานึก  และการปฏิบตัิของบุคคล  แตในการปฏิบัติและทามกลางความ
สัมพันธุทางสังคมที่เปนจริงนั้น  ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณอ่ืนๆที่บุคคลสามารถเลือกที่
จะแสดงออกไดใหมีความหมายในทางปฏิบัติ  ดังนั้นถาเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณในเชิงกล
ยุทธ  เราจึงเขาใจไดวา การสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ ยอมมีการเกิดใหม การปรับเปลี่ยนเนื้อหา  
รูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรม  คําถามสําคัญในการศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุอีกประการหนึ่ง
คือ  ดวยเหตุผลอะไรท่ีทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุเลือกคุณสมบัติทางวัฒนธรรมแบบใดแบบหนึ่ง
ในการนิยามความเปนตัวตนทางชาติพันธุ  

 
2.2 วรรณกรรมที่เก่ียวของ 
 

2.2.1 ความหมายของอัตลักษณ 
 
             อัตลักษณ ( Identity ) ไดมีผูใหความหมายไวอยางนาสนใจหลากหลายในพจนานุกรม
ภาษาไทย-อังกฤษ แปลวา“เอกลักษณ”  หมายถึง ส่ิงที่เปนคุณสมบัติของคนหรือส่ิงหนึ่งและมีนัย
ขยายตอไปวาเปนคุณสมบัติเฉพาะของสิ่งนั้นที่ทําใหส่ิงนั้นโดดเดนขึ้นมาหรือแตกตางจากสิ่งอื่น 
(วิทย  เที่ยงบูรณะธรรม, 2527:1049 )   

เดิมในวงการสังคมวิทยาไทยใชคําวาเอกลักษณในความหมายอัตลักษณแตเนื่องจาก               
อัตลักษณเปนพหูพจนจึงไมควรใชเอกลักษณ    แวดวงสังคมศาสตรปจจุบัน  แนวโนมทางทฤษฎี
ยุคหลังสมัยใหม(post modernism) ทําใหเกิดการตั้งคําถามอยางมากกับวิธีการมองโลก  การเขาถึง 
“ความจริง”  ของสิ่งตาง ๆ รวมทั้งสิ่งที่เชื่อกันวาเปนความจริงทีเปน “แกนแกน”ของปจเจกบุคคล  
วิธีคิดในกระแสนี้ร้ือถอนความเชื่อเกี่ยวกับคุณสมบัติแกนแกนของปจเจกภาพ   ความเปนปจเจก
กลายเปนเรื่องของการนิยามความหมายซึ่งสามารถเลื่อนไหลเปลี่ยนแปรไปไดตามบริบท  มันมิได
หมายถึงคุณสมบัติเฉพาะตัวอีกตอไป  ดังนั้นคําวา “อัตลักษณ”  ดูจะเหมาะสมกวา “เอกลักษณ”    
ในความหมาย identity  ในยุคปจจุบัน    “อัตลักษณ” นาจะหมายถึงคุณสมบัติที่เปนลักษณะเฉพาะ
ของบุคคลหรือส่ิงนั้น   หากสํารวจดูหนังสือที่ เกี่ยวกับขอถกเถียงทางทฤษฎีสังคมศาสตร  
โดยเฉพาะในแวดวงวัฒนธรรมศึกษา (cultural  studies)  จะตองพบมโนทัศน “อัตลักษณ”   ซ่ึงถูก
กลาวถึงควบคูไปกับมโนทัศนอํานาจ เราเห็นขบวนการเคลื่อนไหวทางศาสนา   ชาติพันธุ  และ
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วัฒนธรรมใหม ๆ ผุดขึ้นมาราวดอกเห็ดในประเทศตาง ๆ  เปนปรากฏการณทางสังคมที่ทําใหตองมี
การทบทวนคําวา“วัฒนธรรม”  หรือ “ขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม”  กันใหม  ขบวนการเหลานี้
ตองการเสนอความหมายและทิศทางใหมในเชิงสังคมวัฒนธรรม   กระบวนการสรางตัวตนและ           
อัตลักษณของกลุมเกิดจากการผสมผสานองคประกอบทางวัฒนธรรมที่ซับซอน( อภิญญา เฟองฟู
สกุล ,2546:1-2 ) 

วาสนา ละอองปลิว (2551:115 ) ก็ไดเสนอแนวคิดเรื่องอัตลักษณเปนสิ่งที่มีความเลื่อนไหล
ไดเชนเดียวกัน และมองวา อัตลักษณเปนเสมือนคลังของทรัพยากรในการตอรองและมีปฏิสัมพันธ
กับคนอื่น โดยอางอิงอยางเลือกสรรกับทั้งลักษณะที่มีมาแตเดิม และสิ่งที่ตนไดนิยามหรือสรางขึ้น
ใหมในสถานการณที่ตนเผชิญ 

ซิกมันต  ฟรอยด ( อางใน อภิญญา เฟองฟูสกุล , 2546:1-2 ) เนนวัยเด็กเปนจุดสําคัญในการ
กอรูปของอัตลักษณและเชื่อวาเมื่อกอตัวข้ึนแลว  ปมและบุคลิกภาพจะฝงแนนอยูและมีอิทธิพลตอ
คนผูนั้นตลอดไป  แตอีริค  อีริคสัน(ErikErikson)  เปนนักจิตวิทยาที่กลับเห็นวาการกอรูปของอัต
ลักษณเปนกระบวนการตลอดชีวิต(a life-long process)  และคนเราสามารถเปลี่ยนแปลงลักษณะ
สําคัญของตนเองได  อีริคสันเลือกใชคําวาอัตลักษณ (identity)  แทนคําวาบุคลิกภาพ  และแมจะได
อิทธิพลจากฟรอยด  เขาเลือกเนนที่บทบาทของ  Ego มากกวาบทบาทของจิตใตสํานึกใน
กระบวนการสรางอัตลักษณ  ซ่ึงชี้วาเขาใหความสําคัญกับกระบวนการของจิตสํานึกและมีนัยของ
การเนนเสรีภาพในการเลือกของปจเจกแตละคนจึงตองรับผิดชอบตอทางเลือกในชีวิตและ
รูปแบบอัตลักษณที่ตนเลือกจะเปน  

อัตลักษณ ( identity ) คือการศึกษาความเปนตัวตน( self )  มโนทัศนที่เกี่ยวของเชน เรา , 
เขา และ คนอื่น ,  ความเหมือน(same) , ความตาง (difference) , การสราง(construction) โดยสราง
ความเปนเราเปนเขาที่เชื่อมโยงกัน  “อัตลักษณ”  หมายถึง  ส่ิงที่ทําใหเรารูสึกวาเปนเราหรือพวกเรา
แตกตางจากเขา  พวกเขาหรือ คนอื่น  เปนความรูสึกเกี่ยวกับตัวตนโดยผานการปฏิสังสรรคระหวาง
บุคคล   จากการมีปฏิสัมพันธกับสังคม  อัตลักษณจึง เกี่ ยวของกับการมองตัวเราเองที่ว า                   
ฉันมองตัวเองอยางไรและคนอื่นมองฉันอยางไร มันเปนการกําหนดตําแหนง (position)  ที่ระลึกรู
ทางสังคม  ซ่ึงเกิดขึ้นจากคนอื่นรับรูเราดวย ไมใชแคตัวเราเทานั้น  อัตลักษณไมจําเปนตองมีหนึ่ง
เดียวแตเปนลักษณะผสมผสานของความหลากหลาย (multiple) ที่ประกอบกันขึ้นมาเปนตัวเรา  
พวกเรา   อัตลักษณไมใช ส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติแตเปนสิ่งที่ ถูกสรางขึ้นโดยสังคม(social 

construct) อัตลักษณจึงจําเปนตองมี  กระบวนการสรางความเหมือนระหวาง “พวกเรา” และความ
แตกตางกับ “ พวกเขา ” หรือ  “ คนอื่น”   ควบคูกัน  และเมื่อบุคคลยอมรับอัตลักษณใดอัตลักษณ    
หนี่งในเวลานั้นมันจะมีกระบวนการเปนผลผลิตที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธของเรากับสังคมที่เรา
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อาศัยอยู สังคมในแตละสมัยอาจใชอัตลักษณแตกตางกันไปตามเงื่อนไขของเวลาและบริบททาง
สังคม   สถานการณจะเปนเงื่อนไขสําคัญในการกําหนดการแสดงออกของอัตลักษณ อัตลักษณจึง
แบงเปนสองระดับคืออัตลักษณบุคคล(personal identity)และอัตลักษณทางสังคม(social identity) 
(ฉลาดชาย  รมิตานนท, 2542:153-174 ; ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2546:17 ; พิศิษฏ   คุณวโรตม ,2545: 
307 ; สรัสดี อองสกุล และโยชิยูกิ มาซูฮารา , 2545:155 และอภิญญา  เฟองฟูสกุล , 2546:1-2 )   

การศึกษาเรื่องวัฒนธรรมในระบบโลกานุวัตรก็คือพลวัตรของระบบโลกานุวัตรเอง
สามารถผลิตพลังดานตรงขามตัวมันออกมาดวยพลังที่วานี้นิยามโดยทั่วไปวาเปนพลังของทองถ่ิน
นิยม ยิ่งพื้นที่โลกถูกครอบครุมดวยพลังโลกานุวัตรมากขึ้นเทาใดการเนนย้ําความเปนทองถ่ินก็จะ
ยิ่งปรากฏชัดขึ้นเทานั้น การศึกษากระบวนการผสมผสานของโลกานุวัตรและทองถ่ินนิยม จึง
นําไปสูการศึกษากระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหวางโลกานุวัตรและทองถ่ินนิยม           
( Glocalization )  การศึกษาการผสมผสานดังกลาวยิ่งทําใหอัตลักษณเปนหัวใจในการวิเคาะหมุงทํา
ความเขาใจวาอัตลักษณของปจเจกหรือกลุมถูกสรางขึ้นจากองคประกอบทางวัฒนธรรมไดอยางไร 
(อภิญญา เฟองฟูสกุล  2546:86-88 ) 

 
2.2.2 อัตลักษณทางชาติพันธุ 
ปจจุบัน นักมานุษยวิทยาไดหันมาสนใจประเด็นทางวัฒนธรรม ที่มองวาวัฒนธรรมเปน

เหมือนกับหนังสือ ที่จะตองมีการตีความหรือแปลความหมายในบริบทของตัวเองใหความสนใจใน
ดานวัฒนธรรมกับอัตลักษณ และวัฒนธรรมกับประวัติศาสตร จากประเด็นที่เกี่ยวของกับกระแส
การเปลี่ยนแปลงของโลก มีผลทําใหกลุมชนที่มีสวนรวมทางการเมืองและเศรษฐกิจ พยายามที่จะ
กําหนดอัตลักษณทางวัฒนธรรมของตัวเองขึ้นมา ( สุเทพ สุนทรเภสัช ,  2548 :188-192 ) 

คําวาอัตลักษณทางชาติพันธตรงกับภาษาอังกฤษวา Ethnic identity ในวงวิชาการใน
ประเทศไทยมีมานานกวาครึ่งศตวรรษ คือลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่รวมกันของคนกลุมใด
กลุมหนึ่งที่มีลักษณะเฉพาะที่ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุนั้น ๆ รูสึกรวมกัน  วาเปนพวกเดียวกัน
และรูสึกแตกตาง  ตางจากกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ   อัตลักษณทางชาติพันธุตองการความตระหนัก 
(awareness)  ในตัวเราและพื้นฐานของการเลือกบางอยาง นั่นคือ  เราจะตองแสดงตนหรือยอมรับ
อยางตั้งใจกับอัตลักษณที่เราเลือกความสําคัญของการแสดงตัวตนก็คือการระบุไดวาเรามีอัตลักษณ
เหมือนกับกลุมหนึ่งและมีความแตกตางจากกลุมอื่นอยางไร  การสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ
เกิดขึ้นภายใตความสัมพันธทางสังคมที่สลับซับซอนหลากหลาย  ไมหยุดนิ่ง มาตั้งแตอดีต  
สันนิษฐานกันวากลุมชาติพันธุตาง ๆ ที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียงกัน  ณ  ชวงเวลาเดียวกัน มีการ
ติดตอสัมพันธทั้งในเชิงซื้อขายแลกเปลี่ยนสิ่งของจนถึงการรบราฆาฟนกัน ความสัมพันธดังกลาว
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กอใหเกิดการหยิบยืมและผสมปนเปทางวัฒนธรรมระหวางกัน  ดังนั้น  เมื่อกลุมชาติพันธุแตละกลุม 
ตองการรักษาความเปนหนึ่งเดียวหรือความเปนปกแผนในพวกเดียวกัน  กระบวนการสราง          
อัตลักษณทางชาติพันธุเพื่อสราง “ ความเหมือน ”  ใน “ พวกเรา ”และ “ ความตาง ”  ในพวกเขาจึง
เกิดขึ้น  ในกระบวนการนี้  อาจมีทั้งการสรางขึ้นมาใหมอยางสิ้นเชิงและการหยิบยืมบางสวนทาง
วัฒนธรรมของคนอื่นมาทําใหเปนของเรา  อัตลักษณที่ถูกสรางขึ้นในยุคหนึ่ง  อาจนํามาใชจําแนก
ความแตกตางระหวางกลุมชาติพันธุนั้น ๆ ไดดีในยุคหนึ่ง  แตเมื่อกาลเวลาเปลี่ยนไป  อัตลักษณ
ดังกลาวอาจใชไมไดผล  เนื่องจาก กลุมชาติพันธุแตละกลุมมีการปรับตัวและหยิบยืมวัฒนธรรม
ระหวางกัน ดวยเหตุนี้  เมื่ออัตลักษณเกามีพลังนอยลงอัตลักษณใหมจึงถูกสรางขึ้นมาทดแทน      
อัตลักษณจึงเปนสิ่งที่ไมแนนอนตายตัวและไมหยุดนิ่ง  การสืบทอดและผลิตอัตลักษณใหมจึง
เกิดขึ้นไดเสมอภายใตกาลเวลา  และบริบททางสังคมที่เปลี่ยนไป อัตลักษณทางชาติพันธุที่สราง
ขึ้นมาและผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธุนั้นยอมมีผลตอความคิด  จิตสํานึก  และ
การปฏิบัติของบุคคล  แตในการปฏิบัติและทามกลางความสัมพันธุทางสังคมที่ เปนจริงนั้น         
ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณอ่ืนๆที่บุคคลสามารถเลือกที่จะแสดงออกไดใหมีความหมาย
ในทางปฏิบัติ   ดังนั้นถาเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณในเชิงกลยุทธ  เราจึงเขาใจไดวา 
ขบวนการอัตลักษณทางชาติพันธุ ยอมมีการเกิดใหม การปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคม
และวัฒนธรรม (ขวัญชีวัน  บัวแดง , 2546: 98  ; ฉลาดชาย   รมิตานนท ,2542 ; พิศิษฏ  คุณวโรตม, 
2546:306-307 และวันดี สันติวุฒิเมธี  ,  2545 : 220 ) 

อัตลักษณทางชาติพันธุ (ethnic  identity) และกลุมชาติพันธุ (ethnic  group) เปนทั้งคํา
และแนวคิดสําคัญที่นักมานุษยวิทยาตะวันตกนํามาใชในยุคหลังสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา
เพื่อการศึกษากลุมชนที่มีวัฒนธรรม  หากอัตลักษณทางชาติพันธุเปนสิ่งที่เล่ือนไหล  และปรับ
เปลี่ยนไปมาได  คําถามสําคัญในการศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุอีกอันหนึ่งคือ  ดวยเหตุผลอะไรที่
ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุเลือกคุณสมบัติทางวัฒนธรรมแบบใดแบบหนึ่งในการนิยามความ
เปนตัวตนทางชาติพันธุในขณะที่บารท  อธิบายเหตุผลของการสรางขอบเขตของอัตลักษณทาง   
ชาติพันธุภายใตอิทธิพลของแนวคิดเชิงโครงสรางหนาที่วา เพื่อการสรางเครือขายของการ
แลกเปลี่ยนทางดานสินคาและแรงงานนักมานุษยวิทยาทีได รับอิทธิพลทางความคิดจาก                        
แม็ก เวเบอร (Max Weber) เชน คลิฟฟอรด  เกิรตซ (Clifford  Geertz)  และชารล คายส 
(Charles  Keyes)  กลับเห็นวา พื้นฐานสําคัญของการสรางความเหมือนและความตางของสมาชิก
ในกลุม  ชาติพันธุ  มาจากแนวคิดเรื่องกําเนิดหรือตนกําเนิดรวม (shared  descent)  ที่คนในกลุมเชื่อ
วาสืบทอดและปฏิบัติรวมกันมาจนกลายเปนที่มาและรากฐานของกลุม (primodial  attachment)  
ที่มาของกําเนิดรวมอันเปนอัตลักษณทางชาติพันธุ  อาจมีลักษณะเปนเรื่องเลาถึงที่มา  การอพยพมา
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ตั้งถ่ินฐานในที่ใหมความทรงจํารวมถึงประวัติศาสตรการถูกกดขี่จากกลุมชาติพันธุ อ่ืน เพลง 
ตํานาน และการละเลนตางๆ เปนตน  กลุมสมาชิกชาติพันธุสามารถเลือกใชคุณสมบัติทาง
วัฒนธรรม( culturalattribute ) ที่มีอยูอยางใดอยางหนึ่ง ในการนิยามตัวตนของตนเอง วัฒนธรรมจึง
ไมใชแบบแผนหรือความเชื่ออันเดียว แตเปนพหุวัฒนธรรมที่คนเลือกและปรับเปลี่ยนเพื่อนํามา
นิยามตนเองและกลุม อัตลักษณทางชาติพันธจึงเลื่อนไหลได ในแงนี้อัตลักษณจึงมีลักษณะเปน
กระบวนการมากกวาคุณลักษณะที่ตายตัว  (ปนแกว   เหลืองอรามศรี ,  2546 :4 - 8) 

 อัตลักษณุทางชาติพันธุเปนความสัมพันธที่ถูกจารึกอยูในชีวิตวัฒนธรรมของมนุษยเปน
เครื่องหมายบงบอกความสัมพันธของกลุมชนที่มีวิถีชีวิตและแนวทางเผชิญปญหารวมกัน เปน
ตัวกําหนดลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุม ตํานาน ความเชื่อทางศาสนา พิธีกรรม ประวัติศาสตร
ทองถ่ิน ศิลปะการแสดงออกทางวัฒนธรรมซึ่งกอใหเกิดเชิงสัญลักษณ( Symbolicformulations ) 
ของอัตลักษณุทางชาติพันธความเปนตัวตนของชาติพันธุ  ในฐานะเปนพื้นที่ทางวัฒนธรรม  ซ่ึงเปน
เวทีการนิยามสถานการณและใหความหมายกับระบบสัญลักษณและการกระทําที่มนุษยสรางขึ้นมา
เพื่ออธิบายตน สังคมและประวัติศาสตรของตนเอง ในสมัยใหมนี้มีการรับเอาวัฒนธรรมใหม มีการ
เปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว การสรางอัตลักษณจึงมักกระทําโดยการนิยามตนเองรวมกันใหมี
คุณลักษณะที่แตกตางไปจากคนอื่นรอบขาง และการที่เราจะศึกษาวาชาติพันธุของคนกลุมหนึ่งจะ
ตางจากคนอีกกลุมหนึ่งนั้นเราจะศึกษาอะไร เราอาจจะศึกษาองคประกอบที่สําคัญเชนการแตงการ 
การสรางบาน  ภาษา ตํานาน ความเชื่อ พิธีกรรม ส่ิงเหลานี้ทําใหกลุมชาติพันธุมีความมั่นคง ยั่งยืน
และมีพลังในตัวเอง แมจะกลายพันธไปบางแตก็ยังคงมีลักษณะที่ถือวาเปนแกนไดบาง ความเปน
ตัวตนหรืออัตลักษณของชาติพันธุ จึงไมไดเปนเพียงระบบสัญลักษณที่ใหความหมายในลักษณะ
นามธรรม  ความเปนตัวตนของกลุมชาติพันธุไมไดถูกสรางขึ้นอยางตายตัว หรือปรับเปลี่ยนไมได 
อัตลักษณทางชาติพันธยอมมีการเกิดใหม ปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรม
และการดับสูญ มีลักษณะเปนพลวัตรปรับเปลี่ยนตามการเปลี่ยนแปลงสถานการณของโลกทําให
เกิดผลกระทบตอการดํารงอยูของวัฒนธรรมในชีวิตยิ่งมีการเปลี่ยนแปลงมากขึ้นเทาใดการสราง  
อัตลักษณก็จะยิ่งเพิ่มมากขึ้น  และมีกิจกรรมการรวมตัว  และการแสดงออกในวาระตางๆ
ประกอบดวยภูมิปญญาและพลังสังคมอันหลากหลาย ซ่ึงจะทําใหกลุมชนสามารถสืบสานความเปน
ชาติพันธุตอไปได  ภายใตบริบทใหมๆที่แตกตางไปจากเดิม อัตลักษณทางชาติพันธทีสรางขึ้นและ
ผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธนั้นยอมมีผลตอความคิด จิตสํานึก และการปฎิบัติ
ของบุคคล ( ขวัญชีวัน  บัวแดง ,  2546 : 75-78 , 96  ; ทวิช  จตุวรพฤกษ , 2543 : 4-5 ) 

เสกสรร สรรสรพิสุทธ ( 2546 : 123-127 ) กลาววา อัตลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเปน
ชาติพันธุของกลุมนั้น แบงเปนลักษณะอัตลักษณที่เปนนามธรรม คือ ความรูสึกสํานึกรวมในความ
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เปนกลุมชาติพันธุของตน เกิดจากรากฐานทางชาติพันธุ และประสบการณรวมกันทางสังคม อีก
ลักษณะหนึ่งที่แสดงออกเปนรูปธรรม คืออัตลักษณที่เปนวิถีเชิงประจักษ เชน ภาษา การแตงกาย 
เปนตน กระบวนการของการปรับอัตลักษณเพื่อความอยูรอดของกลุมชาติพันธุที่ไดรับผลกระทบ
จากสังคมระบบเศรษฐกิจทุนนิยมในปจจุบันนั้น  มีลักษณะสําคัญของการปรับตัวอยู 3 ลักษณะ คือ 
1 )  การดํารงอัตลักษณที่สําคัญใหคงอยู เชน ภาษา  การใหความสําคัญกับประเพณี พิธีกรรม             
2 )  การนํา อัตลักษณเดิมมาปรับใชใหเขากับสถานการณปจจุบัน เชน พิธีกรรมการฮองขวัญควาย
มาเปนพิธีการมัดมือรถไถ  3 ) การสรางอัตลักษณใหม เปนความพยายามที่จะสรางสิ่งทดแทน
ทางอัตลักษณเดิมที่สูญหายไป เชนการสรางชุดการแสดงใหเปนอัตลักษณประจําของกลุม 

กระบวนการสรางตัวตนและอัตลักษณของชุมชนนั้นจะเกิดการผสมผสานกันของ
องคประกอบทางวัฒนธรรม ซ่ึงชุมชนนํามาใชโดยเสนอผานกระบวนการเสนอภาพตัวแทน เพื่อ
นิยามความหมายใหมใหสอดคลองกับบริบททางสังคม ( สุรีรัตน เทมวรรธน , 2548 : 152-153 ) 

กระบวนการสรางอัตลักษณ สามารถที่จะผลักดันโดยผานสถาบันที่สําคัญดังนี้คือ                        
1)  สถาบันครอบครัว  ซ่ึงมีหนาที่อบรมสั่งสอน รากฐานของกลุม เชน การใชภาษา พิธีกรรม    เปน
ตน  2) ชุมชน ซ่ึงมีสวนในการใหความรวมมือ โดยเฉพาะประเพณีตางๆของกลุม  3 )  สถาบันการ
ปกครองผานนโยบาย   การพัฒนาของรัฐ เปนสวนที่ผูนํากลุมและคณะกรรมการปกครองจะตองให
ความสําคัญและใหการสนับสนุน (อรอนงค  แสนยากุล , 2548 : 112-117) 

อัตลักษณทางชาติพันธุเปนที่มาของลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุโดยถูก
นําเสนอผานการแสดงออกทางวัฒนธรรม การแสดงออกทางวัฒนธรรมเหลานี้เปนการนําเสนออัต
ลักษณทางชาติพันธุ และการแสดงออกทางวัฒนธรรมทําใหเกิดความแตกตางระหวางกลุมชาตพินัธุ 
(Keyes 1979  อางใน ยศสันตสมบัติ และคณะ  , 2551 : 18-19) 

แนวคิดเรื่องอัตลักษณถูกนําไปใชในมิติที่หลากหลาย อาทิ กระบวนการสรางตัวตนทาง
ชาติพันธุ  การแกไขปญหาและขอขัดแยงในการจัดการทรัพยากร การรวมกลุม การปรับ/เปลี่ยนอัต
ลักษณใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 

กระบวนการนําอัตลักษณทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ มาใชในการแกไขปญหาและขอ
ขัดแยงในการจัดการทรัพยากรปาไม ของชุมชนพื้นราบ (คนเมือง)พื้นที่กลุมบานหวยหมอตําบลปา
เมี่ยง อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม และชุมชนปกาเกอญอ ในกลุมบานดอยและบานฝงหมิ่น 
ตําบลปาเมี่ยง อําเภอดอยสะเก็ด (สุรีรัตน เทมวรรธ  , 2548 :74-77) โดยนําเรื่องอัตลักษณทาง
วัฒนธรรมมาใชเปนเครื่องมือในการตอสูเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจในการเขาถึงและการจัดการ
ทรัพยากรของชุมชน และนิยามตนเปนชุมชนในฐานะผูอนุรักษ เชน ความเชื่อเร่ืองพื้นที่ตองหาม 
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(ปาอนุรักษ) เพราะเปนพื้นที่ของผี  พิธีหล่ือปกา (พิธีกรรมเลี้ยงผีปา)  ซ่ึงเปนพิธีกรรมที่ชวยในการ
จัดการดูแลและรักษาปาใหเกิดความยั่งยืน โดยความเชื่อในเรื่องของวิญญาณ ถูกนํามาเชื่อมโยงกับ
ธรรมชาติ ซ่ึงมีอิทธิพลตอวิถีการดําเนินชีวิตของชาวปกาเกอญอตั้งแตเกิดจนตาย  ในขณะที่คนเมอืง
ก็มีการพัฒนาและปรับปรุงการจัดการทรัพยากรปาไม โดยมีประเพณีและพิธีกรรมเปนกระบวน
ปฏิบัติการระหวางมนุษย ธรรมชาติ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์เชนกัน อาทิ ประเพณีไหวผีเสื้อบาน ซ่ึงเปนปา
รอบๆชุมชน ประเพณีเล้ียงผีฝาย และประเพณีเล้ียงผีปา  

กระบวนการปรับอัตลักษณเพื่อความอยูรอดของชุมชนไทลื้อ บานแมสาบ ตําบลสะเมิงใต 
อําเภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม (เสกสรร สรรสรพิสุทธิ์ , 2546 :127) ที่ไดดํารงอัตลักษณเดิมที่สําคัญ 
ดวยการใชภาษาไทลื้อ การใหคุณคาตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เชน การถือผีประจําตระกูล พิธีกรรมการฮอง
ขวัญ และมีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณโดยใชฐานความคิดเดิม เชนการนําเอาพิธีแฮกนา มาแฮกปลูก
กระเทียม ตลอดจนมีการสรางอัตลักษณใหม เพื่อทดแทนสิ่งที่สูญหายไป เชน การสรางศิลปะการ
ฟอนล้ือใหเปนอัตลักษณของชุมชน  

การปรับเปลี่ยนอัตลักษณความเปนจีน  ขององคกรชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานี ของ วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ (2546 : 211) พบวา ไดมีการนําเอาอัตลักษณความเปนจีนมา
เปนตัวสรางและสนับสนุนใหเกิดการรวมกลุมกัน โดยเริ่มตนสรางอัตลักษณความเปนจีนดวยการ
รวมกลุมของชาวจีน ตั้งแตกอนการเปลี่ยนแปลงการปกครองในป พ.ศ. 2475 มีการจัดตั้งองคกรทั้ง
ที่ เปนทางการและไมเปนทางการในชวงตอมา และในชวงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงจากภาวะ
สงครามโลกครั้งที่สอง ชาวจีนมีการปรับตัวสรางอัตลักษณใหเขมแข็งขึ้น และเกิดเปนองคกร
ประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนใหความชวยเหลืองานสาธารณกุศลและสาธารณประโยชนตอ
สังคม ในปจจุบันองคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนยังบทบาทตอการธํารงอัตลักษณความ
เปนจีนของกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนในการดําเนินงานประเพณีและพิธีกรรมตางๆ  อาทิ เทศกาลงิ้ว 
ประเพณีไหวเจา งานแตง งานศพ  

กระบวนการกอรูปอัตลักษณของผูอพยพชาวกะเหรี่ยงในพื้นที่พักพิงชั่วคราวบานแมหละ 
อําเภอทาสองยาง จังหวัดตาก (สรพงษ วิชัยดิษฐ , 2547 :131-136 )พบวามีกระบวนการแสดงออก
ทางอัตลักษณที่เปนรูปธรรม เชน การใหความสําคัญกับการแตงกาย การใชภาษากะเหรี่ยงในการ
พูดและการเขียน การอนุรักษณเครื่องดนตรีของกะเหรี่ยง และสรางสื่อเปนเทปบันทึกเสียงเพลง
กะเหรี่ยง  มีการสรางธงประจํากลุม  นอกจากนั้นยังมีการแสดงออกอัตลักษณที่เปนนามธรรม เชน 
มีการแสดงระบํากะเหรี่ยง ละครกะเหรี่ยง ที่นําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตรเกี่ยวกับสงคราม การ
อพยพ สภาพความเปนอยู และการทํามาหากินของชาวกะเหรี่ยง การแสดงออกดังกลาวไดกอ
รูปอัตลักษณ เพื่อตอสูและสรางเครือขายในการเพิ่มพื้นที่ทางสังคมใหกับกลุมชาติพันธุ  
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การนําอัตลักษณไปศึกษาผานประสบการณชีวิตของผูหญิงลีซู โดยศึกษากระบวนการ
สรางอัตลักษณของผูหญิงลีซู สามรุนของอรอนงค แสนยากุล (2548 :108-110) พบวา อัตลักษณ
ของผูหญิงลีซู ทั้งสามรุนนั้นประกอบไปดวยอัตลักษณทางสังคม อัตลักษณสวนรวมและสวนตัว 
ทั้งสามสวนถูกประกอบสรางกันอยางสัมพันธกับวัฒนธรรม การเมือง เศรษฐกิจที่แตกตางกันในแต
ละชวงเวลา จึงเปนเหตุในการอธิบายตัวตนของผูหญิงลีซูทั้งสามรุน คือยาเปนผูหญิงลีซูรุนแรกๆ 
ตองโยกยายครอบครัวตามญาติพี่นองฝายชาย ผูหญิงตองมีการเรียนรูและสูชีวิตในการทํามาหากิน 
แมเปนผูหญิงลีซูที่เร่ิมมีการปฏิสัมพันธกับสังคมภายนอกมากขึ้น นอกจากการเปนแมที่ดีและเมียที่
ดีแลว ยังตองทําหนาที่ตอนรับและดูแลแขกที่มากับผูใหญบาน ดูแลนักทองเที่ยว และการ
ประสานงานจากภาครัฐ แมตองเรียนภาษาไทยเพิ่มเติม วิถีการทําไรทํานาไดหยุดไปพรอมกับการ
พัฒนา ลูกสาวผูหญิงลีซูภายใตบริบททางสังคมสมัยใหม ถูกสงเขาไปเรียนหนังสือในเมือง ไมรูระ
สบการณและวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของลีซู  

การศึกษาอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี กรณีศึกษาอัตลักษณของกระจับป โดยเขาไป
ศึกษาการเทียบเสียง เพลง ทางของการบรรเลง การบรรเลง และลักษณะทาทางของผูบรรเลง 
บทบาทของเครื่องดนตรี เพื่อหาความเปนตัวตนเฉพาะของเครื่องดนตรีกระจับปและอธิบาย
ความหมายใหเกิดความแตกตางจากเครื่องดนตรีที่มีลักษณะคลายๆกัน เชน พิณ  ซึง เปนตน                 
(ปถมา เอี่ยมสอาด , 2539 :106-112 ) 

ชาวลีซูในเมืองเชียงใหม มีกระบวนการสรางอัตลักษณใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลง
ไปสูสังคมเมือง มีการสรางศาลผีเสื้อบานใหมในเขตเมือง และรวมกันจัดพิธีปใหมและงานเลี้ยง 
เพื่อใหเกิดการยอมรับการมีตัวตนของลีซูในสังคมเมือง  รวมไปถึงการผลิตสินคาอัตลักษณเพื่อ
ตอบสนองการบริโภคความหมายทางวัฒนธรรมแกนักทองเที่ยว ซ่ึงนอกจากการคาขายแลวยัง
แสดงออกถึงความมีตัวตนของกลุมชาติพันธุ (ทวิช จตุวรพฤกษ , 2543) 

การศึกษาเรื่องอัตลักษณและการดํารงอยูของแพทยพื้นบานภาคใต อําเภอพิปูน จังหวัด
นครศรีธรรมราช  การเขามาของแพทยสมัยใหม ทําใหการแพทยพื้นบานที่เคยทําหนาที่รับใชชุมชน
ตองเสื่อมคลายหนาที่ลงไป หมอพื้นบานจึงจําเปนตองสรางอัตลักษณของการแพทยพื้นบาน 
เพื่อใหสามารถปรับตัวและดํารงอยูไดและมีคุณคาอยางสอดคลองกับสภาพสังคมที่เปลี่ยนไป          
(วิเชียร ไทยเจริญ , มปป) 

การศึกษากระบวนการปฏิรูประบบสุขภาพกับการเปดพื้นที่ใหเครือขายหมออนามัยไดเขา
มาแสดงอัตลักษณ มีปฏิบัติการเฉพาะที่ไมใชแบบการสั่งการหรือกลไกจากระบบราชการ เชน การ
สรางตนไมแหงความคิด บอรดความคิดอิสระ การเลนดนตรี ในเวทีสมัชชาสุขภาพ สราง
ความสัมพันธกับเครือขายสุขภาพอื่นๆเพื่อปรับเปลี่ยนวิธีคิดและการผลักนโยบายดานสุขภาพ
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แหงชาติ ผานการมีสวนรวมในพระราชบัญญัติสุขภาพ การแสดงตัวตนผานภาพลักษณของผูดูแล
สุขภาพผูปวย และใหคําปรึกษา คําแนะนําแกญาติและผูดูแล ผลักดันวิชาชีพหมออนามัยใหมี
ศักดิ์ศรีเทาเทียมกับบุคลากรสาธารณสุขอื่นๆ (ราตรี ปนแกว , 2548 : 39-41) 
 กระบวนการขัดเกลาเพื่อพัฒนาอัตลักษณของความเปนพระสงฆ ซ่ึงเปนการพัฒนาตาม
แนวทางของไตรสิกขา คือ ศีล สมาธิ ปญญา และกิจวัตรทั้ง 10 ประการ โดยเปรียบเทียบวัด
สังฆทาน และวัดชลประทานรังสฤษฎ พบวา วัดสังฆทาน เนนการปฏิบัติกรรมฐาน การเจริญ
ภาวนาตามแนวสติปฏฐาน 4 ซ่ึงจะใหเวลากับการปฏิบัติภาวนามากที่สุด แตวัดชลประทาน
รังสฤษฎ  จะเนนการเรียนคันถธุระ เวลาสวนใหญจึงเนนไปกับการขวนขวายหาความรู ธรรมวินัย 
(วิโรจน พรหมสุด ,พระมหา , 2547 : 76-77) 
 การนําแนวคิดเรื่องอัตลักษณไปศึกษาเครือญาติของกลุมชาติพันธุมงทามกลางความ
ทันสมัย ซ่ึงในสังคมมงนั้นจะสืบเชื้อสายทางฝายบิดา เปนลักษณะของครอบครัวขยาย ซ่ึงนัก
มานุษยวิทยาแบงโครงสรางของระบบเครือญาติมงออกเปน 3  ระดับ คือ แซตระกูล กลุมนับถือผี 
และกลุมรวมสายโลหิต อัตลักษณทางเครือญาติของกลุมชาติพันธุมงเปนระบบของความสัมพันธ
และการจัดระเบียบทางสังคมที่มีการสืบทอดผานทางสายโลหิตและทางวัฒนธรรม ฉะนั้นทุกคนใน
สังคมมงลวนแลวแตมีความสัมพันธทางเครือญาติกัน ( ประสิทธิ์ ลีปรีชา , 2546 : 210-215 ) 
 กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวไทยใหญชายแดนไทย-พมา หมูบานเปยง
หลวง อําเภอเวียงแห จังหวัดเชียงใหมของวันดี  สันติวุฒิเมธี (2545 : 232-244) ที่พบวา มีการ
เลือกสรรจิตสํานึกทางประวัติศาสตร ภาษา ศาสนา เครื่องแตงกาย   การสืบทอดภาษาและ
วัฒนธรรมไทยใหญ การผลิตสื่อบทเพลงชาติไต และเพลงชาติไทยใหญ-ไทยนอย การรื้อฟน
ประเพณีเกา เชนงานปอยปใหม และสรางประเพณีใหม  เชน ปอยปดภาคเรียนภาษาไต  มาบรรจุไว
เพื่อแยกแยะใหเห็นความแตกตางระหวางกลุมตนกับกลุมชาติพันธุอ่ืน 

ชาวมงดอยปุยกับการสรางอัตลักษณของตัวตนใหม เปลี่ยนภาพลักษณจากการปลูกฝนทีน่า
กลัวมาเปนดอกฝนที่สวยงามชวนใหถายภาพ  การรื้อฟนกิจกรรมและกีฬาพื้นบานเพื่อเปนมหกรรม
ทางวัฒนธรรมและกีฬามงเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยว โดยผานบริบทของการคาเชิงพาณิชยและการขาย
ของที่ระลึกใหแกนักทองเที่ยว  เปนการปดอัตลักษณของคนทําลายปา คายาเสพติดที่บุคคลภายนอกเขา
ไปนิยามให โดยใชอัตลักษณทางวัฒนธรรมเปนพื้นที่ในการตอสู (ประสิทธิ์ ลีปรีชา, 2551 :163-164)
  

2.2.3 กะเหรี่ยงในประเทศไทย 
นักประวัติศาสตรและนักชาติพันธุวิทยา ไดแบงประชากรของเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

สมัยโบราณกอนประวัติศาสตร เอาไว 2 พวกดวยกัน คือ 
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1) พวกออสตราลอยด อาศัยอยูในดินแดนที่เปนแหลมมลายู หมูเกาะอินโดนีเซีย นิวกินี 
จนถึงทวีปออสเตรเลียและพวกเมลานีลอยด อยูทางหมูเกาะตะวันออก 

2 ) พวกมองโกลอยด อพยพมาจากตอนกลางทวีปเอเชียโดยเฉพาะบริเวณประเทศจีนและธิ
เบต เขาสูที่ราบและลุมแมน้ําของภูมิภาคนี้ เชน ลุมแมน้ําแดง แมน้ําโขง แมน้ําสาละวิน แมน้ําอิระ
วดี แมน้ําเจาพระยา บางอาศัยอยูบนภูเขา ที่ราบสูง บางพวกอพยพลงมาทางใตเขาสูบริเวณคอคอด
กระ จนถึงแหลมมลายูและบริเวณหมูเกาะ 

พวกมองโกลอยดนี้เองที่เปนตนเคาความเปนมาของกะเหรี่ยง นักประวัติศาสตรบางทาน
สันนิษฐานวา เดิมทีอยูในดินแดนดานตะวันตกของธิเบต แลวเขามาตั้งอาณาจักรอยูในประเทศจีน
เมื่อ 733 ปกอนพุทธกาลหรือประมาณ 3,238 ปลวงมาแลว ชาวจีนเรียกวา ชนชาตฺโจว ภายหลัง
ถูกกษัตรจีนรุกรานเมื่อป พ.ศ. 207 จึงพากันแตกพายหนีลงมาอยูบริเวณแมน้ําแยงซี  ซ่ึงยังไมมีการ
ระบุอยางแนชัดลงไปวากะเหรี่ยงอพยพมาจากสวนใดของประเทศจีน  ตอมาเกิดการปะทะกับ     
ชนชาติไทยจึงถอยรนลงมาอยูตามลําน้ําโขง และแมน้ําสาละวินในเขตพมา  กะเหรี่ยงอาศัยอยูใน
เขตไทย กอนที่ชนชาติไทยจะเคลื่อนยายลงมาสูแหลมสุวรรณภูมิ แตมีจํานวนเพียงเล็กนอย ตํานาน
เกาแกของลานนากลาวถึง กอนไทยวนจะมาถึงดินแดนลานนา บริเวณนี้เปนถ่ินอาศัยของชาวลัวะ
และยาง  คําวา “ ยาง ” เปนชื่อที่ชาวไทยวนเรียกชาวกะเหรี่ยง  ชนชาตินี้อาศัยอยูทางทิศตะวันออก
ในเขตสหภาพพมาและมีรัฐของตนเองถึง 2 รัฐคือ รัฐกะยาซึ่งเปนดินแดนของกะเหรี่ยงแดงกับ    
รัฐกอตูเล อันเปนที่อยูของกะเหรี่ยงขาว นอกจากนั้นก็กระจายอยูตามปาตามเนินเขารัฐฉาน เมื่อ
สมัยอาณาจักรมอญยังรุงโรจนอยูนั้น   กะเหรี่ยงไมเคยไดรับการกดขี่จากพวกมอญ   แตคร้ันถึงสมัย
พระเจาตะเลิงมิงตะกายี ( ประมาณป พ.ศ. 2175)  กะเหรี่ยงถูกบังคับและถูกปกครองจากชนเผาอื่นๆ   

การอพยพครั้งที่สําคัญของกะเหรี่ยงเขาสูประเทศไทยเกิดขึ้นใน พ.ศ.  2318  สมัยเมื่อ                
พระเจาอลองพญา  (อองเจยะ) ทําสงครามกับอาณาจักรมอญ หรือพะโค  ซ่ึงมอญพายแพถูกพมา
ตาม  ฆาฟนอยางหนัก พวกกะเหรี่ยงมีความสัมพันธอันดีกับพวกมอญจึงใหที่พักหลบภัย แตเมื่อ
พมาตามติดมา พวกกะเหรี่ยงเกรงวาจะเกิดภัย จึงพากันหลบหนีอพยพเขามาในเขตไทย และสาเหตุ
ที่ทําใหกะเหรี่ยงอพยพเขามาในไทยอีกระลอกหนึ่งคือ ใน พ.ศ. 2395 พมาทําการปราบปรามชนเผา
กะเหรี่ยงที่แข็งขอ เพราะระแวงวากะเหรี่ยงจะไปสวามิภักดิ์ตออังกฤษ   ในขณะที่อังกฤษ             
ทําสงครามกับพมาแลวรวมพมาเขาอยูในเครือจักรภพอังกฤษ คร้ันเมื่อพมาสูญเสียอํานาจแลว  
กะเหรี่ยงก็ตั้งองคกรการรบเพื่อปองกันตนเองแหงชาติขึ้น ( The Karen National Deforce 
Organization ) เรียกชื่อยอวา KNDO  ตอมาในป พ.ศ. 2428 เมื่ออังกฤษไดเขายึดครองประเทศพมา 
กะเหรี่ยงก็ไดอพยพเขามาในเขตไทยอีกระลอกหนึ่ง ความขัดแยงระหวางพมากับกะเหรี่ยงเริ่ม
แสดงออกชัดเจน หลังจากอังกฤษมอบเอกราชใหแกประเทศพมาในป พ.ศ. 2491 ชาวกะเหรี่ยง
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ตองการแยกดินแดนและมีประเทศของตนเอง  ความขัดแยงนี้ก็ยังคงอยูมาจนถึงปจจุบัน       
กะเหรี่ยงจะเคลื่อนยายตัวเองวนเวียนไปมาอยูบริเวณรอยตอของเขตอิทธิพลอํานาจ (mandala) 
ระหวางรัฐตางๆ  เชน  พมา  มอญ  สยาม  ลานนา  และไทใหญ  และนี่ เปนอีกเหตุผลหนึ่งที่               
ชาวกะเหรี่ยงไมเคยไดสถาปนานครรัฐของตนเองไดเลย ไมเคยไดมีเวลาลงหลักปกฐานอยางสงบ 
ทามกลางสงครามขยายอํานาจรัฐตางๆที่รายลอมอยู   พวกเขาตองอพยพหนีการเก็บสวยภาษีหรือ
ถูกเกณฑไปเปนลูกหาบในกองทัพอยูเสมอ                          

ในบรรดาชาวเขาที่อาศัยกระจัดกระจายอยู กะเหรี่ยงนับวาเปนชาวเขาที่มีจํานวนมากที่สุด 
ซ่ึงในพมาไมมีการแสดงตัวเลขการสํารวจประชากรอยางเปนทางการแตสหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง
ซ่ึงนําขบวนตอสูของกะเหรี่ยงในพมามาเปนเวลานานกวาครึ่งศตวรรษประมาณวามีประชากร
กะเหรี่ยงทั้งหมด 3-4  ลานคน สําหรับจํานวนประชากรของกะเหรี่ยงในประเทศไทยนั้น เนื่องจาก
ยังไมมีการสํารวจสํามะโนประชากรกะเหรี่ยงโดยเฉพาะ ดังนั้นตัวเลขที่ไดจากแหลงตางๆจึงไม
ตรงกัน แตจากการสํารวจในไทยปพ.ศ. 2544-2545 กะเหรี่ยงอาศัยอยูตั้งแตจังหวัดเชียงรายจนถึง
ประจวบคีรีขันธ (กรมพัฒนาและสวัสดิการสังคม, 2545 )  พบวามี จํานวน 1,203,149 คนเปน48 %
ของกลุมชาติพันธุบนที่สูง  อาศัยอยูใน  3,881 หมูบาน ในเขตพื้นที่สูง  14 จังหวัดทางภาคเหนือ
และ  6 จังหวัดทางภาคกลางและตะวันตก สวนใหญจะเปนกลุมกะเหรียงสกอวและโป   ถึงแมวาจะ
ไมปรากฏหลักฐานเปนที่แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตอาจสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยา เพราะกรมพระยาดํารงราชานุภาพไดเขียนไวในหนังสือไทยรบพมา คร้ังเมื่อ พระนเรศวร
มหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมีแมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ แสน ภูมิโลกเพชร   คร้ันสมัยพระ
นารายณมหาราชมีชัยชนะตีเมืองเชียงใหมได ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเปนกองอาทมาต   สมัยพระเจา
กรุงธนบุรี  อะแซหวุนกี้จัดทัพมาตีกรุงธนบุรีศรีมหาสมุทร ก็มีกะเหรี่ยงและละวา   เมืองศรีสวัสดิ์
คอยหาขาวให   สงครามเกาทัพสมัยพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชกะเหรี่ยงจากสังขละไดมีใบ
บอกไปยังเมืองหลวง ทําใหเตรียมการรับศึกไดทัน  กะเหรี่ยงมีความสัมพันธ   อันยาวนานกับ
ประวัติศาสตรไทย เปนทั้งดานหนา กองสอดแนมและกําลังพลในการสูรบกับพมา กะเหรี่ยงจึงเขา
มามีบทบาทแทนละวา ซ่ึงเปนคนดั้งเดิมแถวเพชรบุรี ราชบุรีและกาญจนบุรี มอญและกะเหรี่ยงจะมี
ความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางมาก จึงไดรับการสนับสนุนตั้งแตกรุงธนบุรีจนถึงตน
รัตนโกสินทร ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2411-2433) 
จํานวนกะเหรี่ยงที่อพยพเขามาในประเทศไทย มีจํานวนเพิ่มมากขึ้น (โกวิท แกวสุวรรณ , 2542: 26-
27 ; ขจัดภัย    บุรุษพัฒน , 2538:67 ;  ขวัญชีวัน บัวแดง , 2545: 187-188  ; นิภา  ลาชโรจน , 2533: 
2-3 ; บือพอ , 2538:10  ; ถาวร  ฟูเฟอง , 2543 :14 ; ธรรมรัตน  ทองเรือง, 2543: 13-14 , 18 ; สังคีต 
จันทนะโพธิ์ ,  2544 :7-10 ; สมัย สุทธิธรรม,2541:11-13 ; สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ
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ปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ , 2519 :1 ;  สุนทรี  ศิลพิพัฒน ,2524:152  ; สาละวินโพสต , 2548 : 6  
และอนรรฆ  จรัณยานนท และคนอื่นๆ ,2542 :1) 

เมื่อมีการจัดแบงชนพื้นเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใตตามกลุมภาษาที่ปรากฏอยางเปน
ทางการในหนังสือของ Le Bar , Hickey and Musgrave 1964) นั้น คนกะเหรี่ยงถูกจัดใหเปน 
กลุมคนที่พูดภาษากะเหรี่ยง Karen  ภายใตกลุมภาษา Sino-Tibetan ซ่ึงรวมเอากลุมวัฒนธรรม
ยอยหลายกลุมเขาดวยกัน เชน สกอว  โป ปะโอ คะยา บเว และจีบา แตกลุมกะเหรี่ยงสกอวและโป 
ถือวาเปนกลุมยอยที่มีจํานวนประชากรมากที่สุด กอนหนาคริสตศตวรรษที่19ไมมีคนในกลุมตางๆ
ซ่ึงปจจุบันถูกรวมอยูในกลุมกะเหรี่ยงใชคําวากะเหรี่ยง ( Karen ) จนกระทั่งมิชชันนารีและ
เจาหนาที่ของจักรวรรดินิยมอังกฤษในนาม (Pax Britannica) เร่ิมใชคํานี้ซ่ึงจากนั้นมาคํานี้ก็เร่ิม
กลายเปนความจริงทางสังคม ( social reality ) เปนคําที่ไดรับการยอมรับโดยสวนใหญของคน
กะเหรี่ยง ไทย พมา    คนกะเหรี่ยงซึ่งรวมกลุมยอยหลายกลุมสวนใหญตั้งหมูบานกระจายในหุบเขา
และบริเวณชายแดนพบวากลุมกะเหรี่ยงแบงกลุมตามลักษณะภาษาศาสตรซ่ึงนักมานุษยวิทยาจัดให
อยูในกลุม จีน-ธิเบต ได 4 กลุมคือ 

1)  กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) เปนกลุมที่มีประชากรมากที่สุด เรียกตัวเองวา                
ปกากะญอ คนไทยเรียกวายางขาว 

2 )  กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) เรียกตัวเองวา พลง คนไทยเรียกวา ยางโป 
3)  กะเหรี่ยงบเว แบร หรือคะยา (Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) คนไทยเรียกวา ยางแดง 

พมาเรียกวา คะยิน 
4)  กะเหรี่ยงตองสู หรือตองอู ( Tangthu ) เรียกตัวเองวา พะโอ  ( Pa o Karen) 
 

 (ขจัดภัย บุรุษพัฒน, 2538:68;  ขวัญชีวัน บัวแดง, 2546 :82-83; นิภา  ลาชโรจน, 2533: 
5-6 ;  บือพอ , 2538:11 ;  ประวิตร โพธิอาศน, 2527 :3-4 ;  พิพิธภัณฑชาวเขา 3-5 ; ถาวร  ฟูเฟอง, 
2543 :14 ;  สังคีต จันทนะโพธิ์,2544 :8 ; สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการปฏิบัติการจิตวิทยา
แหงชาติ , 2519 :10 ; สุนทรี ศิลพิพัฒน 2524:157 ;  สุรินทร เหลือสมัยและคณะ, 2545:128 )  
 

2.2.4  กะเหรี่ยงโป 
 

2.2.4.1 ประวัติความเปนมา 
กะเหรี่ยงโป  เรียกตัวเองวา “โผลว (Phlow) หรือ โพลง ” ซ่ึงบางครั้งก็ใชคําวา “เยอโพลง” 

ในภาษากะเหรี่ยงแปลวาผูอาวุโส คนไทยเรียก “ยางโป” พมาเรียกวา “ตะเลงกะยิน” ซ่ึงหมายถึง 
“กะเหรี่ยงมอญ” ทั้งนี้สันนิษฐานวากะเหรี่ยงโปจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญมา เมื่อคร้ังอยู
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เมืองทวายแถบลุมแมน้ําอิรวดีและตะนาวศรีโพลงและปกาเกอญอเมืองราชบุรีเปนกะเหรี่ยงพื้นราบ
อยูติดที่มานานรวม 200 ปมาแลว มีบทบาทคือทําหนาที่เปนชาวดานมีหนาที่คอยดูแลชายแดนไทย
ดานตะวันตก ผูนําในอดีตที่เปนนายกองดานตําบลสวนผึ้งคือหลวงพิทักษคีรีมาตย (ไดรับเลือกเปน
กํานันคนแรกของตําบลสวนผึ้ง เมื่อมีการปฏิรูปการปกครองสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2444) เดิมเขาใจ
วาโพลงราชบุรีเคลื่อนยายมาทางดานเจดียสามองค แทจริงแลวนาจะมาจากทวายแลวเขามาทางดาน
บองตี้ไทรโยค จากนั้นก็เขามาอยูที่หวยซองกาเรียหนีการปราบปรามของเจาอลองพญา โพลงสวน
ใหญคร้ังแรกกระจายอยูตามที่ราบเชิงเขา ริมแมน้ําภาชี และลําหวยสาขา ในปจจุบันสวนใหญจะ
อาศัยอยูในภาคกลางและตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมาที่จังหวัดตาก 
กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ  (ประวิตร โพธิอาศน , 2527 :3-4 ; ผอบ                    
นะมาตรและคนอื่นๆ, 2544 :19 ; วีรวัชร ปนเขียน ,  2524 :20  ; สุรินทร เหลือสมัยและคณะ, 2545 :130 -
134 ) นอกจากนี้เรายังพบวามีการเรียกกลุมกะเหรี่ยงโปวายางน้ํา หมายถึงกลุมกะเหรี่ยงที่หากินอยูในที่
ราบลุมตางจากกลุมกะเหรี่ยงบนเขาที่จะเรียกวา ยางดอย (วีรวัชร สําราญจิตต, 2516: 3) 

2.2.4.2 ลักษณะทางกายภาพ  
กะเหรี่ยงโดยทั่วไปจะมีลักษณะคลายชาวไทยพื้นราบ ความสูงปานกลาง ผูหญิงจะรางเล็ก

กวาผูชาย รูปใบหนาแบน ตาหยีเล็กนอย จมูกแบน ผมสีดําหยาบ ลักษณะสีผิว สีเหลืองจนถึงสี
น้ําตาลคล้ํา  รักสงบ ผูหญิงจะขี้อาย ใชชีวิตแบบเรียบงาย  กะเหรี่ยงจะไมดูฐานะจากเรื่องเงินทอง 
แตจะดูความร่ํารวยจากจํานวนสัตว เชน วัว ควาย รวมไปถึงปริมาณขาวในยุงฉาง (สุจริตลักษณ    ดีผดุง 
และ สรินยา คําเมือง , 2540 :19 ; สถาบันวิจัยและพัฒนา, 2533 : 41) 

2.2.4.3 ระบบเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
1 ) ศาสนา และความเชื่อ 
แตเดิมนั้นกะเหรี่ยงจะนับถือผี  ชาวกะเหรี่ยงเชื่อวาเทพเจาสรางโลก มีความเชื่อเร่ืองผี ทั้งผี

เจาที่ ผีบรรพบุรุษ และผีที่สถิตอยูตามปาเขา ลําน้ํา ในไ ร กะเหรี่ยงจะใหความสําคัญกับเรื่องล้ีลับ
เหนือธรรมชาติมาก  ดังนั้นชีวิตจึงอยูกับการเซนไหวผี คือผีฝายมารดา (อา เตอะ มึง เคอย อา ขู) 
โดยผูนําอาวุโสฝายหญิงจะเปนผูประกอบพิธีกรรมนี้ สมาชิกทกุคนของสายสกุลจะตองมารวมพิธีนี้ 
แตในปจจุบันไมคอยพบ เพราะมีการยอมรับนับถือศาสนาพุทธกันมากขึ้น และเชื่อวาการนับถือ
ศาสนาพุทธไมทําใหผีโกรธ แตนับถือคริสตรจะเปนการตัดจากผีผูสืบสายมารดา ดวยเหตุนี้
กะเหรี่ยงโปจึงถือคริสตนอยกวากะเหรี่ยงสะกอ  ( เทว ีสวรรยาธิปติ , 2525 : 49-50 ) 

สุทิน สนองผัน (2545 : 2) เขียนไววากะเหรี่ยงโปยอมรบัศาสนาพุทธมานานแลว กอนที่จะ
อพยพเขาสูประเทศไทยเสียอีก 
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สําหรับความเชื่อและพิธีกรรมทางการเกษตร กะเหรี่ยงโปจะใหความสําคัญมากๆตั้งแตขอ
อนุญาตเลือกพื้นที่ บอกกลาวเมื่อเร่ิมฟนไร  เร่ิมเพาะปลูก เมื่อขาวเติบโต  รับขวัญขาว  เก็บเกี่ยวขาว  
นวดขาว จนกระทั่งนําขาวขึ้นยุงฉาง  จะตองทําพิธีเซนผีทุกขั้นตอน นอกจากนี้ยังมีความเชื่อเร่ือง
ความฝน ถาเลือกพื้นที่ทําไรปลูกขาวเสร็จแลวฝนไมดี  หรือถามีสัตวรายเดินผานมาในพื้นที่  ทํากิน   
ก็ตองไปขยับหาที่ใหม   ถากําลังทํางานอยูแลวเจองู ผ้ีง หรือเตา ก็ตองหยุดทํางานแลวกลับมาทําตอ
ในวันรุงขึ้น ในขณะที่นวดขาวใครจะตะโกนหรือมาชวยคุยไมได  ถาใครเรียกก็จะเสียคาปรับเปน
ไขไก 1 ฟอง แลวตองอยูชวยนวดตอจนเสร็จ  การขนขาวขึ้นยุงฉางตองเปนหัวหนาครอบครัว
เวนเสียแตถาปวยก็ใหลูกหลานทําแทน  การตากขาว จะตองใหคนเกิดปสัตวที่ไมกินขาว เชน ปงู   
ปเสือ เปนคนตาก  ถาคนปไก  ปหมู ตากขาว ขาวก็จะหมดเร็ว (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คํา
เมือง  , 2540 : 23-26 ) 

นอกจากนั้นกะเหรี่ยงยังมีความเชื่อเร่ืองขวัญ หรือวิละ กะเหรี่ยงเชื่อวาคนเรามีขวัญอยู  33 
ขวัญ ขวัญจะละทิ้งคนไปก็ตอเมื่อตายแลว นอกจากนั้นยังเชื่อวา  ขวัญจะหนีไปเที่ยวและอาจถูกผี
ทํารายหรือกักตัวไวทําใหเจาของขวัญเจ็บปวย การรักษาพยาบาลก็คือจะลอใหขวัญกลับมาพรอม
กับทําพิธีผูกขอมือรับขวัญดวยดายขาว   มีการเซนไหวเล้ียงผี ประจําหมูบานจะทํากันในเดือน 5 
และ เดือน 9 โดยใชหมูเปนๆผูกติดกับตนไมใหญ และฆาเซนไหว  และถาเกิดเหตุรายซ้ําๆกันใน
หมูบาน ก็แสดงวามีการผิดจารีตของสาวๆในหมูบาน เชนไดเสียกอนแตงงาน  จะตองมาเซนผีอีก
เชนเดียวกัน  (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง  , 2540 : 23-26) 

การเกิดของเด็กกะเหรี่ยงแตเดิมจะใชหมอตําแย เมื่อคลอดแลวจะใหบิดานํารกใสกระบอก
ไมไผไปทิ้งที่ปาบนตนไมใหญ เพราะเชื่อวาเด็กโตขึ้นมาแลวจะทํามาหากินไดดี  บางทีก็ฝงใต
บันไดบาน เพื่อใหบุตรมีความเจริญกาวหนา และหญิงที่ตั้งทอง หามกินเนื้อสัตวใหญ เพราะจะทํา
ใหแทง ( เทวี สวรรยาธิปติ ,  2525 : 52) 

2 ) ระบบการปกครอง 
กะเหรี่ยงจัดระบบการปกครองโดยแบงหมูบานเปนหลักสําคัญ และแตละหมูบานก็จะ

ประกอบพิธีกรรมของตนเอง มีหัวหนาหมูบานฝายชาย ที่สืบทอดกันมา ผูเฒา (เซี่ยเก็งคู)ปจจุบัน
ไดรับการแตงตั้งใหเปนผูใหญบานนอกจากนี้ยังมีผูอาวุโส ผูเฒาผูแกของหมูบาน (โพลง พู เซีย)  
ใหคําปรึกษา จารีต ประเพณี พิธีกรรม ขอขัดแยงโดยทั่วไป  นอกจากนี้ยังมีกลุมหัวหนาสืบสาย
เครือญาติฝายมารดาอีกดวย เรียกวา คนมีผีฝายมารดาเดียวกัน (โพลง เตอะ มึง เฉ) ทําหนาที่ดูแล
และประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับผีของบรรดาเครือญาติในสายตน  ชาวกะเหรี่ยงเมื่อไดตั้งหมูบานแลว
ก็มักจะไมอพยพไปไหนอีก ทั้งนี้ก็เพราะวามีที่ทํานาเปนแหลงผลิตขาวที่มั่นคง ควบคูไปกับการทํา
ไรเปนระบบหมุนเวียน ในแตละหมูบานจะถูกกําหนดเขตเอาไวอยางชัดเจน ทั้งเขตที่ตั้งบานเรือน 
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เขตพื้นที่ทําไร ทํานา  ชาวกะเหรี่ยงไมนิยมตัดโคนไมและทําลายปาเพื่อทําไรเล่ือนลอยเหมือนเผา
อ่ืนๆ   ( สุจริตลักษณ ดีผดุง และ สรินยา คําเมือง , 2540:21 ) 

3 ) ระบบเศรษฐกิจ 
เศรษกิจของชาวกะเหรี่ยงโปจะเปนไปเพื่อการยังชีพ (subsistence econcmy) ซ่ึงหมายถึง

การเพาะปลูกเปนหลัก ไดแกปลูกขาวไร ทํานาตามหุบเขา ปลูกพืชผักตางๆไวบริโภค นอกจากนั้น
ยังเลี้ยงวัว ควาย โดยเฉพาะหมูกับไกที่เล้ียงไวเพื่อทําพิธีกรรมตางๆ   สําหรับการเพาะปลูก การถาง
ปากะเหรี่ยงจะเก็บไมใหญไว โดยไมตัดทําลาย และจะไมเคลื่อนยายที่ทํากิน  ปลูกเสร็จจะปลอยให
ดินฟนตัว 2-3 ป ถึงจะหมุนเวียนกลับมาอีกครั้ง  กะเหรี่ยงจะมีความรูเร่ืองพันธขาว ดิน พื้นที่ และ
การวางผังปลูกและการควบคุมวัชพืชและโรคพืชเปนอยางดี การเดินทางกะเหรี่ยงจะใชการเดินเทา 
นอกจากนั้นก็ยังเก็บของปา หาสมุนไพร หวาย น้ําผ้ึง (สวนใหญจะตีในเดือน 5) อีกทั้งมีความรูเร่ือง
หนอไผ ตนไผเปนอยางดี และนําไผมาใชประโยชนนอกจากปลูกบานแลวยังนํามาทําเปนเครื่อง            
จักสานไมไผอีกดวย (เทวี สวรรยาธิปติ , 2525 :70 ; วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 32 ;  สุจริตลักษณ               
ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 : 20) 

4 ) โภชนาการและระบบสาธารณสุข 
กะเหรี่ยงโปกินขาวเจาเปนหลัก ไมนิยมกินขาวเหนียว กับขาวสวนใหญเปนผักและน้ําพริก  

น้ําพริกหรือกะปกะเหรี่ยงนั้น  ใชปลาเล็กปลานอยขอดเกล็ดควักไสทิ้ง ลางใหสะอาดแลวผ่ึงแดด 
พอแหงก็โขลกกับเกลือและรําขาว  อัดใสกระบอกไมไผทิ้งไวอยางนอยหนึ่งสัปดาหก็นํามาปรุง
อาหาร  การปรุงเครื่องแกงจะใชพริก  ขา ตะไคร ใบมะกรูด ตําใหเขากัน ใสปลาราหรือกะป
กะเหรี่ยง อาหารกะเหรี่ยงจะขาดพริกไมได ถาไมมีพริกจะกินขาวไดนอยมาก  ผักก็จะนํามาตมหรือ
แกง กะเหรี่ยงไมนิยมผัดโดยใชน้ํามันปรุงอาหาร แกงสมก็จะไมใสเนื้อสัตวแตจะใชใบกระเจี๊ยบปา
ชวยในการปรุงรสอาหาร สําหรับเนื้อสัตวนั้นจะมีเฉพาะในโอกาสพิเศษเทานั้น (สุจริตลักษณ ดีผดุง 
และ สรินยา คําเมือง, 2540 :19;   สมภพ ลาชโรจน , 2525  ;  สุรินทร เหลือสมัย และคณะ, 2545 : 153) 

นอกจากนี้กะเหรี่ยงทั้งหญิงและชายมีความนิยมและเชื่อเร่ืองการกินหมากและสูบยาวา 
หมากจะทําใหไมเปนโรคทางเดินอาหาร  สวนการสูบยาจะสามารถปองกันการรบกวนของแมลง
จําพวกริ้นได  (วีรวัชร ปนเขียน , 2524 : 32  ;  สถาบันวิจัยและพัฒนา , 2533 :43) 

กะเหรี่ยงจะมีความรูเร่ืองสมุนไพรเปนอยางดี มีผูเฒาผูแกที่คอยรักษา และเมื่อมีการเจ็บปวย ก็
จะมีการเลี้ยงผี ผูกขอมือตามความเชื่อที่ถายทอดตอๆกันมา  น้ําผ้ึงปาก็เปนยาอีกอยางหนึ่งที่กะเหรี่ยง
ตองไปตีผ้ึงหาออกมาจากปา จนกลายเปนชื่อของตําบลและอําเภอในเวลาตอมา สําหรับการกินขาวหอ 
เมื่อกอนก็จะใชขาวหอจิ้มน้ําผ้ึง  แตในปจจุบันน้ําผ้ึงมีราคาแพงและ หายากมาก จึงเปลี่ยนมาเปน
มะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลเปนหนากระฉีกแทนอาหาร (สุรินทร เหลือสมัยและคณะ,  2545  : 153) 
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5 )  ระบบครอบครัว 
สังคมกะเหรี่ยงเปนครอบครัวเดี่ยว เมื่อลูกสาวแตงงานฝายชายจะตองมาอยูบานภรรยา และ

นับถือผีฝายหญิง แตในขณะเดียวกัน ก็ยังถือในกลุมญาติสายมารดาของตนดวย สวนบุตรนั้นจะ
สืบสายสกุลของมารดา เมื่อออกมาตั้งครัวเรือนของตนเองก็จะมีพิธีเรียกวา “ เตอะ มึง เซี่ย ” เพื่อให
ผีฝายมารดาของภรรยาทราบ  เมื่อแตงงานแลว ผูชายจะเปนหลักในการใชแรงงานทํามาหากิน  
สรางบาน และภรรยาจะเปนเจาของบานมีอํานาจมากกวา  จะมีสิทธิ์ในบานหลังใหมการจะใหผูอ่ืน
เขามาอาศัยหรือพักคางคืนเปนสิทธิ์ของภรรยาหากภรรยาเสียชีวิตกอน บุตรที่ยังไมไดแตงงานจะ
เปนผูรับสิทธิ์การเปนเจาของบานตอจากมารดา    การแตงงานเปนแบบผัวเดียวเมียเดียว ไมนิยมได
เสียกันกอนแตงงาน ซ่ึงมีความเชื่อวาผีจะขุนเคือง   เมื่อมาอยูบานพอแมของฝายหญิงไดครบ 1 ป 
ลูกเขยกับลูกสาวก็จะแยกไปปลูกบานใหม ใกลๆกับบานพอแมของฝายหญิง ลูกสาวคนสุดทองจะอยูกับ
พอแมไปไดตลอด (สุจริตลักษณ ดีผดุงและสรินยา คําเมือง, 2540 :22  ; ชมรมบริการวิชาการ, 2541 : 3 )  

6 )  ท่ีอยูอาศัย 
บานของกะเหรี่ยง ใชไมไผเปนสวนใหญ มีลักษณะเปนบานยกพื้นสูงจากดินราวเมตร

กวาๆ ลักษณะของพื้นบานและฝาบานเปนไมไผสับฟาก ความสูงแนวผนังประมาณ 18 ฟุตมีเสา

ดานละ 4 ตน แบงเปนสามชวงเทาๆกัน หลังคามุงดวยหญาคา มีบันไดขึ้น  ภายในเปนหองโลง มี

เตาไฟอยูกลางบาน สําหรับใชหุงตมอาหาร  มีหิ้งพระที่เรียกวา ชะโฉงโท ไมมีรูปเคารพใดใด
นอกจากตนวานหาวเสือหรือตนหมากพลู ปกใวในภาชนะใสน้ําผอบ บางบานอาจจะมีเสาออกไป
เปนชานอีก 1 ชวงเปนระเบียงยื่นออกมา สําหรับยุงขาวนั้นจะปลูกอยูเยื้องๆใกลบาน แยกไว

ตางหาก จะไมปลูกไวหนาบานหรือหลังบาน (ผอบ  นะมาตรและคนอื่นๆ , 2544:22  ; เทวี  สวรรยา
ธิปติ, 2525 : 47  ; วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 27-28) 

แตเดิมบานกะเหรี่ยงมีหองเดียวไมมีหิ้งบูชา ยุงขาวอยูเยื้องกับบานแต ยุงจะต่ํากวาบาน  
เมื่อสรางเรือนใหมเสร็จจะตองขึ้นบานใหมโดยใชสายสิญจนคลองรอบบานนําขาวสารขึ้นบาน
กอน มีการเลึ้ยงผีโดยใสขาวสารไวในกระทงและฆาไกเซนผี มีการเลี้ยงอาหาร   รองเพลงอวยพร
กัน  และเมื่ออยูไดครบสามวันสามคืนแลวพอแมของฝายภรรยาจะมัดมือ( ผูกขอมือ)ให                     
(สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 : 9-10)   

เนื่องจากกะเหรี่ยงปลูกบานใตถุนสูง กะเหรี่ยงจึงมีความเชื่อเกี่ยวกับโชคลางการขึ้นลง
บันไดวา ถาใครมาขึ้นบานแลวบันไดหัก  ถือวานําโชคลาภที่หนักมาให ก็จะนําอาหารมาเลี้ยง 
พรอมกับมอบเงินให 6 บาทและผูกแขนดวยดายขาว  แตถาใครลงจากบานแลวบันไดหัก แขกที่มา 
ก็จะตองเสียคาทําขวัญ 6 บาทใหเจาของบานเชนกัน เพราะถือวาขนเงินทองออกไปนอกบาน              
(เทวี สวรรยาธิปติ, 2525: 48-49 )  การมาเยี่ยมเยือนเพื่อนบาน ถามีตะแหลว สัญลักษณแสดงวาเปน
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เขตหวงหาม  (ซ่ึงอาจจะหามเปนชวงระยะหนึ่งเทานั้น ) ปกอยู ถาใครลวงลํ้าเขาไปในชวงนี้จะตอง
เสียคาปรับเปนเงินเทาที่เจาของไดจายไป (ชมรมบริการวิชาการ, 2541 : 4 ) 

สําหรับการสรางบานของกะเหรี่ยง จะตองสรางใหเสร็จภายในหนึ่งวัน ถาไมใชญาติหรือ
กลุมสมาชิกในฝายผีของมารดาแลวจะมาอยูชิดติดกันไมได แมของสามีก็จะอยูชายคาเดียวกับ
ลูกสะใภไมได  (สมภพ ลาชโรจน, 2525 : 5)  
              7 )  การแตงกาย 

ในสวนที่เปนตัวเสื้อของกะเหรี่ยงโป จะเย็บเปนตัวเวนชองวางไวเฉพาะสวนหัวและแขน
เทานั้น สําหรับตัวเสื้อไมวาหญิงหรือชายจะนําผาที่ทอสองชิ้นมาประกบกัน  การเย็บริมผาหรือการ
ปลอยชายผาหรือการถักชายผาถือเปนจุดเดนอยางมากสําหรับเสื้อกะเหรี่ยง 

ผูหญิงสาวที่ยังไมแตงงานจะสวมชุดยาวทรงกระสอบที่ทอจากผาฝายพื้นขาว มีลายขวาง
บนบาและมีลวดลายทอขวางรอบลําตัวจากบริเวณเหนืออกจะมีการทิ้งดายแดงหอย จากบริเวณเขา
ลงไปก็จะมีการทอลายขวางรอบลําตัวอีกชวงหนึ่ง  อีกแบบหนึ่งจะมีทั้งพื้นเปนสีขาวและสีอ่ืนๆ จะ
มีลวดลายขวางเหนือเอว และลวดลายเพิ่มเติมตรงชายเสื้อ หรือทอลายขาวเต็มลําตัวตั้งแตเอวลงไป
จนถึงชายเสื้อ มักมีดายพูหอยตรงจุดปลายคอดานหนา ดานหลังและใตรักแร  

ผูหญิงที่แตงงานแลว จะเปลี่ยนจากทรงยาว เปนเสื้อสีเขม  ดํา หรือน้ําเงิน จะทอลายจากบา
ลงไปจนถึงใตอก และซิ่น สางกะเหรี่ยงจะเปลี่ยนชุดในวันแตงงาน หญิงที่แตงงานแลวแตอายุยัง
นอย เสื้อจะทอลายจากใตอกไปจนถึงชายเสื้อ ซ่ินจะเปนพี้นสีแดงหรือชมพูเขม  แตถาสูงอายุก็จะ
เปนสีแดงเขม มีลวดลายมัดหมี่ทอสอดแทรกหรือทอลายรอบลําตัว  

สําหรับชายจะเปนเสื้อตัวเดี่ยวคลายกับผูหญิง แตตัวเสื้อจะยาวลงมาคลุมสะโพก อาจจะมี
บางที่ยาวถึงเขา ใชผาฝายซึ่งมีพื้นขาวหรือพื้นแดง ตกแตงริมเปนลายเสนตามยาวสีแดง เหลือง ขาว  
หรืออาจมีการทอลายดวยดายแดงเปนลายขวางรอบลําตัวเสื้อชวงลางก็ได  โสรงจะทอดวยฝายพื้นสี
ขาวหรือแดง มีลายทอในตัวขวางรอบลําตัว สําหรับชายในสมัยกอนจะใสเสื้อขาวแขนยาวแลวนุง
โจงกระเบน มีผาพันรอบศีรษะแลวขมวดมาดานหนา ในปจจุบันบางครั้งก็จะใสเสื้อแบบคนพืน้ราบ
แลวใสเสื้อทับไว นอกจากนี้ก็จะมีถุงยามสะพายอีกดวย สําหรับเสื้อผา     ฝายชายนี้ในพิธีแตงงาน
เจาสาวตองเตรียมไวใหฝายชายดวย 

สําหรับ เครื่องประดับ ผูหญิงนิยมใสสรอยคอที่ทําจากลูกปดเล็กๆรอยเปนสาย หลายๆเสน 
สวมกําไลเต็มทั้งแขน ทั้งกําไลเงิน กําไลทองเหลือง กําไลทองแดง หรือกําไลโลหะ มีเข็มขัดคาดเอว 
ไวผมยาวแลวมวยต่ํา เครื่องประดับเปนแผนเงินตีบางบาง นอกจากนั้นจะมีตางหูเปนเงินทําเปนรูป
กรวยกานยาวเสียบที่ติ่งหู  อีกทั้งยังนิยมสักเปนลายดอกจุดๆที่หลังมือหรือนอง รอบขอมือขอเทา 
เชื่อวาปองกันผี แตถาเปนชายก็จะสักทั้งตัวหรือไมก็จากเอวลงไปถึงเขา    พกกลองยาเสนอีกดวย             
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(วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 40-41 ; สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง, 2540 :10-14 ;สถาบันวิจัย
และพัฒนา, 2533 : 41  ; สุรินทร เหลือสมัย และคณะ, 2545 : 141-144 ) 

8 ) ประเพณี และพิธีกรรม 
กะเหรี่ยงมีเร่ืองของประเพณีและพิธีกรรมที่แสดงออกถึงความเปนกะเหรี่ยงโปที่เดนชัด 

และถือปฏิบัติกันตอๆมายาวนาน และเปนที่ยอมรับในกลุมชนของตนเอง 
การเกี้ยวสาว หญิงกะเหรี่ยงสามารถเลือกคูครองไดตั้งแตอายุ15ปขึ้นไป หลังจากที่หนุมใน

หมูบานทํางานเสร็จแลว ในชวงค่ํา ก็จะรวมกันมาเปนกลุมเปาแคนเกี้ยวสาว โดยที่พอแมฝายหญิงก็
จะเปดทางใหไดพูดคุยกัน  ถาถูกใจกันตอนดึกหนุมก็จะมาหาอีกครั้ง แตจะไมมีการลวงเกินกัน ถา
รักกันอาจจะพูดคุยกันโดยที่ไมตองจุดไฟ แตถาหญิงไมรักตองเปดไฟหรือคุยในที่สวาง    ฝายหญิง
จะตอบรักไดก็ตองใหผาน 3 คืนไปแลว และคืนที่ 7  พอแมฝายหญิงก็จะถามถึงความรักที่มีตอกัน
และหนุมก็จะตองมอบของที่ระลึกไวให  ถึงตอนรุงเชา พอแมฝายชายก็จะไปหาโดยมีผูใหญไปดวย  
จากนั้นก็จะกําหนดงาน ชายที่ไปเกี้ยวสาวนั้นตองโสดและเปนชาติเดียวกัน 

การแตงงาน การสูขอและการแตงงานในสมัยกอนนั้นจะไมยุงยาก แตจะมีการผูกแขนกัน 
ในปจจุบัน  นิยมแตงในตอนเย็น มีการหักไมหรือโยนไมใหกระทืบ อีกทั้งฝายชายจะตองร้ือหลังคา
บานแถบหนึ่งเพื่อดูวาแข็งแรงหรือไม   มีการตีกลอง ตีฉาบ สังสรรครองเพลงกัน  เมื่อแตงงานแลว
ฝายชายจะตกเปนของฝายหญิง ตองไหวผีฝายมารดาของภรรยา   และสําหรับขอหามอยางเด็ดขาด
ในการแตงงานคือหามแตงงานในสายผีมารดาเดียวกัน และการเปนหมาย  สวนใหญ  จะเกิดขึ้นก็
ตอเมื่อคูเสียชีวิต (เทวี สวรรยาธิปติ , 2525:53-57 ;วีรวัชร ปนเขียน , 2524 : 42 ; สุจริตลักษณ ดีผดุง 
และสรินยา คําเมือง , 2540 : 26) 

สงกรานต  วันสงกรานตของกะเหรี่งโปจะเปนวันเดียวกับของไทย มีการแตงตัวใสเสื้อผา
กะเหรี่ยง  มีเลนทอยสะบากัน จากนั้นจะไปที่ลําธารเอากระบอกไมไผใสน้ํา  รดน้ํากัน มีการรองรํา
ทําเพลง ถารองเพลงกะเหรี่ยงไดจะมีสาวตักรดให (เทวี สวรรยาธิปติ, 2525 : 59 ; วีรวัชร ปนเขียน, 
2524 : 47) 

 
กินขาวหอ ตามตํานานของชาวกะเหรี่ยง มีเร่ืองเลาวา  เมื่อคร้ังที่ คนกะเหรี่ยงอยูทาง

ภาคเหนือของเมืองจีน คนกะเหรี่ยงพบกับความทุกขอยางแสนสาหัส เกิดเจ็บปวยเปนไข และภัย
จากธรรมชาติ คนกะเหรี่ยงเจ็บปวยลมตายจํานวนมาก จึงเกิดประเพณีเรียกขวัญเพื่อใหหายจาก
ความทุกขโศกเศราเพื่อสรางขวัญกําลังใจใหกลับคืนมาโดยใชดายสีขาวผูก ที่ขอมือ เมื่อกะเหรี่ยง
อพยพ ลงมาอยูในดินแดนลุมน้ําอิระวดี   สาละวิน  แมน้ําโขง  เจาพระยา   การผูกแขนเรียกขวัญก็
ยังคง  สืบทอดกันมาพิธีดังกลาวยังเปนเครื่องหมายที่แสดงถึงความดํารงอยูของเผาพันธุกะเหรี่ยง  
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จุดประสงคของการผูกแขนเรียกขวัญก็เพื่อใหลูกหลานชาวกะเหรี่ยงปราศจากโรคภัยไขเจ็บ                    
มีความสุขความเจริญ มีอายุมั่นขวัญยืน มีความรักสามัคคี งานจะจัดในชวงเดือน 9 ชาวบาน

กะเหรี่ยงทุกครอบครัวจะจัดเตรียม ขาวเหนียว ฟน น้ํามะพราว น้ําตาล ใบตอง ที่จะใชทําขาวหอ
เตรียมไวใหพรอม สมาชิกในครัวเรือนจะชวยกันทําขาวหอ คือขาวเหนียวที่หอเปนรูปทรงกรวย
ดวยใบตองและตมจนสุก ทําน้ําจิ้ม  คือมะพราวเคี่ยวกันน้ําตาล ( กะเหรี่ยงเรียกหนากะฉีก) แตกอน
นี้ใชจิ้มกินกับน้ําผ้ึง  ตกตอนเย็นทั้งหมูบานจะยิงปนขึ้นฟา เคาะปบ   ตีกะลา เพื่อเรียกขวัญ   ของ
ตนใหกลับมา  

งานศพ  แตเดิมนั้นกะเหรี่ยงโปจะเอาศพไวบาน ไมเกิน18 ชม จากนั้นก็จะเอาไปฝง เมื่อ
ครบปก็จะขุดขึ้นมาทําบุญไมมีสวด  แตจะรองรําทําเพลงสงวิญญาณใหสูสุขติหามไวทุกข                  
(เทวี สวรรยาธิปติ. 2525 : 57 ) ตอมาเมื่อมีคนตายก็จะนําผาฝายมาหมใหผูตาย สําหรับผาหม ถาหม
คนเปนจะใชริมผาไวทางหัวชายครุยเอาไวดานเทา แตถาเปนคนตายจะตองเอาชายครุยไวดานหัว
และดานเย็บริมผาไวดานเทา เพื่อบอกวิญญาณใหรูวาตายแลว จากนั้นก็หอดวยเสื่อลําแพนเก็บไว         
2-3 วัน ถามีฐานะก็อาจจะเก็บไวถึง 5 วัน ในชวงค่ําก็จะมีการรองเพลงโตตอบกัน ที่เรียกวา ทา 
เนื้อหาของคํารองก็คือขอใหผูตายนั้นไปดี  ตอนดึกก็มีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวิตของกะเหรี่ยง เร่ือง    
ความรักของหนุมสาว  มีการเกี้ยวกัน  ซ่ึงเปนโอกาสของหนุมสาวที่จะไดพบกัน หลังจากนั้นนําไป
ฝงโดยนําเอาเทาออกจากบานกอน โดยหันศรีษะไปทางทิศตะวันตก  มีขาวของอะไรของผูตาย      
ก็อาจจะฝงไปดวย ถาตายในวันแรมเดือนดับก็จะฝงเลย ถาเสียชีวิตขามคืนจะนําศพเขาบานมาทําพิธี
ไมได  (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540:10-14 :33 ; สุรินทร เหลือสมัย และคณะ , 
2545  :130 -154 ) 

9 ) ภาษาของกะเหรี่ยงโป  
ภาษากะเหรี่ยงบางแหงบอกวามาจากตนตระกูลธิเบต คือพวก การเร็นนิค (Karennic) แต

บางแหงสันนิษฐานวามีความใกลเคียงกับธิเบต-พมา ภาษากะเหรี่ยงในแตละกลุมมีความใกลเคียง
กัน แตในกลุมกะเหรี่ยงโปนาจะไดรับอิทธิพลมาจากภาษาในตระกูลมอญและเขมร โดยเฉพาะ
ภาษามอญ  ( วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 22-23 , สถาบันวิจัยและพัฒนา,2533 :6 ) 

ภาษากะเหรี่ยงโปจัดอยูในสาขาภาษากะเหรี่ยง Karenic  อยูในตระกูลภาษาจีน-ธิเบต                  
(Sino  tibetan language family) เฮอรเบอรต ซี เพอรเนล ไดกลาวไวในเอกสารการสัมมนา
เกี่ยวกับเสียงของภาษาไทยที่จัดขึ้นเมื่อวันที่ 17-21 พฤษภาคม 2514 ที่สํานักงานขององคการ
สนธิสัญญาปองกันรวมกันแหงเอเชียอาคเนยพระนคร เขาไดกลาวถึงภาษากะเหรี่ยงโปนี้จัดอยูใน
ตระกูล จีน-ธิเบต เชนกัน ภาษาสาขากะเหรี่ยงจะมีการเรียงลําดับคําในประโยค   เปนประธาน กิริยา
กรรม แตในสาขาธิเบตจะเปนประธาน กรรม กริยา  จากการศึกษาภาษากะเหรี่ยงในภาคกลางแยก
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กลุมความเหมือนและความแตกตางของระบบเสียงและคําศัพทไดสองกลุม คือภาษากะเหรี่ยงที่ใช
พูดอยูในจังหวัดเพชรบุรี ราชบุรี ประจวบคีรีขันธ และภาษาพูดที่ใชอยูในจังหวัดตาก กาญจนบุรี 
อุทัยธานี สุพรรณบุรี ภาษากะเหรี่ยงจะมีพยัญชนะตนเดี่ยวจํานวน 23 เสียง มีสระ 9 หนวยเสียง 
นอกจากสระเดี่ยวแลวยังมีสระผสมอีก 5 หนวยเสียง  มีวรรณยุกต 5 หนวยเสียง (สุจริตลักษณ                   
ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 :16-18  ;  เฮอรเบอรต ซี เพอรเนล  1971 อางใน วีรวัชร        
สําราญจิตต, 2516 :6) 

ลักษณะการพูดจาของกะเหรี่ยงนั้นจะสังเกตไดวากะเหรี่ยงจะพูดจาในสิ่งที่ดีงามไพเราะ 
ไมพูดสอเสียดหรือใหรายใคร ไมดาทอเสียงดัง อีกทั้งจะไมพูดโกหก ถาทําอาจจะถูกปรับไหมจาก 
ผูอาวุโส (ชมรมบริการวิชาการ, 2541:6) 

10 )  นันทนาการ   
นันทนาการของกะเหรี่ยง สําหรับของเลนเด็กๆก็จะเปนของเลนจากวัสดุที่ทําจากธรรมชาติ 

เชนการกระโดดเชือก ตีวงลอ สวนการแสดงที่พบก็จะเปนการรายรํา เชน รําตง ในจังหวัด
กาญจนบุรี ซ่ึงจะใชเครื่องดนตรีเปนแมนโดลิน และระนาดเหล็กซึ่งไดรับอิทธิพลมาจากพมา  
กลองยาว ฆอง ฉิ่ง ฉาบ และกระบอกไมไผ  (สุจริตลักษณ   ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 :37) 

 
2.4.5 ดนตรีกับอัตลักษณ 
ไซมอน ฟริธ (Simon frith) นักวิชาการในสกุลวัฒนธรรมศึกษารุนบุกเบิก มีความเห็นวา 

การศึกษาดนตรีสมัยนิยมควรหันไปศึกษาวาดนตรีนั้นสรางกลุมคนขึ้นมาไดอยางไร อีกทั้งสรางหรือกอ
รูปประสบการณชีวิตทั้งในสวนที่เปนอัตวิสัยและอัตลักษณรวมกันขึ้นมาไดอยางไร  ฟริธเห็นวา               
อัตลักษณ (Iidentity) คือประเด็นสําคัญที่เราควรวิเคราะหมันอยางเคลื่อนไหว (mobile) ในสวนของ
ดนตรีก็เชนเดียวกันเพราะดนตรีเปนสวนของสังคม ดนตรีจึงเปนไดทั้งสวนของปจเจกชนและสวนรวม 
เปนทั้งในดานจริยธรรมและสุนทรียะ ดนตรีและอัตลักษณจึงมีความสัมพันธกันในลักษณะของ
กระบวนการ  ( วิริยะ สรางโชติ , 2549: 9-10 ) 

ถาเรามองเรื่องราวของดนตรีกับอัตลักษณทางชาติพันธ (Ethnic identity) แลว อาจจะ
บอกไดวา ดนตรีเปนสัญลักษณของชาติ ของกลุมชนที่มีนัยยะตางๆแฝงอยู ซ่ึงอาจจะแสดงออกมา
ในรูปแบบตางๆ โดยมองวิถีชีวิตของแตละกลุมชนนั้นๆในมิติตางๆ ผานดนตรีหรือมองวัฒนธรรม
ผานดนตรี อลัน พี เมอเรียม (Alan P. Merriam , 1964 : 44-49)  ไดเสนอแนวคิดดานการวิเคราะห
ลักษณะเฉพาะของการมองวัฒนธรรมผานดนตรีดังนี้ 
 1 )  เครื่องดนตรี เปนสัญลักษณของกลุม ที่ทําใหสังคมรูจัก มีลักษณะเฉพาะของตนมีความ
เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและกิจกรรมในสังคม  
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 2 )  เนื้อรอง เปนวัฒนธรรมทางภาษา  บงบอกถึงความตองการที่จะสื่อสารผานเสียงเพลง 
อีกทั้งยังบงบอกถึงความเปนกลุมชน  ลักษณะทั่วไปของคนในชาติ ประวัติศาสตร โดยเสียงโดย
สําเนียงของภาษา เนื้อรองแสดงใหเห็นถึงพฤติกรรม โครงสรางของสังคม วิถีชีวิต มีการสอดแทรก
วัตถุประสงค คําสอน คุณคาและเปาหมายตางๆ ผานเนื้อรอง 
 3 )  นักดนตรี เปนกลุมคนที่ตองผานกระบวนการฝกหัดจากครูผูสอน การฝกดนตรีของแต
ละกลุมชน ก็จะมีความแตกตางกันออกไป  การฝกดนตรีสําหรับคนที่มีพรสวรรคกับคนลักษณะ
ทั่วไปก็มีความแตกตางกัน ทั้งนี้การศึกษาแนวทางการฝกหัด การแนะนําของครู การแกไขปญหา 
การกําหนดเปาหมาย  การฝกหัดและการเลือกประเภทของดนตรีเปนวัฒนธรรมที่มีคุณคา ที่จะผลิต
นักดนตรีที่มีฝมือ  เปนนักดนตรีที่มีคุณคาของสังคมนั้นๆ และเปนวัฒนธรรมที่มีมูลคา เปน
นามธรรม จับตองไมได (Intangible Goods) อีกทั้งยังเปนการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมดนตรี เปน
การพัฒนาที่จะทําใหเกิดงานที่มีคุณคาทางสังคม 
 4 )  รูปแบบของดนตรี ที่จัดขึ้นมาเพื่อรับชมรับฟงดนตรีจากการแสดงโดยตรง  อาจบงบอก
ถึงการยังดํารงอยูของดนตรี  
 5 )  บทบาทของดนตรีมีหนาที่และรับใชสังคมแสดงออกถึงวัฒนธรรมเปนมุมมองทาง
สังคมซึ่งเปนสวนพฤติกรรมมนุษยในเรื่องตางๆ เชน ศาสนาและพิธีกรรม ระบบเศรษฐกิจ การเมือง
การปกครอง องคกรทางสังคม มหรสพ นันทนาการ 
 6 )  การสรางสรรคงานดนตรีในสภาวะการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เกิดจากนักดนตรี 
นักแสดงรวมไปถึงความตองการทางสังคม ภาษาดนตรีที่นําเสนอออกมาเปนพัฒนาการที่
แสดงออกถึงสิ่งใหม ส่ิงที่ไมเคยเกิดขึ้นมาในอดีต  ทั้งนี้อาจจะมีเปาหมายเพื่อการดํารงอยู  รักษา
วัฒนธรรมเดิมไวใหไดมากที่สุดบนพื้นฐานวัฒนธรรมใหม 

สุกรี เจริญสุข  ( 2538 : 30 ) ยังไดกลาววา การศึกษาดนตรีทุกรูปแบบในทองถ่ินใดทองถ่ิน
หนึ่ง  เชน  ดนตรีของชนกลุมนอย   และการศึกษาที่ไมไชดนตรีตะวันตก  เปนการศึกษา                            
ดุริยางคศาสตรทางชาติพันธุ ที่รวมทั้งเรื่องดนตรีและองคประกอบทางวัฒนธรรมเขาไปดวย   

“ เพลงพื้นบาน ” หรือ“ ดนตรีพื้นบาน ” จะพบไดในทุกประเทศทั่วโลก เนื่องจากเปน
วัฒนธรรมอยางหนึ่งชองชาติ  อาจหมายถึง ดนตรี เพลง ตลอดจนการฟอนรํา ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะ
ของทองถ่ิน เครื่องดนตรีที่ใชบรรเลง มีลักษณะเฉพาะที่เปนของทองถ่ินนั้นๆเปนสวนใหญ            
มีเนื้อหาความเกี่ยวของกับวิถีชีวิตความเปนอยูและวัฒนธรรมทองถ่ิน  ซ่ึงสิ่งนี้เปนเครื่องหมายหรือ
สัญลักษณที่ทําใหทราบวา ดนตรีที่ใชนั้นเปนของทองถ่ินใดหรือของชนเผาใด ภาษาใด  เปนดนตรี
ของชาวบานหรือดนตรีที่แตงขึ้นแลวรองบรรเลงโดยชาวบาน รูปแบบของเพลงไมซับซอน เปนไป
ตามธรรมชาติและเปลี่ยนแปลงไดตามกาลเวลา เพื่อประกอบกิจกรรมตามความประสงคของ
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เผาพันธุและถายทอดสืบตอกันมาดวยการจดจํา (ณรุทธ  สุทธจิตต , 2546 :11  ; ประไพศรี สงวนวงศ 
และคณะ , 2532 :  2 -3) 

สวนประกอบที่จะทําใหเกิดดนตรีขึ้นมา อาจแบงไดเปนสองสวนใหญๆคือสวนที่เกี่ยวของ
กับมนุษย ไดแก ผูประพันธเพลง ผูแสดง ผูฟง  สวนที่เกี่ยวของกับเครื่องมือ ไดแก เครื่องดนตรี                   
(รวมทั้งเสียงของมนุษย)  คุณคาของศิลปะนั้นยอมมีอยูในตัวของมันเองตลอดกาลเวลาที่งานนั้นยังอยู    
แตปญหาที่นาคิดก็คือ ทําอยางไรจะใหผูฟงชื่นชมและติดใจในศิลปะนั้นได (ณรุทธ  สุทธจิตต , 2546 : 
4  ;  พูนพิศ  อมาตยกุล ,  2529 :191 ) 

ในสังคมเดิมที่เรียบงายของชาวกะเหรี่ยง   ความรูและทักษะทางดนตรีและเสียงเพลงนี้
ยอมตองอาศัยกาลเวลาและใจรักจึงจะเกิดการสืบทอดตอเนื่องกันตลอดมา จากคนรุนหนึ่งถึงคน  
อีกรุนหนึ่ง รวมสายเลือด และเผาพันธุเดียวกัน แตดูเหมือนวาการถายทอดไดหยุดชะงักงันหรือ  
อาจรอการสาบสูญแลว โดยนามธรรมซาตานที่เรียกวา การพัฒนา (กรรณิการ  พรมเสาร และคณะ , 
2541 : 39) 
 ผูวิจัยจะไดนําแนวคิดเรื่องอัตลักษณไปวิเคราะหการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี วากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเกิดวิกฤตทางอัตลักษณอยางไร  ทําไมกะเหรี่ยง
โปบานบอหวีจึงเลือกเอาดนตรีเปนตัวแทนของการสรางอัตลักษณ และมีกระบวนการสราง          
อัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีอยางไร  
 
 
 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                            ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 29 

บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 

การวิจัย เร่ือง ดนตรีกับการสรางอัตลักษทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง จังหวัด
ราชบุรี  เปนการศึกษาทางมานุษยวิทยา ( Anthropology ) ซ่ึงผูวิจัยไดใชระเบียบวิธีวจิยัเชงิคณุภาพ 
( Qualitative Research ) โดยเนนวิธีการเก็บขอมูลภาคสนาม ( Field  research ) จากหมูบาน 
บอหวี ตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี โดยใชวิธีการสังเกตการณอยางมีสวนรวม     
( Participant observation ) และสัมภาษณระดับลึก ( In-depthinterview ) ตลอดจนรวบรวม
ขอมูลทางดานเอกสารที่เกี่ยวของ ( Documentary research ) ซ่ึงขั้นตอนดําเนินการวิจัย สามารถ
แบงออกตามลําดับไดดังนี้ 
 
3.1 การเลือกพื้นท่ีในการวิจัย  

 
ผูวิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาแบบเฉพาะเจาะจง ( Purposive sampling ) โดยเลือกศึกษาดนตรี

กะเหรี่ยงโป หมู 4 บานบอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี โดยมีเหตุผลดังนี้ 
3 .1.1  กะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนเพียงหมูบานเดียวในตําบลตะนาวศรีที่ยังคงมีวงดนตรี

อยูและเปนพื้นที่ที่ยังไมมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับดนตรีมากอน 
3 .1.2   กะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนหมูบานที่ไดรับผลกระทบจากการพัฒนาคอนขางมาก 

จนสูญเสียอัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยง 
3 .1.3 ผูวิจัยเขาไปมีสวนรวมในกิจกรรมของหมูบานจนเกิดความคุนเคยกับผูนําทองถ่ิน

และวงดนตรี สามารถอํานวยความสะดวกในการเขาไปศึกษาและดูแลเร่ืองความปลอดภัยขณะอยู
ในพื้นที่ 
 

3.2 กลุมเปาหมายที่ใชในการศึกษา 
 

ในการเลือกกลุมผูใหขอมูลหลัก ( Key informant )เพื่อเก็บขอมูล ผูวิจัยไดกําหนดกลุม
บุคคลเปาหมายที่มีความสําคัญและมีสวนเกี่ยวของโดยตรง  ซ่ึงพิจารณาตามประเด็นการศึกษาดังนี้ 
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ในการเลือกกลุมผูใหขอมูลหลัก ( Key informant )เพื่อเก็บขอมูล ผูวิจัยไดกําหนดกลุม
บุคคลเปาหมายที่มีความสําคัญและมีสวนเกี่ยวของโดยตรง  ซ่ึงพิจารณาตามประเด็นการศึกษาดังนี้ 

 
3.2.1 ผูนําชุมชนท่ีเปนทางการ 
กลุมนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของหมูบาน เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมใน

หมูบาน และแนวคิดในการสรางวงดนตรีกะเหรี่ยง ซ่ึงประกอบไปดวย  นายนิคม ศรีคํา นายก
องคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี นายจิ๊บ จะนุ กํานันตําบลตะนาวศรี และนายนัฏพล วงษทอง 
ผูใหญบานหมู 4 บานบอหวี  ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง  

 
3.2.2  ผูนําชุมชนท่ีไมเปนทางการ  
กลุมนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับศาสนาความเชื่อและประเพณีพิธีกรรม ซ่ึงประกอบไปดวย                

พระอธิการสุชิน   ฐิฐธมโม   เจาอาวาสวัดบอหวีใหขอมูลเกี่ยวกับกิจกรรมทางศาสนาในหมูบาน
ตลอดจนวิถีชีวิตของชาวบาน   นายบุญมิตร ทองผาไพล ผูนําทางพิธีกรรมใหขอมูลเกี่ยวกับ
ประเพณีกินขาวหอ  
 

3.2.3  ผูกอตั้งและควบคุมวงดนตรี หรือผูประสานงานวงดนตรี 
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับการสรางวงและการดูแลวงดนตรีกะเหรี่ยง  การคัดเลือก                         

นักดนตรีและนักแสดง   การจัดรูปแบบการแสดง  การฝกหัดตลอดจนเรื่องของทํานองเพลงและ
เนื้อรองที่นํามาใชในการแสดง  ประกอบไปดวย  นายทิพย เรือนใจดี ผูชวยผูใหญบานบอหวี                      
( ผูประสานงานวงดนตรี )    นายสุวรรณ บุญสุข  ครูคุมนักดนตรีและนักแสดง  ผูดูแลเครื่องดนตรี 
นายธวัชศักดิ์  เรือนใจดี  ผูประสานงานวงดนตรีและลามแปลภาษากะเหรี่ยง  

 
3.2.4  นักดนตรี   
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับเครื่องดนตรี  ทํานองเพลงและการบรรเลงตลอดจนความรูสึก

เกี่ยวกับดนตรีกับการแสดงอัตลักษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ซ่ึงประกอบไปดวย 

1) นายลมช ิ  ทองจี      ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)   
2) นายจี ้  ดามั่ง            ผูบรรเลงมงดัง  (ฆอง) 
3) นายยาว  บุญกอง     ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
4) นายชยั   ทองยุ         ผูบรรเลงมิซาเระ (พิณ  6 สาย) และคีบอรด   
5) นายซัน   ซายี่           ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)  
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6) นายยี่หมอ หวยผาก  ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 
7) นายพุซะ  บุญนํา     ผูบรรเลงชีเคา (เกราะ) และซาเซย (ฉาบ) 
8) นายอิจัย้  กาํดิ๊           ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย ) 

 

3.2.5  นักรองและนักแสดง 
นักรองและนักแสดงเปนเด็กในหมูบานที่มีความสนใจ และกําลังเรียนหนังสืออยูใน

หมูบาน มีทั้งหมด 21 คน ผูวิจัยเลือกสัมภาษณเพียง 7 คน กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับเนื้อรองและ
รูปแบบการแสดง ซ่ึงประกอบไปดวย 

1)  ด.ญ. น้ําคาง   สวนผึ้ง   
2)  ด.ช. นพพร   บุญสุข    
3)  ด.ญ. ณัฐสินี   ทึงลึง         
4)  ด.ญ.กรรณิการ  สายี่       
5)   ด.ช. ทวีศักดิ์   ทองยุ    
6)  ด.ช. มงคล   บุญสุข                                    
7)  ด.ญ. เอ   ชวยหลา     

 

3.2.6  กลุมชาวบาน 
กลุมชาวบานนี้จะแบงประเด็นการใหขอมูลเปน 2 กลุม 

  กลุมแรก จะใหขอมูลเกี่ยวกับ ประวัติความเปนมา เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมใน
หมูบานบอหวี ประกอบไปดวย  
 1)  นายบิ๊     บุงกี๋            

2)  นายอุมอง     นาตี 
3)  นาย ออนสา   คําภาวะ      

       
 กลุมที่สอง จะใหขอมูลเร่ืองมุมมองเกี่ยวกับดนตรีกะเหรี่ยงที่สรางขึ้นมาเปนตัวแทนของ

ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ซ่ึงประกอบไปดวย 
1)  นางรัตนา  พิทักษคีรี               6)   นางโอเม 
2)  นายสอง  คลายทิพย                 7)   นางวันเพ็ญ สวนผึ้ง          
3)  นายศักดิ์ชัย  สิงหสุวงศ           8)   นางปายี่ 

 4). นางยาหมะ                                     9)   นางเปล  คังพุ 
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3.2.7  กลุมคนภายนอกหมูบานที่ไมใชกะเหรี่ยง และนักทองเที่ยว เปนกลุมที่ไดมีโอกาสชม
การแสดงดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับ มุมมองเรื่องดนตรีและการ
แสดงของกะเหรี่ยงโป     

   
3.2.8  หนวยงานราชการ  
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับความรับผิดชอบตอดนตรีกระเหร่ียงโปในการเดินทางออกนอก

พื้นที่ และบทบาทดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในสังคมภายนอกหมูบานประกอบไปดวย   
นายอําเภอสวนผึ้ง   ชุดควบคุมทหารพรานจูโจมจังหวัดราชบุรี           

ในการเก็บขอมูลกับผูใหขอมูลที่เปนกะเหรี่ยง  ผูวิจัยจะใชลามซึ่งเปนผูที่สามารถพูดไดทั้ง
ภาษาไทยและภาษากะเหรี่ยง นอกจากนั้นยังทําหนาที่ เปนลามของวงดนตรีกะเหรี่ยง  เปน                          
ผูประสานงานและทํางานกับวงดนตรีมาตั้งแตเร่ิมมีการกอตั้ง และเปนผูที่มีภูมิลําเนาอยูในพื้นที่ 
 
3.3  การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

ผูวิจัยไดจัดแบงการเก็บขอมูลเพื่อนํามาศึกษาและเรียบเรียงในงานวิจัย โดยแบงออกเปน            
2  สวน ดังนี้ 

 
3.3.1 การรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยในประเด็นท่ีศึกษา 
 
ผูวิจัยไดคนควาและรวบรวมขอมูลพื้นฐานในการวิจัยจากขอมูลเอกสาร ประเภทเอกสาร

ทางวิชาการ บทความ ตํารา และงานวิจัยที่เกี่ยวของ โดยแบงออกเปนประเด็นดังนี้ 
1) ประเด็นเกี่ยวกับกะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง และกะเหรี่ยงโปในประเทศไทย 
2) ประเด็นเกี่ยวกับดนตรีกะเหรี่ยง และดนตรีในสวนที่เกี่ยวของ 
3) ประเด็นเกี่ยวกับอัตลักษณ และอัตลักษณทางชาติพันธุ 

 
3.3.2 การเก็บรวบรวมขอมูล  

 

ผูวิจัยไดเก็บขอมูลภาคสนามจากกลุมประชาการที่ศึกษา ดวยการสอบถาม สัมภาษณ และ
สังเกตการณอยางมีสวนรวม เพื่อรวบรวมรายละเอียดตางๆที่เกี่ยวของกับประเด็นวิจัย โดยมี
ขั้นตอนและรายละเอียดดังนี้ 
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3.3.2.1   การเขาสํารวจพื้นที่และรวมกิจกรรมอยางไมเปนทางการ  
 
1) เร่ิมแรกผูวิจัยไดเขาสํารวจพื้นที่โดยเขาไปรวมงานบุญกฐิน ที่วัดบอหวี หมูบานบอหวี         

ตําบลตะนาวศรี ในอําเภอสวนผึ้ง และไดพบวงดนตรีกะเหรี่ยงโป ที่มีนักดนตรีพรอมกับนักแสดง    
แตงกายดวยชุดกะเหรี่ยงออกมาขับรองและแสดงชุดแปลอักษรและสานเสื่อ การแสดงในวันนั้น
ผูวิจัยใหความสนใจ โดยเริ่มสัมภาษณขอมูลเบื้องตนจาก นายทิพย  เรือนใจดี ผูชวยผูใหญบาน            
บอหวี ( ผูประสานงานวงดนตรี ) และครูสุวรรณ บุญสุข ผูควบคุมวงและนักแสดง  

2)   ติดตามวงดนตรีกะเหรี่ยงไปในงานตอนรับคณะตางๆ ที่เขาไปในพื้นที่ของอําเภอ    
สวนผึ้ง  ตลอดจนการแสดงในหมูบานใกลเคียง โดยเปนผูสังเกตการณ 

3) รวมกิจกรรมบนเวทีกับดนตรีกะเหรี่ยงโปในการเผยแพรตอสังคมเมือง  โดยเฉพาะใน
การแสดงที่สถาบันวิจัยภาษาละวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล  ผูวิจัยรับหนาที่
เปนผูดําเนินรายการ ไดสังเกตการณอยางมีสวนรวม 

4)  รวมงานประเพณีกินขาวหอ( อ้ังหมี่ถอง )เดือนสิงหาคม  ป 2548 ที่  บานบอหวี ซ่ึงเปน
ประเพณีที่สําคัญของกะเหรี่ยงโป  ซ่ึงจะจัดเพียงปละหนึ่งครั้ง   

 
จากการที่ผูวิจัยไดติดตามดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ผูวิจัยพบวาจะมีชุดการแสดงหลักที่

ถูกจัดขึ้นมาเปนการเฉพาะของหมูบาน คือชุดแปลอักษร และชุดสานเสื่อ มีขอคิดที่แฝงไวในการ
แสดง  ดนตรีและการแสดงทั้ง 2 ชุดดูมีความสําคัญ มีบทบาทตอกลุมกะเหรี่ยงโปบาน  บอหวี               
อีกทั้งยังเปนตัวแทนของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี แสดงจิตวิญญาณที่สูญหายไป ปลุกความรูสึกนึก
คิดตอวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมเดิมใหยังปรากฏอยูในสังคมปจจุบัน  ผูวิจัยเห็นวานาจะ
นําสิ่งตางๆที่ผูวิจัยไดพบเห็น ตลอดจนขอมูลตางๆที่นาสนใจของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีมาศึกษา
แลวนําเสนอสูสังคมในรูปแบบของงานวิจัย การศึกษาดนตรีกลุมชาติพันธุในครั้งนี้จึงเปนการศึกษา
และบันทึกเรื่องราวกะเหรี่ยงโปบานบอหวีเพื่อเปนการศึกษาแนวทางหนึ่งที่เราสามารถมอง
วัฒนธรรมผานดนตรี แสดงความเปนตัวตนที่มีดนตรีเปนของตน ย้ําเตือนความเปนกลุมชาติพันธุ
ของตนและแสดงออกความเปนตัวตนผานดนตรีใหสังคมทั่วไปไดประจักษ ซ่ึงงานดานดนตรีของ
กลุมกะเหรี่ยงในปจจุบันมีการศึกษาอยูนอยมากๆ ในขณะที่บางกลุมบางพื้นที่สูญหายไป การใสใจ
ในการชวยกันรักษาดนตรีที่ยังหลงเหลืออยู หรือเก็บเปนรองรอยทางวัฒนธรรมดนตรีใน
สภาวการณที่เกิดการลมสลายทางวัฒนธรรมของกลุมชนจึงเปนเรื่องที่นาสนใจ  
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3.3.2.2  ผูวิจัยเขาพบอาจารยที่ปรึกษา เพื่อกําหนดแนวทางในการศึกษา  
 
ผูวิจัยไดนําขอมูลเบื้องตนจากภาคสนามที่เก็บรวบรวมไดอยางไมเปนทางการ มาพบ

อาจารยที่ปรึกษา เพื่อกําหนดแนวทางและหัวขอในการศึกษาวิจัย ตลอดจนคนควาเอกสาร                    
ที่เกี่ยวของ และกําหนดวิธีการดําเนินการวิจัย 

 
3.3.2.3  ผูวิจยัเขาสํารวจพื้นที่และรวมกิจกรรมอยางเปนทางการ ดังนี้ 
 
1)  เขาพบนายอําเภอสวนผึ้ง และมอบหนังสือเพื่อขออนุญาตเขาไปอยูในพื้นที่ตลอดจน

สัมภาษณขอมูล 
 

2) เขาพบนายจิ๊บ  จะนุ กํานันตําบลตะนาวศรี และนายณัฎพล   วงศทอง   ผูใหญบานหมู 4 
บานบอหวี เพื่อแนะนําการเขาทํางานวิจัยและขอบันทึกขอมูล ตลอดจนสัมภาษณขอมูลและให
ผูใหญบานแนะนําบุคคลขอมูลที่เกี่ยวของ  

 

3) เขาพบนายนิคม ศรีคํา นายกองคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรีเพื่อแนะนําตัวและ
สัมภาษณขอมูล  

 

4) เขาพบหลวงพอสุชิน   ฐิฐธมโม   เจาอาวาสวัดบอหวี สัมภาษณขอมูลและพักอาศัยที่วัด
บอหวี  ทําการสํารวจพื้นที่ตลอดจนที่ตั้งตางๆ   สรางความคุนเคยกับคนในพื้นที่ ใหความรวมมือใน
การ นําของไปบริจาคในชวงงานตางๆตามสมควร  

 

5) สํารวจกลุมคนที่จะใหขอมูล และนัดหมายวันสัมภาษณ ในการนัดพบมีปญหาและ
อุปสรรคอยูบาง ตองใชเวลาอยูพอสมควร เนื่องจากแตละทานก็จะมีภารกิจที่แตกตางกันออกไป 
เชนผูใหญบานก็จะมีงานราชการคอนขางมาก กลุมชาวบานตลอดจนนักดนตรีก็จะเขาไปทําไร 
บางครั้งตองรอนัดพบกันอยูหลายครั้ง การสัมภาษณผูวิจัยจะใชการสัมภาษณอยางไมเปนทางการ 
โดยมีนายธวัชศักดิ์ เรือนใจดี เปนผูแปลภาษาให   

 

 6) รวมงานประเพณีกินขาวหอ( อ้ังหมี่ถอง )เดือนสิงหาคม  ป 2549 ที่บาน    บอหวี ซ่ึงเปน
ประเพณีที่สําคัญของกะเหรี่ยงโป อีกครั้ง ในครั้งนี้ผูวิจัยไดสังเกตการณอยางมีสวนรวม เนื่องจากมี
ความคุนเคยกับชาวบานและไดรวมกิจกรรมทางดนตรีและการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโป  
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7) นัดหมายนักดนตรีและนักแสดงเพื่อทําการบันทึกเสียงทั้งคํารองและทํานองที่บานของ
ครูสุวรรณ บุญสุข  เนื่องจากเครื่องดนตรีของหมูบานจะเก็บรักษาไวที่บานครูสุวรรณ พรอมทั้งถอด
คํารอง ซ่ึงใชเวลานัดหมายกันอยูหลายคร้ัง การใชเวลาในการพูดคุย ก็จะใชเวลาสัมภาษณตอคร้ังก็
ใชเวลาไดไมนานเทาใดนัก ผูวิจัยไดพยายามใชชวงเวลาที่คณะมีงานแสดง รวมเดินทางไปกับคณะ
ดนตรีในงานตางๆเพื่อสังเกตการณ  และใชเวลาชวงวางๆกอนถึงเวลาแสดง พูดคุยเพิ่มเติม  

 
สําหรับการนัดหมายเพื่อเขาพื้นที่นั้น  ในหมูบานจะไมมีสัญญานโทรศัพทมือถือ  ผูวิจัย

ใชการติดตอโทรศัพทนัดหมายไดเพียงจุดเดียว คือที่บานดาบตํารวจสุพจน พิทักษคีรีซ่ึงเปนบาน
รานคาติดตั้งเสาสูงอยูเยื้องกับสถานีอนามัยของหมูบาน  โดยขอความอนุเคราะหในการแจงการ  
เดินทางเขาพื้นที่เพื่อไปพบบุคคลขอมูล  ผูวิจัยเลือกเดินทางโดยรถตูโดยสารจากหนาโรงแรม
รัตนโกสินทร กรุงเทพฯ ไปลงที่หนาอําเภอจอมบึง แลวตอรถเมลในพื้นที่ไปลงที่หนาอําเภอ     
สวนผึ้ง จากนั้นก็นั่งรถมอเตอรไซดรับจางเขาหมูบาน สําหรับการเดินทางกลับลงจากหมูบานนั้น
ผูวิจัยอาศัยลงมากับรถของชาวบานที่เขามาทําธุระในเมือง  

 
3.4  เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 

 
ผูวิจัยใชวิธีการบันทึกขอมูลดวยการใชเครื่องมือและอุปกรณชวยในการเก็บขอมูล

ภาคสนาม ไดแก แนวคําถาม ,  สมุดบันทึกขอมูล , เครื่องบันทึกเสียง  , กลองดิจิตอลพรอมแผนเก็บ
ความจําภาพ ,  คอมพิวเตอรเพื่อการจัดเก็บขอมูล เขียนรายงานเพื่อนําเสนอผลการวิจัยโดยใช
โปรแกรมMicrosoft Word XP และ Microsoft PowerPoint  
 
3.5  การเรียบเรียงและการวิเคราะหขอมูล 

 
เมื่อผูวิจัยไดขอมูลเอกสารและภาคสนามแลว ผูวิจัยไดนํามาเรียบเรียงเปนหมวดหมูตาม

ประเด็นที่ศึกษาในรูปแบบของงานวิจัยโดยแบงออกเปนบทตางๆ และนํากรอบแนวคิดเรื่อง         
อัตลักษณมาวิเคราะห เร่ืองดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุกะเหรี่ยงโป   บานบอหวี  วามี
กระบวนการอยางไร แลวทําไมถึงเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีเปนตัวแทนในการสราง อัตลักษณ โดย
มีขั้นตอนดังนี้ 
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1) วิเคราะหขอมูลจากเอกสารและงานวิจัย โดยเฉพาะขอมูลทางดานประวัติศาสตร โดย
ผูวิจัยไดทบทวนวรณกรรมจากเอกสารหลายเลมแลวสรุปประเด็นออกมา 

 

2) วิเคราะหขอมูลจากการสัมภาษณ โดยแบงออกเปนประเด็นและหมวดหมู เพื่อตอบ
วัตถุประสงคของงานวิจัย วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงทางอัตลักษณของหมูบานในปจจุบัน แนวคิด
ในการนําดนตรีมาสรางอัตลักษณใหกับหมูบาน กระบวนการสรางตลอดจนปญหาอุปสรรคและ
ผลลัพทที่เกิดขึ้น ผูวิจัยมีการตรวจสอบขอมูลแบบสามเสา ( Data Triangulation ) เพื่อความถูกตอง
และนําขอมูลไปเทียบเคียงกับขอมูลทางเอกสาร  

 

3) ประมวลเนื้อหาและเรียบเรียงขอมูล เพื่อนําเสนอในลักษณะของการดําเนินงานภายใต
แนวคิดเรื่องอัตลักษณทางชาติพันธุ 
 
3.6  สรุปผลการวิจัยและนําเสนอขอมูล 
 

 ผูวิจัยสรุปผลการศึกษาตามวัตถุประสงคที่ตั้งไวแลวอภิปรายผล นําผลที่ไดมาพิจารณา
เสนอเปนประเด็นสําหรับการนําไปใชและการศึกษาเพิ่มเติม จัดพิมพเปนรูปเลมตามระเบียบการ
ของบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดลและนําเสนองานเปน Power Point ตอคณะกรรมการ 

 

3.7   ระยะเวลาที่ใชในการทําวิจัย 
 

ผูวิจัยจะใชระยะเวลาในการทําวิทยานิพนธเร่ือง   “ ดนตรีกับการสรางอัตลักษ ทางชาติพันธุ

ของกะเหรี่ยงโป : กรณีศึกษากะเหรี่ยงโปบานบอหวี   ตําบลตะนาวศรี   อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี ”  

ตั้งแตเดือนสิงหาคม 2549 จนถึง เดือนสิงหาคม 2551 เปนเวลา 2  ป 
 
3.8  ขอจํากัดในการวิจัย 
 

บานบอหวี หมูที่ 4   ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เปนพื้นที่ที่ตั้งอยู                 
ติดชายแดนไทย-พมา การติดตอส่ือสารระหวางผูวิจัยกับกลุมเปาหมายตองใชวิธีการเดินทางเขาไป
ในพื้นที่เปนหลัก บางครั้งตองรอพบผูบอกขอมูล (Informont)ในครั้งแรกเพื่อที่จะไดนัดหมายใน
การพูดคุยในครั้งตอไป หรือในบางครั้งก็อาจจะตองใชระยะเวลานานเพื่อที่จะไดพบผูใหขอมูล
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ในชวงที่วางจากภารกิจ    ในการบันทึกขอมูลภาคสนามตองอาศัยการเก็บขอมูลเปนชวงๆแลวนํา 
มาเชื่อมโยงความสัมพันธกัน  ทําใหผูวิจัยตองใชเวลาในภาคสนามเปนเวลานาน นอกจากนั้นผูวิจัย
ยังมีขอจํากัดทางภาษา จึงตองอาศัยลามของวงคือ นายธวัชศักดิ์ เรือนใจดี ชวยแปลเมื่อตอง
สัมภาษณกับผูใหขอมูลที่พูดภาษาไทยไมได  และผูใหขอมูลที่พูดภาษาไทยพอไดบาง  ตองใชเวลา
อยูพอสมควรในการสื่อสารและตรวจสอบความถูกตองของขอมูล 
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บทที่ 4 
ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี

 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เปนพื้นที่ที่ผูวิจัยไดเขา
ไปศึกษาในภาคสนาม พบวาเปนพื้นที่ที่ไดรับความสําคัญจากทั้งภาครัฐและเอกชน อีกทั้งกะเหรี่ยงโป
บานบอหวียังเปนชุมชนชายแดนที่เขมแข็งซึ่งมีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่
มีผลตอสังคมไทยจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มี
ความนาสนใจที่จะสะทอนถึงความแตกตางบนวิถีแหงวัฒนธรรม ที่อยูรวมกันในสังคมไทย 
 
4.1 ประวัติความเปนมากะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง 
 

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่เขามาอยูในประเทศไทยกอนชนเผาอื่นๆ และมีจํานวน
ประชากรมากที่สุด กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) กะเหรี่ยง         
บเว แบร หรือคะยา(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) กะเหรี่ยงตองอูหรือปาโอ (Hu Tangthu, Pao 
Karen) เปนกลุมกะเหรี่ยง 4 กลุมที่พบในประเทศไทย มีการอพยพเขามาอยูในประเทศไทยหลาย
ระลอก  ดังนี้  (  วุฒิ  บุญเลิศและคณะ , 2546: 238-241) 

ระลอกที่ 1  เมื่ออังกฤษยึดพมาเหนือได  อังกฤษไดทําการปราบปรามชนเผากะเหรี่ยงที่      
แข็งขอ กะเหรี่ยงจึงอพยพหนีเขามาในไทย การอพยพของกะเหรี่ยงเขามาในประเทศไทยถึงแมวา
จะไมปรากฏหลักฐานเปนที่แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยา ( กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ,อางในวุฒิ บุญเลิศ และคณะ , 2546: 37 ) คร้ังเมื่อพระนเรศวร
มหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมีแมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ แสน ภูมิโลกเพชร 

ระลอกที่ 2 ราวป พ.ศ. 2318 ซ่ึงถือวาเปนการอพยพครั้งสําคัญของกะเหรี่ยง เมื่อพระเจา  
อลองยา กษัตรพมาทําสงครามกับพวกมอญ (ขจัดภัย บุรุษพัฒน , 2528 : 73)  

ระลอกที่ 3 ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 411-
2433) จํานวนกะเหรี่ยงที่อพยพเขามาในประเทศไทย มีจํานวนเพิ่มมากขึ้น  (สมัย   สุทธิธรรม , 
2541:11-13)    
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แผนผังท่ี 1 แผนที่แสดงพื้นที่ที่กะเหรี่ยงอพยพเขามาอยูชายแดนไทย 
 

กลุมกะเหรี่ยงที่ใหญที่สุด คือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) รองลงมาคือ กะเหรี่ยงโป
(Pwo Karen) ซ่ึงทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา “ปวาเกอญอ” มีความหมายวา “คน” กะเหรี่ยงสะกอ 
สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม พบมากที่ อําเภอแมแจม 
กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมา พบมากอยูที่จังหวัด
ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ คนไทยเรียก “ยางโป” พมาเรียกวา “ ตะเลง
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กะยิน” ซ่ึงหมายถึง กะเหรี่ยงมอญ ทั้งนี้กะเหรี่ยงจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญ  กะเหรี่ยงโป 
เรียกตนเองวา “โผลว (Phlow), โผลง หรือเผลอตามสําเนียงของแตละทองถ่ิน (โกวิท  แกวสุวรรณ, 
2542: 27)    

กะเหรี่ยงโปไดอพยพจากชายแดนพมาเขามาอยูที่ดานเจาขวาวเปนดานชายแดนตะวันตก
ของเมืองราชบุรี(อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี)ระหวางป  พ.ศ. 2317-2336 ซ่ึงเปนชวงระยะเวลาที่
ไทยและพมาเปนคูศึกสงคราม เมื่ออพยพเขามาแลวกะเหรี่ยงกลุมนี้ไดมีบทบาทตอสังคมไทยใน
ชวงเวลาตางๆ ดังนี้ 

1)  ทําหนาที่ตระเวนไพรสืบขาวชายแดนตะวันตก  บริเวณดานเจาเขวา ซ่ึงเปนดาน
ชายแดนที่กองทัพทั้งสองฝายใชเปนเสนทางเดินทัพในการบุก  เมื่ออังกฤษเขาครอบครองพมาตอน
ใตไดทั้งหมด  ในชวงเวลาดังกลาวดานเจาขวาวไดกลายเปนเสนทางการคาของพอคาชาวสยามและ
พมา  ระหวางทวายกับเมืองราชบุรี 

2)  เปนผูนําทองถ่ิน  กะเหรี่ยงที่เคยเปนนายกองนายดานไดเปลี่ยนหนาที่มาเปนกํานัน 
ผูใหญบานระหวางป  พ.ศ. 2444-2510  เมื่อรัฐไทยปฎิรูประบบราชการแบงการปกครองออกเปน
มณฑล  ความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางกะเหรี่ยงสวนผึ้งกับรัฐไทยเกิดขึ้นผานผูนําทองถ่ินและ
ตัวแทนอํานาจรัฐที่มีศูนยอํานาจการปกครองอยูที่เมืองราชบุรี  เปนความสําคัญเชิงอุปถัมภ  การ
คนพบแหลงแรดีบุกในสวนผึ้งเปดประตูใหคนจีนเขามาทําเหมืองแร  ชุมชนกะเหรี่ยงสวนผึ้ง  เร่ิม
เปดตัวและถูกดึงเขามาใกลอํานาจรัฐ มีความสัมพันธกับเพื่อนบานคือคนลาวยวนจากเมืองราชบุรี 
กลุมชาติพันธที่ถูกกวาดตอนมาจากเชียงแสนไดเขามาติดตอคาขายเปนสะพานเชื่อมความสัมพันธ
ทางสังคมและวัฒนธรรมระหวางคนกะเหรี่ยงกับคนไทย 

3 )  กะเหรี่ยงทําหนาที่เปนรัฐกันชน เมื่อพรรคคอมมิวนิสตธงแดงของพมาและกลุม
สหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง ( K.N.U.)  ถูกรัฐบาลพมาปราบปรามเนื่องจากเกิดความขัดแยงทางดาน
การเมือง กะเหรี่ยงจากพมาตองอพยพเขามาที่สวนผึ้ง รัฐไทยจึงสงกําลังตรวจตระเวนชายแดนเขา
มาอยูประจําที่สวนผึ้งเพื่อปกปองชายแดน  ความสัมพันธระหวางรัฐไทยกับกะเหรี่ยงจึงไดเกิดขึ้น  
เปนความสัมพันธระหวางสหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง (KNU) กับรัฐไทย ทั้งสองฝายตางพึ่งพากัน     

ในป พ.ศ. 2506 พื้นที่กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกกําหนดใหเปนพื้นที่พัฒนา  เนื่องจากกองทัพปลด
แอกแหงประเทศไทยประกาศแนวทางการตอสูอํานาจรัฐ โดยใชพื้นที่สวนผึ้งเปนปอมปราการและศูนย
รวมของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย มีการใชนโยบายปาลอมเมืองและจับอาวุธขึ้นสู    
รัฐไทยจึงสงหนวยพัฒนาเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิงมวลชน  โดยอาศัยพัฒนาการดานเศรษฐกิจ  สังคม  
การเมือง  และผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตนี้เองจึงทําใหชุมชน               
สวนผึ้ง   เกิดการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วทั้งทางดานเศรษฐกิจและสังคม   มีการเปดรับผูคน
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หลากหลายจากนอกพื้นที่เขามาบุกเบิกที่ทํากิน มีการขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรที่ไดรับการ
สนับสนุนจากรัฐ     เอกชนไทยเขาไปสัมปทานปาไมในเขตยึดครองของสหภาพชาติกะเหรี่ยง (สมัยพล
เอกชวลิต  ยงใจยุทธ  เปนผูนํารัฐบาล  ไดสรางสัมพันธกับผูนํารัฐบาลทหารพมาเปดชองใหมีการตัดไม
ในเขตพมา)  รัฐบาลไทยรวมลงนามในโครงการซื้อกาซเพื่อผลิตกระแสไฟฟาปอนโรงงานไฟฟาราชบุรี 
ทหารพมาเขากวาดลางชาวกะเหรี่ยงเพื่อจัดระเบียบแนวทอกาซผานตลอดแนวชายแดนสันเขาตะนาวศรี   
กะเหรี่ยงสัญชาติพมาหนีภัยสงครามเขามาพักพิงในศูนย    พักพิงชั่วคราวบานถ้ําหิน กวา 8,200 คน 
(แรงกดดันจากรัฐพมาและรัฐไทยนี่เองจึงทําใหกองกําลังก็อดอารมี  ตัดสินใจเขายึดโรงพยาบาลราชบุรี
ในป พ. ศ. 2543)  กะเหรี่ยงสวนผึ้งจึงเปนกลุมที่    รัฐพยายามเขาไปพัฒนาและเปลี่ยนแปลงโดยมีการ
บัญญัติศัพทใหมใหเรียกกะเหรี่ยง    สวนผึ้ง วา “ ไทยตะนาวศรี ”  เพื่อหลอมละลายจิตวิญญาณและ
สํานึกของคนชนเผาใหมีความเปนไทย เหตุแหงการพัฒนาทําใหกะเหรี่ยงสวนผึ้ง ไดรับผลกระทบอยาง
มากทั้งในดานภูมิศาสตรและสังคม  วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  การคมนาคม
สะดวกสบาย มีการติดตอกับสังคมเมือง รับเอาวัฒนธรรมเมืองทั้งเรื่องที่อยูอาศัย การแตงกาย  อาหาร 
เขาไปใชในพื้นที่  มีการใชภาษาไทยมากขึ้น เด็กๆกะเหรี่ยงเขาเรียนในระบบการศึกษาของไทย  ขาว
สาระบันเทิงผานสื่อโทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน  บทบาทของความเชื่อและพิธีกรรมตาง ๆมี
ความสําคัญนอยลงไป โดยหันมาจัดกิจกรรมตางๆคลายกับสังคมเมือง รัฐใชการพัฒนาแยงชิงมวลชน
กลับมาอยูภายใตรัฐไทย 
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                แผนผังท่ี  2  แผนที่แสดงเสนทางเขาพื้นที่อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                ที่มา : แผนที่ประเทศไทยฉบับนักศึกษา 
 
ในป พ.ศ. 2526  รัฐประกาศใหพื้นที่สวนผึ้งเปนอําเภอสวนผึ้ง  มีการปกครองในเขต

พื้นที่ชายแดนเปนหมูบานอาสาพัฒนาปองกันตนเอง (อพป.) และหมูบานปองกันชายแดนตนเอง           
( ปชด.) กะเหรี่ยงสวนผึ้ง ตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  ในดานบวก 
รัฐไดพัฒนาอยางทั่วถึง การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพื้นที่  แตในดานลบ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง
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สวนผึ้งตองทํางานหนัก ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สิน  หนุมสาวเขาเมืองเพื่อขายแรงงาน  จิตวิญญาณ
เร่ิมสาบสูญ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมถูกกลืนหายไป 

ทามกลางความเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง  และการสูญเสียวัฒนธรรม กะเหรี่ยง
สวนผึ้งไดสรางและหาพื้นที่ใหมในสังคมเพื่อจะดํารงไว ซ่ึงอัตลักษณของตน  ดวยการหา
ความหมาย การตีความและอธิบายตัวตนโดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ิน  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงสวนผ้ึงเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย มีตัวตนที่เหมือน และแตกตางจากสังคมเมืองใน
ฐานะกลุมชนกะเหรี่ยงสัญชาติไทย (  วุฒิ  บุญเลิศและคณะ , 2546: 238-241) 

 
 
 

                                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     
 
 
แผนผังท่ี  3  แผนที่แสดงการแบงเขตอําเภอ  จังหวัดราชบุรี 
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4.2  ขอมูลท่ัวไปของบานบอหวี  
 

 กะเหรี่ยงโปบานบอหวี   เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบาน
ของตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัด
ราชบุรีประมาณ 78 กิโลเมตร และ พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขา    
ตะนาวศรี ซ่ึงกั้นชายแดนระหวางไทยกับพมา  มีประชากรประมาณ 80 %เปนชาวไทยเชื้อสาย
กะเหรี่ยง   อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี ซ่ึงประกอบไปดวย 

 
                หมูที่ 1        บานสวนผึ้ง (อปพ.)                       หมูที่ 5        บานหวยแหง 
                หมูที่ 2        บานทามะขาม  (อปพ.)                  หมูที่ 6        บานหวยน้ําหนัก (ปชด.) 
                หมูที่ 3        บานหวยมวง (ปชด.)                      หมูที่ 7        บานบอเกาบน 
                หมูที่ 4        บานบอหวี  (ปชด.) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  แผนผังท่ี 4  แสดงพื้นที่แตละหมูบาน ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
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4.2.1 ประวัติและความเปนมา 
 
ราวป พ.ศ. 2483  มีชาวกะเหรี่ยงกลุมหนึ่งจํานวน 6 ครัวเรือน เปนกะเหรี่ยงกลุมแรกที่ได

อพยพจาก สาธารณรัฐสังคมนิยมแหงสหภาพเมียนมาร  (ประเทศพมา) มาตั้งถ่ินฐานอยูที่หวยบอ
หวี ประกอบไปดวย  

1 )  ครอบครัวนายบิ๊  ปุงกี๋  (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
2 )  ครอบครัวนายอุมอง นาติน (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
3 )  ครอบครัวนางจู  คําพุ (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
4 )  ครอบครัวนายสะดิ้ง สวนผึ้ง (เสียชีวติ) 
5 )  ครอบครัวนายคุย  ใจพระ(เสียชีวิต) 
6 )  ครอบครัวนายคั่วะ ปุงกี๋ (เสียชีวิต) 
 

โดยสภาพของหมูบานในชวงนั้น ยังเปนปา มีตํารวจชายแดนเขามาดูแลและในชวงตอมามี
การอพยพเขามามากขึ้นเปนลําดับโดยมีนายเคง ชอกง เปนผูนําของหมูบานคนแรก สําหรับ  ขอ
สันนิษฐานชื่อของบานบอหวีนาจะมาจากแตกอนนี้ ในพื้นที่นี้มีเหมืองแรเปนจํานวนมาก คําวา 
“ บอ ”  จึงนาจะมาจากบอแรที่มีอยูในพื้นที่ สวนคําวา “ หวี ” นั้น  เนื่องจากแตกอนนี้ชาวบานจะมี
ความเปนอยูที่ลําบากยากจน  ไมมีแมกระทั่งหวีที่จะเอาไวใชสําหรับหวีผม ดวยสาเหตุนี้จึงเปนที่มา
ของชื่อบานบอหวี 

 

 
 
               ภาพที่  1 สัญลักษณหวี บริเวณทางเขาหมูบานบอหวีในปจจบุัน 
 
 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 46 

 
 
 
 
 

 
 

 
                 ภาพที่  2   โรงเรียนตามพระราชดําริของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 
 

ในป พ.ศ. 2514 สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีเสด็จมาบานบอหวี   ทรงมี
พระราชดําริใหสรางโรงเรียนขึ้นหนึ่งหลัง โดยมีพระประสงคใหเด็กชาวเขาไดเรียนภาษาไทย โดย
มีตํารวจชายแดนเปนครูผูสอน  ซ่ึงแตเดิมนั้นบานบอหวีขึ้นอยูกับบานทามะขาม  หมูที่ 11        
ตําบลสวนผึ้ง   ตอมากระทรวงมหาดไทยไดประกาศแบงพื้นที่อําเภอจอมบึงตั้งเปนกิ่งอําเภอ    
ตําบลสวนผึ้งจึงไดยกฐานะ เปนกิ่งอําเภอสวนผึ้ง ในวันที่ 15 พฤศจิกายน พ.ศ. 2517 ซ่ึงในขณะนั้น
บานบอหวีมีจํานวนประชากรเพียง 150 คน (24 ครัวเรือน)  และเมื่อวันที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2526                   
กิ่งอําเภอสวนผ้ึง ก็ไดรับการยกฐานะเปนอําเภอสวนผึ้ง  โดยแบงการปกครองออกเปน 4  ตําบล  
ไดแก  

     1 )  ตําบลสวนผึ้ง                    2 )  ตําบลตะนาวศรี 
                 3 )   ตําบลทาเคย                    4 )  ตําบลปาหวาย   

 
ใน 4 ตําบลนั้นรวมหมูบานทั้งหมด  37  หมูบาน  มีเทศบาลตําบล  2 แหง มี องคการบริหาร

สวนตําบล (อบต.) 4 แหง นอกจากนั้นยังแบงเปนหมูบานอาสาพัฒนาปองกันตนเอง(อพป. หมูบาน
ที่อยูในความดูแลของทหาร ) 19  หมูบานและหมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด. หมูบานติด
ชายแดนพมาที่ตํารวจชายแดนและทหารเขามาจัดสรรที่อยูและท่ีทํากินให)  ซ่ึงมี3 หมูบาน  เริ่มแรก
ชุมชนบอหวีไดแยกจัดตั้งเปนหมูบาน( อพป.)หมูที่ 9  ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง ในขณะนั้นมี
ประชากรเพียง  402 คน มีนายจี่ คังพุ เปนผูใหญบานและในป พ.ศ. 2528   ก็ไดเปลี่ยนมาเปน
หมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด.)และในวันที่ 13  มีนาคม พ.ศ.2530  นายณัฏพล (จะขุ)               
วงศทองไดรับเลือกใหเปนผูใหญบานคนตอมาและไดแยกออกมาเปนหมูบานบอหวีเปนหมูที่ 4    
ตําบลตะนาวศรีมาจนถึงปจจุบัน 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 47 

4.2.2  ลักษณะภูมิประเทศ  

บานบอหวีเปนพื้นที่ชายแดน มีลักษณะภูมิประเทศและสภาพทั่วไปเปนภูเขาสูงลอมรอบ
หมูบาน     มีธรรมชาติอุดมสมบูรณ  มีแหลงน้ําที่มาจากธรรมชาติ  มีลําหวยบอหวีและลําหวยคอก
หมูไหลลงสูลําน้ําภาชี  อากาศรอนชื้นมีฝนตกชุก ในชวงฤดูหนาวอากาศหนาวเย็น   ทรัพยากรใน
เขตพื้นที่สวนใหญจะเปนทรัพยากรไม หินและแรบางชนิด มีอางเก็บน้ําที่สรางขึ้นในตําบลตะนาว
ศรี ถึง 7 แหง ดวยกันคือ อางเก็บน้ําบานสวนผึ้ง ,อางเก็บน้ําผาชนแดน ,อางเก็บน้ําหวยจันมาก,   
อางเก็บน้ําบานหวยมวง , อางเก็บน้ําบานโปงแหง , อางเก็บน้ําหวยอะนะ  และอางเก็บน้ําหวยคอก
หมูซ่ึงมีที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี   

หมูบานบอหวีมีพื้นที่โดยรวมของหมูบานจํานวน 62.90 ตารางกิโลเมตรหรือ39,312.5 ไร      
แยกเปนที่อยูอาศัย 120 แปลง พื้นที่ทํากิน 150 แปลง ที่สาธารณะ 4 แปลง หมูบาน   บอหวีตั้งอยูในพืน้ที่
ราชพัสดุ  และตั้งอยูในเขตปาสงวนแหงชาติ   หางจากอําเภอสวนผึ้ง  15 กิโลเมตร สภาพเสนทาง
คมนาคม มีถนนลาดยางตลอดสายจากอําเภอสวนผึ้งถึงบานบอหวี การคมนาคมที่จะเดินทางระหวาง
หมูบานกับสังคมภายนอก สามารถเดินทางไดตลอดทั้งป มีถนนสายหลัก 4 สาย  คือ 
                 -  สายบานบอ-หวยมวง การคมนาคมสะดวก ผิวจราจรลาดยาง 
                 -  สายบานบอ-ทามะขาม การคมนาคมผิวจราจรเปนดินลูกรัง 
                 -  สายบานบอหวี-บานหวยผาก การคมนาคมสะดวก ผิวจราจรลาดยาง 
                 -  สายบานสวนผึ้ง-บานบึง การคมนาคมผิวจราจรเปนดินลูกรัง 

 

 

 

 

 

 

                  ภาพที่ 3 ลักษณะภูมิประเทศ                                  ภาพที่  4   ทางเขาหมูบานบอหว ี
                    และสภาพทั่วไปของหมูบานบอหวี       
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  หมูบานบอหวีมีอาณาเขตติดตอพื้นที่ใกลเคียง   ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
                                   
 
 
        แผนผังท่ี  5   แผนที่แสดงพื้นที่ติดตอหมูบาน ตําบลตะนาวศรี  
          
                     ทิศเหนือ              ติดบานหวยผาก หมูที่ 7 ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศใต     ติดบานหวยมวง หมูที่ 3 ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศตะวันออก     ติดบานทามะขาม หมูที่ 2 ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศตะวันตก        ติดสาธารณรัฐสังคมนิยมแหงสหภาพเมียนมาร 
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4.2.3 ประชากร 

บานบอหวี มีจํานวนประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จํานวนครัวเรือนทั้งหมด  572ครัวเรือน  
แบงออกเปน 2 กลุม คือ กลุมกะเหรี่ยงที่ไดรับสัญชาติไทยมีบัตรประจําตัวประชาชนอยางถูกตอง
ตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 353 คน หญิง 298 คนและบุคคลพื้นที่
สูง (ชาวเขา) ประเภทบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง จํานวน 260ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 
464  คน หญิง 413 คน   
 
4.3 ระบบเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 

 
4.3.1 ศาสนาและความเชื่อ การนับถือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ 
ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี ยังมีความเชื่อเร่ืองผีตามขนบธรรมเนียมประเพณีที่เปนความเชื่อ

แตดั้งเดิมของบรรพบุรุษ โดยจะมีการเลี้ยงผีหมูบานในลักษณะของการทําบุญกลางหมูบานซึ่งจะจดั
ในชวงเดือนมกราคม  แตในวิถีชิวิตปจจุบัน กะเหรี่ยงโปบานบอหวีนับถือศาสนาพุทธ และ ความ
เล่ือมใสในศาสนาพุทธ ชาวบานยังไดรวมกันสรางสํานักสงฆ บานบอหวี ซ่ึงปจจุบันเปนวดับอหวมีี
พระภิกษุจํานวน   5 รูป มีหลวงพอสุชิน ฐิฐธมโม เปนเจาอาวาส  โดยวัดมีบทบาทตอสังคมหมูบาน  
คือ  เปนสถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  มีการทําบุญตามประเพณีเชนเดียวกับคนไทย เชน 
วันมาฆบูชา ,วันวิสาขบูชา , วันอาสาฬหบูชา , วันเขาพรรษา ออกพรรษา ทุกๆวันพระจะมีชาวบาน
ราว 50 คนเขามาถือศีลอยูในวัด  มีการทอดผาปาและทอดกฐินประจําป   มีการบวชชีพราหมณ เพื่อ
ปฏิบัติธรรมของชาวบาน   การบรรพชาสามเณรภาคฤดูรอนและการบวชชีพราหมณ เพื่อปฏิบัติ
ธรรมของเด็กๆในหมูบาน  เปนสถานที่ในการฌาปณกิจของชาวบาน  เปนพิพิธภัณฑภูมิปญญา
ชาวบานเพื่อเปนศูนยการเรียนรู 

 
 
 
 

 
 
 

 
               ภาพที่ 5   หลวงพอสุชิน ฐิฐธมโม                                  ภาพที่ 6   วัดบอหว ี



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 50 

 
 
 
 
 

                             
 
 

        ภาพที่ 7  การบรรพชาสามเณรภาคฤดรูอน          ภาพที่ 8 การปฏิบัติธรรมของเด็กๆในหมูบาน 
 
 
 
 
 

 
 
 
        ภาพที่ 9  ศาลาปฏิบัติธรรมของชาวบานบอหวี             ภาพที1่0  ผาปาสามัคคีของชาวบาน 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
             ภาพที ่11  สถานที่ฌาปณกิจในวัดบอหวี              ภาพที ่12 พิพิธภัณฑภูมิปญญาชาวบาน 
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4.3.2 ระบบการปกครอง 

 บานบอหวีเปนหมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด. หมูบานที่ตํารวจชายแดนและทหาร
เขามาจัดสรรที่อยูและที่ทํากินให)  มีการปกครองที่มีลักษณะพิเศษเนื่องจากเปนพื้นที่ชายแดน
นอกจากการปกครองในระบบรัฐที่อยูภายใตการดูแลของอําเภอสวนผึ้ง มีนายนัฏพล วงศทอง    
เปนผูใหญบานแลว ยังมีการปกครองซึ่งอยูภายใตการบริหารงานขององคกรบริหารสวนตําบล     
อีกดวย  นอกจานั้นบานบอหวียังมีการจัดการปกครองของตนเองภายในหมูบาน เปนการตกลงกัน
ภายในเพื่อการจัดการดูแลหมูบานใหเกิดความเรียบรอย โดยแบงลักษณะงานออกเปนดังนี้ 

4.3.2.1  งานดานการบริหารหมูบานทั่วไป  
ชาวบานบอหวีมีความรูเกี่ยวกับกฎหมายเบื้องตนเปนอยางดี มีความสนใจทางการเมือง  

การปกครอง ชาวบานมีการจัดตั้งคณะกรรมการฝายตาง ๆ ควบคุมการบริหารงานภายในหมูบาน 
แบงความรับผิดชอบโดยพิจารณาจากความรูความสามารถ ความสนใจในงานที่รับผิดชอบเพื่อแบง
งานกันดูแลหมูบานเสมือนเปนสภาหมูบาน  การคัดเลือกใชวิธีการอาสาเพื่อเปนการชวยเหลืองาน
กันโดยไมมีคาตอบแทน  คณะกรรมการตางๆประกอบดวย    ฝายปกครอง , ฝายปองกันและรักษา
ความสงบเรียบรอย , ฝายการคลัง , ฝายพัฒนา , ฝายการสาธารณสุข , ฝายการศึกษาและวัฒนธรรม ,       
ฝายสวัสดิการและสังคม ,  ฝายสตรี , ฝายสงเสริมอาชีพ , ฝายปาไม โดยคณะกรรมการหมูบาน
เหลานี้จะมีการประชุมกันทุกวันที่ 6 ของเดือน 

4.3.2.2   งานดานการจัดการพื้นที่  
    บานบอหวีไดกําหนดพื้นที่ออกเปนคุมตางๆ โดยจําแนกตามพื้นที่ของหมูบานมีหัวหนา

คอยดูแลคุมและมีการประชุมรวมกับขาราชการ  , การประชุมประจําเดือนของกํานันและ
ผูใหญบาน , การประชุมของสภาองคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี  มีการจดบันทึกการประชุม
การแลกเปลี่ยนความคิดอยางกวางขวาง และไดแจงผลการประชุมใหชาวบานในหมูบานทราบดวย   
การแบงคุมเพื่อดูแลการพัฒนางานในหมูบานแบงออกเปน 5 คุม   คือ   คุมเฟองฟา   คุมทานตะวัน
คุมเบญจมาศ    คุมดาวเรือง   คุมพุทธรักษา 
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แผนผังท่ี 6 แผนผังการแบงพื้นที่คุมตางๆในบานบอหวี 
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4.3.3.3  งานดานความมั่นคงและความปลอดภัย 
คณะกรรมการของหมูบานยังไดรวมกันตั้งระบบปองกันและรักษาความปลอดภัยของ

หมูบานบอหวี เพื่อเปนแนวทางในการปฏิบัติของหมูบานรวมกับทางการ เนื่องดวยบานบอหวีเปน
หมูบานติดชายแดนสหภาพเมียนมาร จึงมีปญหาเกี่ยวกับการลักลอบเขาเมือง , การคายาเสพตดิ และ
การตัดไมทําลายปา  โดยแบงออกเปนชุดปฏิบัติงานตางๆ ดังนี้  
                        1)  ชุดรักษาความปลอดภัย                 จํานวน 10 ชุดๆ ละ 4 นาย รวม 40 นาย 
                        2)  ชุดออกลาดตะเวนหาขาว จํานวน 5 ชุดๆ ละ 3 นาย รวม  15 นาย 
                        3)  ชุดอาสาปองกันพลเรือน                  
                        4)   ลูกเสือชาวบาน                                  

 
หมูบานบอหวีเปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน จึงไดรับอนุญาตใหมีอาวุธปนลูกซอง     

5 นัดในการครอบครองของหมูบานจํานวน15 กระบอกโดยมีการฝกอบรมจากโดยหนวยเฉพาะกิจ
กรมทหารราบที่ 9 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 ภาพที่ 13  ปนปองกันประจําหมูบานบอหว ี
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ภายในหมูบานกําหนดใหมี ปอมยามจุดตรวจในหมูบานจํานวน 2 แหง และมีหลุม    
หลบภัย 1 แหงโดยใหผูปฏิบัติงานฝกใชวิทยุส่ือสาร (จํานวน 5 เครื่อง) และมีสัญญาณเตือนภัย                        
1 แหง เพื่อเตือนเหตุราย โดยจัดซุมอยูเวรรักษาความปลอดภัย ชุดละ 4 นาย เปนประจําทุกวัน ,    
จัดหนวยหาขาวสังเกตการณในสภาวะปกติและชุดลาดตระเวนหาขาวตามชองทางเขาออกชายแดน
ชุดละ 3 นายประจําทุกวัน ทั้งนี้บานบอหวีจะจัดใหมีการประชุมคณะกรรมการรักษาความปลอดภัย
หมูบานเดือนละ   1  คร้ังและมีการฝกทบทวนทางยุทธวิธีกําลังหมวดปองกันหมูบาน ปละ 1 คร้ัง 
ราษฎรสามารถปองกันตนเองได มีการจัดกําลังหมวดปองกันหมูบานประชาชนซึ่งไดรับการ
ฝกอบรมหลักสูตรชุมชนเขมแข็งตอตานภัยยาเสพติด และฝกอบรมดานการขาว โดยหนวยเฉพาะ
กิจกรมทหารราบที่ 9  
 
 

 
 
 
 
 

 
             ภาพที่ 14  กิจกรรมการอบรมชุดรักษาความปลอดภัยและปองกันชายแดนในหมูบาน 
 
 

                
  

 
 
 
 
 
 

                        ภาพที่ 15  บริเวณกองรอยทหารพรานจูโจมที่ 955 ที่ตั้งอยูในหมูบาน 
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4.3.2.4   งานดานสังคมและเศรษฐกิจ 
หมูบานบอหวีแบงงานดานสังคมและเศรษฐกิจออกเปนกลุมงาน 3 กลุมใหญดังนี้ 

                       1)  กลุมสตรี มีบทบาทในการทํากิจกรรมของหมูบานในทุกๆโอกาสซึ่งก็พบวาจะ
ไดรับความรวมมือเปนอยางดีในทุกๆครั้ง นอกจากนั้นยังรับผิดชอบเรื่องอาหารในการทํากิจกรรม
หรือการตอนรับแขกบานแขกเมือง  มีการรวมตัวกันที่บานของผูใหญบานบาง บานของผูชวย
ผูใหญบานบางตามวาระของงานตางๆ  

2) กลุมเยาวชน  กลุมนี้ผูนําหมูบานคอนขางใหความสําคัญ ดวยเหตุเพราะเยาวชน
ในหมูบานเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมเมือง  พยายามที่จะใหเยาวชนเขามามีโอกาสในกิจกรรมตางๆ
ซ่ึงในปจจุบันนี้ พบวาไดรับความรวมมืออยูบางแตก็ยังไมเต็มที่ จะอาศัยกลุมผูปกครองใหชวย
เขมงวดและดูแล เพื่อกระตุนเตือนเปนการเพิ่มเติม โดยเฉพาะเรื่องของความประพฤติเยาวชนที่เร่ิม
เปลี่ยนแปลงมากขึ้นเรื่อยๆ มีการสงเสริมการเรียนรูทางดานการเกษตร เพราะในปจจุบันนี้ เมื่อ
เด็กๆเรียนจบก็จะออกมาทํางานรับจางอยูนอกหมูบานเสียเปนสวนใหญ มีการปลูกฝงใหเห็นถึง
ความสําคัญของปาที่มีผลตอหมูบาน และปลูกจิตสํานึกลงไปตั้งแตเด็ก ซ่ึงจะมีหนวยพิทักษปา  
สวนผึ้งในตําบลเปนกําลังสําคัญของกจิกรรม 

3) กลุมการอาชีพ  ซ่ึงจะดูแลเรื่องงานจักสานเขงของสมาชิกภายในหมูบาน มีการ
รวมตัวกันเพื่อการกูยืมจาก ธนาคารเพื่อการสงเคราะหและการเกษตร (ธกส.)ในการลงทุน โดยมี
คณะกรรมการตลอดจนที่ปรึกษาที่เปนหนวยงานของรัฐเขามาชวยดูแล  

 จากการจัดการบริหารและการปกครองที่มีการชวยเหลือกันภายในหมูบาน ทําให
หมูบานบอหวีเปนที่ยอมรับจากภาครัฐจนไดรับรางวัลหมูบานดีเดนในกลุมงานตางๆ เชน              
หมูบานแข็งแรง , หมูบานปลอดยาเสพติด , หมูบานระบบปองกันดีเดน เปนตน อีกทั้งผูนําหมูบาน
ไดประชุมคณะกรรมการหมูบานใหมีการสรางคณะดนตรีกะเหรี่ยง ออกไปแสดงในวาระตางๆที่
หมูบานไดรับรางวัล  จึงทําใหกะเหรี่ยงโปบานบอหวี มีช่ือเสียงเปนที่รูจักเพิ่มมากยิ่งขึ้น  
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 16  เกียรติบัตรดีเดนของหมูบาน0. 
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ภาพที่ 17  โลรางวัลดีเดนของหมูบาน 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
                               ภาพที่ 18  ปายคําประกาศเจตนารมณที่ติดไวในหมูบานบอหว ี
 

4.3.3 ระบบเศรษฐกิจ 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีรายไดจากการประกอบอาชีพหลักในปจจุบันที่ชาวบานบอหวีใช
ในการเลี้ยงชีพแบงเปนดังนี้ คือ 

4.3.3.1 จักสานเขง   
สําหรับการสานเขงนี้ไดรับงบประมาณจากรัฐบาลเปนเงินทุนของกลุมและ  เครื่องรีด

ตรอก 6 ตัว เปนเงิน 120,000 บาท กลุมจักสานมีสมาชิก 75 ครัวเรือน มีการประเมินรายไดวา  หนึ่ง
ครัวเรือนใชไมประมาณ 400 ลําตอหนึ่งเดือน ไมไผจํานวน 400 ลําจะไดเขงประมาณ 160 ใบๆ ละ 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 57 

25 บาท ทําใหสมาชิกไดรับรายไดไมต่ํากวา 3,975 บาทตอหนึ่งเดือน ซ่ึงจะมีคณะกรรมการในฝาย
การคลังของหมูบานจะรวมกันบริหารการเงินของหมูบาน คอยจัดเก็บรายไดจากพอคาที่มารับซื้อ
เขงสานภายในหมูบาน โดยจัดเก็บใบละ 50 สตางค เขาหมูบาน  เงินที่จัดเก็บไดนั้น จะนํามาใช
เกี่ยวกับพัฒนาหมูบานเปนหลัก  ซ่ึงการจัดเก็บรายไดตอเดือนนั้นจะมีรายได    ขั้นต่ําประมาณ 
1,500 บาทและ สูงสุดประมาณ 3,000 บาทตอเดือน  ในการใชจายเงินกองคลังของหมูบานนั้น
จะตองไดรับการอนุมัติ จากคณะกรรมการหมูบานฝายตางๆ เห็นสมควร  จึงนําเงินสวนนี้มาใชจาย
ไดเพื่อความถูกตอง โดยคณะกรรมการการคลังจะตองชี้แจง รายรับ-รายจาย ในการประชุมทุกวันที่ 
6 ของเดือน ไดรับทราบทุกเดือน เพื่อใหคณะกรรมการฝายตางๆ และราษฎรไดรับทราบโดยทั่วกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                  
                     ภาพที่ 19  เครื่องรีดตอก                            ภาพที่ 20  การจักสานเขงในหมูบาน 
 

4.3.3.2  แปรรูปพริกกะเหรี่ยง   
กลุมสตรีของหมูบานไดจัดตั้งกลุมแปรรูปพริกกะเหรี่ยง เปนพริกแกงกะเหรี่ยงแกงเผ็ด 

แกงสม แกงเขียวหวาน ดวยการรวมหุนของสมาชิก หุนละ 100 บาท โดยไดเร่ิมดําเนินการมาตั้งแต 
1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2546 และเคยไดรับรางวัลชนะเลิศการประกวดแกงเขียวหวานในงานราชบุรี 
2004 ที่จังหวัดราชบุรี   โดยมีการประชุมฝายพัฒนาสตรีเปนประจําทุกเดือน  
 

4.3.3.3  รับจาง   
สมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินีนาถ มีพระราชดําริใหดําเนินงานโครงการฟารม

ตัวอยางตามพระราชดําริ จังหวัดราชบุรี   เร่ิมเขาดําเนินงานในเดือนสิงหาคม 2545 เปนตนมา     
เพื่อเปนแหลงผลิตอาหาร  และขยายผลไปสูการคาใหกับประชาชนในพื้นที่ทั่วไปโดยไมเนนผล
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กําไร เผยแพรความรูดานการเกษตรใหความรูแกชาวบานที่เขามาทํางานเพื่อสรางกระบวนการ
เรียนรูจากการที่ไดปฏิบัติจริงในฟารมในลักษณะของการ “ LEARNING BY  DOING ” ฝกอาชีพ
ภายในฟารมสามารถนําไปประกอบอาชีพได  ตลอดจนเปนการจางแรงงาน เพื่อใหชาวบานมีรายได 
นอกจากนี้โครงการฟารมตัวอยางตามพระราชดําริ เดิมเปนพื้นที่ เหมืองแรรางของบริษัท             
สินนันทวัฒน   เนื้อที่ประมาณ 219 ไรเศษ เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 2545  สมเด็จพระนางเจาฯ 
พระบรมราชินีนาถ ทรงมีพระราชเสาวนียเกี่ยวกับการจัดตั้งฟารมตัวอยาง ไวตอนหนึ่งความวา   
“… ตอนนี้พยายาม     จะเริ่มทําฟารมตัวอยาง ที่อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี หวังใหเปนแหลงผลิต
อาหาร เปนคลังอาหารที่หลอเล้ียงคนไทย จะเปนที่นาหวาดเกรงวา ตอไปอาหารจะแพงมาก และ
คนที่ยากจนจะลําบาก  ตองตั้งคลังอาหารขึ้นตามที่ตางๆ…” จากโครงการฟารมตัวอยาง              
ตามพระราชดําริ ทําใหชาวบานบอหวีเขามามีอาชีพรับจางอยูในฟารมตัวอยางนี้เปนอาชีพหลักอีก
อาชีพหนึ่ง  
 
  
 
 
 
 
 
                       ภาพที่ 21  ฟารมตัวอยางตามพระราชดําริของสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์ 
 

4.3.3.4  การเกษตร   
สําหรับอาชีพทางการเกษตรนั้น  ชาวบานไดรับที่ดินจัดสรรตามโครงการหมูบานปองกัน

ตนเองชายแดน แตไมมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินโดยมีกรรมการฝายสงเสริมอาชีพของหมูบานคอยชวย
ติดตอประสานงานระหวางชุมชนกับหนวยงานของรัฐบาล เชน พัฒนาการอําเภอและเกษตรอําเภอ 
เปนตน มีโครงการอางเก็บน้ําหวยคอกหมู หนวยดําเนินการชลประทาน ราษฏรไดรับการใชน้ําเพื่อ
การเกษตร โดยแหลงน้ําเพื่อเกษตรมี ใชไดตลอดทั้งป ซ่ึงแตเดิมกะเหรี่ยงโปบานบอหวีจะทําอาชีพ
ทางการเกษตรเปนหลัก โดยปลูกขาวไรมากที่สุด แตในปจจุบันการซื้อขาวจากในเมืองเขาไป
บริโภคในหมูบานสะดวกสบาย การทําขาวไรก็ลดลง  อาชีพทางการเกษตรก็ลดลง คงพอเหลือบาง 
ก็จะเปนไรขาวโพด  มันสําปะหลังและปลูกผักสวนครัว   
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4.3.3.5  คาขาย 
ภายในหมูบานจะมีรานคาอยู  6 รานตั้งเปนจุดๆ ไมหางจากกันมากนัก มีรานขายเครื่อง

อุปโภคบริโภค  4 ราน  รานเพื่อการเกษตร  1 ราน และ รานตัดผม 1 ราน และในทุกๆวันศุกรจะมี
ตลาดนัดที่คนในเมืองจะนําของขึ้นมาขายในหมูบาน  ก็จะมีชาวบานนําผักสวนครัวมาขายในตลาด
นัดรวมอยูดวย 

 
   

 
 
 
 
 
 
                                                           ภาพที่ 22  รานคาที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี 

 
4.3.3.6 ทอผา 
ในปจจุบัน อาชีพทอผาในหมูบานมีเหลือเพียง นายอาทิตย ดาวัลยเพียงบานเดียวที่ยังทอผา

อยู แตก็จะเปนการทอเพื่อสวมใสเอง ซ่ึงสวนใหญคนในหมูบานจะหันไปใสเสื้อผาจากการซื้อหา
ในเมือง หรือจากรานคาที่มาเปดตลาดนัดในหมูบาน จึงทําใหอาชีพทอผาหายไปจากหมูบาน 

สําหรับกองทุนตาง ๆ ของหมูบานเพื่อชวยเหลือสมาชิกหมูบานเพื่อนําไปประกอบอาชีพ
ใหมีรายไดเพิ่มขึ้นนั้น คณะกรรมการไดจัดตั้งกองทุนหมูบาน (หนึ่งลานบาท) ที่ไดรับอนุมัติเมื่อ
เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2544 เปนเงินกองทุนเพิ่มเติม 

 
4.3.4  ระบบการศึกษา 
สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีเสด็จมาบานบอหวี   ทรงมีพระราชดําริใหสราง

โรงเรียนขึ้นหนึ่งหลัง โดยมีพระประสงคใหเด็กชาวเขาไดเรียนภาษาไทย โดยมีตํารวจชายแดนเปน
ครูผูสอน เร่ิมสอนตั้งแตป พ.ศ. 2514 มาจนถึงป 2538 จากนั้นก็โอนมาเปน โรงเรียนกลุมนักขาว
หญิง 2   เปดสอนตั้งแตระดับอนุบาลจนถึงประถมศึกษาปที่ 6 จํานวน 1 แหง มีจํานวนบุคลากรครู    
8 คน ชาย 6 คน หญิง 2 คน จํานวนนักเรียน 266 คน ชาย 120 คน หญิง 146 คน 
 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 60 

 
 
 
 
 
      
 
 
                                                    ภาพที่ 23 บริเวณโรงเรียนในหมูบานบอหวี             
 

ชาวบานสวนใหญมีการศึกษาอยูในระดับประถมศึกษา  สําหรับลูกหลานในรุนใหมที่
เรียนจบจากชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในหมูบานแลว ก็จะเขามาศึกษาตอในระดับมัธยมศึกษาที่ 
โรงเรียนรุจิรภัทร (ตั้งอยูในหมูที่ 3 หวยมวง)  และโรงเรียนสวนผ้ึงวิทยา  จากนั้นก็จะเขามาศึกษา
ตอที่วิทยาลัยเษตรและเทคโนโลยีเขาเขียว จังหวัดราชบุรี  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 24  การเรียนในชั้นของเด็กๆหมูบานบอหว ี

 

 สําหรับโรงเรียนกลุมนักขาวหญิง 2 นี้ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี ได
เสด็จเปนการสวนพระองคหลายครั้ง เพื่อติดตามการศึกษาของชาวเขา ทรงรับสั่งใหครูติดตามเด็กที่
จบการศึกษาในระดับชั้นประถม 6 ที่ไมเขาศึกษาตอในระดับมัธยมศึกษา สงชื่อนักเรียนชาวเขาที่ยัง
ไมมีบัตรประชาชน ไปยังสํานักพระราชวังเพื่อรับรองการเขาศึกษาตอวิทยาลัยเกษตรและ
เทคโนโลยีเขาเขียว จังหวัดราชบุรี เพื่อเปนการสานงานตอ เนื่องจากโรงเรียนนี้ไดรับการกอตั้งเพื่อ
พัฒนาการศึกษาใหชาวเขา จากสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี  
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4.3.5  การรักษาโรคและสุขอนามัย 
ในตําบลตะนาวศรีมีสถานีอานามัยจํานวน 2 แหง  และตั้งอยูในหมูบานบอหวี 1 แหง โดย

มีพยาบาลประจําสถานีอนามัย    1   คน  ทันตาภิบาล 1 คนและเจาหนาที่สาธารณสุขอีก  2   คน 
 
 
 
 
 
 
                         ภาพที่ 44  สถานีอนามัย                                                 ภาพที่ 45  สถานีอนามัย    
                                           

ภาพที่  25  สถานีอนามัย ที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี            
 

บานบอหวีไดจัดตั้งฝายการสาธารสุขในหมูบาน มีหนาที่คอยประสานงานกับเจาหนาที่
อนามัยและชาวบาน เชน การรณรงคปองกันโรคโปลิโอ การฉีดวัคซีนในเด็ก หรือการปองกันโรค
เทาชาง ซ่ึงไดรณรงคไปแลว และไดรับความรวมมือเปนอยางดี ในรายผูสูงอายุ จะคอยดูแลตรวจ
สุขภาพ ทุก 3 เดือน โดยจัดตั้งเปนกลุมผูสูงอายุ  มีการรณรงคตอตานไขเลือดออก รวมกันกําจัด
ลูกน้ํายุงลายทําลายแหลงน้ําขังที่จะเกิดลูกน้ํายุงลาย  จัดรณรงคตอตานโรคโปลิโอ 
 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 26  การตรวจสุขภาพในหมูบาน 
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สําหรับการรักษาแบบพื้นบานโดยสมุนไพร ในปจจุบันไมพบวาในหมูบานบอหวีมีหมอ
สมุนไพรเลย การรักษาในแผนปจจุบันที่เขาไปตั้งสถานีอนามัยในหมูบาน มีบทบาทและไดรับการ
ยอมรับจากชาวบานมากกวา ถามีอาการที่จะตองรักษาเกินขีดความสามารถของสถานีอนามัย ก็จะ
สงผูปวยเขาไปรักษาที่โรงพยาบาลสวนผึ้งซึ่งออกจากหมูบานมาเพียง 25 กิโลเมตร ตลอดจนการ
คมนาคมก็สะดวกสะบาย  เสนทางเปนถนนลาดยางตลอดสาย 

 
4.3.6 ระบบเครือญาติ 
สถาบันครอบครัวเปนสถาบันสําคัญที่สุดของกะเหรี่ยงบานบอหวี เปนแหลงปลูกฝงสิ่ง

ตางๆ ใหกับลูกหลานตามความเชื่อ ตามประเพณี ใหอยูใหสังคมไดอยางมีความสุข ความเชื่อเปน
ส่ิงสําคัญลําดับแรกที่กําหนดสิ่งตางๆ ใหอยูใหกรอบ  ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวียังมีความเชื่อในเรื่อง
สายตระกูล ซ่ึงมีการนับถือเชื้อสายฝายมารดา (Matrilineal descent) เปนหลัก     ผูหญิงมีบทบาท
หนาที่สําคัญในครัวเรือนมาก ทั้งการดูแลกิจการตางๆ ในครัวเรือน  ดูแลบานเรือน หุงหาอาหาร
และที่สําคัญคือการดูแลใสใจการไหวผีบรรพบุรุษและเปนแกนนําของสายตระกูลในการประกอบ
พิธีกรรมตางๆ    ผูหญิงเปนผูสืบทอดสายตระกูลในอนาคต  ผูชายที่แตงงานดวยจะเปนฝายเขามา
อาศัยอยูในครอบครัวของภรรยา และเมื่อถึงเวลาสมควรจึงแยกออกไปตั้งครอบครัวตางหากได 
ลักษณะครอบครัวของชาวกะเหรี่ยงสวนใหญเปนครอบครัวเดี่ยว(nuclear family)และยังถือระบบ
ผัวเดียวเมียเดียว(Monogamous) อยางเครงครัด ปญหาการหยารางจึงไมคอยมี 

 
4.3.7  ท่ีอยูอาศัย 
บานของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีเดิม   สวนใหญโครงสรางของเรือนเปนไมไผบง มีขนาด

ประมาณ 4 x 4 เมตร  มีเสาสูง 3 เมตร ดานขางดานละ  3 ตน และมีเสาชวงกลางสูง 4 เมตรอีก 3 ตน  
ชวงเทาๆ กัน บางบานอาจมีเสาถึง 16  ตน หลังคามุงดวยใบจากหรือใบคาโดยใชหวายผูก  สวนฝา
บานใชฟากไมไผบุตามแนวตั้ง อาจมีการเสริมความแข็งแรงของลอด  โดยเพิ่มเสาตอหมอทุกชวง
กลางของลอด ปูพื้นบานดวยฟากไมไผ บางบานมีการสรางชานหนาบานออกไปอีกดานละ 1 ชวง
เสา   ใชบันไดไมไผวางพาด เพื่อขึ้นเรือน พื้นใชฟากไมไผปู ฝาดาน  
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                                        ภาพที่ 27  บานกะเหรีย่งโปบานบอหว ี                       

 

 

 

 

 

 

   ภาพที่ 28  หลังคาบานดานใน                    ภาพที่ 29  หลังคาบานดานนอกมุงดวยจาก                         

 

 

 

 

 

 

                   ภาพที่ 30  พื้นบานปูดวฟากไมไผ                    ภาพที่ 31  ฝาบานกั้นดวยฟากไมไผ                      
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                           ภาพที่ 32  บันไดไมไผ                                             ภาพที่ 33  คานไมไผ                      

 
การยกระดับพื้นบานใหมีใตถุนบาน บางบานยกบานใตถุนสูง 1 เมตร 50 เซนติเมตร บาง

บานก็ยกเพียง 1 เมตร     การกั้นหองนอนจะใชฟากกั้นเปนฝา เวนชองประตูและเวนสวนบนของฝา
ไวใหหางจากหลังคา ประมาณ 1-2 ฟุต ชาวกะเหรี่ยงเช่ือวาเปนทิศตะวันตกเปนที่อยูของผี ดังนั้นจึง
หามไมใหนอนหันหัวไปทางทิศตะวันตกโดยเด็ดขาด ทิศเหนือของบานจะทําเปนหิ้งพระบูชา เนื่อง
ดวยกะเหรี่ยงบานบอหวีนับถือศาสนาพุทธ    หองครัว หรือสวนของเตาหุงขาว อยูในตัวบานทํา
ดวยไมไผสับเปนฟากปูพื้น มีเหล็กตั้งเปนเตาสามเสาสูงจากพื้นประมาณ 4-6 นิ้ว สําหรับวางหมอ 
ใชไมฟนมาสุมบนพื้นเตาสวนนี้  ในปจจุบันมีบางบานก็แยกมาทําครัวอยูนอกตัวบาน 

 

 

 

 

 

 

             ภาพที ่34 หิ้งพระภายในบาน                     ภาพที่ 35 บริเวณครัวภายในบาน                                     

 
 สวนประกอบเกี่ยวกับที่อยูอาศัยที่สําคัญทางความเชื่อของบานกะเหรี่ยงอยางหนึ่งคือ

บันได  ชาวกะเหรี่ยงมีความเชื่อวาบันไดของบานตองมีจํานวนชั้นเปนเลขคี่ สวนของเตาไฟ และ
บันไดบานนั้นเปนสวนที่สําคัญมากที่สุด ที่จะตองใชประกอบพิธีเรียกขวัญ  โดยการใชทัพพีเคาะที่
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เสาไมใผ  ที่บันไดและเตา  พิธีกรรมนี้เปนการประกอบพิธีเรียกขวัญประจําปของชาวกะเหรี่ยง ใน
ประเพณีกินขาวหอ 

ปจจุบันในหมูบานบอหวีจะพบบานกะเหรี่ยงแบบเดิมอยูเพียงไมกี่หลัง สวนใหญมีการ
เปลี่ยนแปลงหันไปใชเสาปูน กําแพงอิฐ และใชสังกะสีหรือกระเบื้องมุงหลังคา  ใชไมเนื้อแข็งแทน
ไมไผและมีอุปกรณเครื่องใชอํานวยความสะดวกตางๆ เชน จานเคเบิล โทรทัศน เครื่องปรับอากาศ
อยางคนเมือง  จากเดิมเรื่องฐานะของคนกะเหรี่ยงจะดูจากขาวในยุงฉาง หรือจํานวน วัว ควาย ที่
เจาของบานมีอยู แตในปจจุบันลักษณะของบานเรือนก็เร่ิมมีบทบาทในการแสดงฐานะของเจาของ
บาน โดยเฉพาะบานของผูนําในหมูบาน รานคา ก็กอสรางแบบบานในเมือง 

 

 

               

 

 

 

                      ภาพที่ 36  บานมุงหลังคาสังกะส ี                       ภาพที่ 37  บานเสาปูน ฝาอิฐ 

 

 

       

 

 

 

 

  ภาพที่ 38  บาน  2 ช้ันแบบในเมือง                  ภาพที่ 39  บานผูใหญนฏัพล วงศทอง 
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                  ภาพที่ 40  จานเคเบิลในหมูบานบอหว ี                ภาพที่ 41  จานเคเบิลในหมูบานบอหว ี
 

4.3.8  อาหารและโภชนาการ  

เดิมอาหารหลักของกะเหรี่ยงโปไดแกขาวเจาหุงและผักตางๆ ซ่ึงสวนใหญจะปลูกเอง 
นํามาผัดกับพริกและเกลือ อาจจะเปนแกงและน้ําพริก   พริกที่กะเหรี่ยงใชปลูกเปนพันธุพริกที่นํามา
จากฝงพมา จะมีรสเผ็ดจัด จนมีคําเรียกพริกประเภทนี้วา   “ พริกกะเหรี่ยง ”  ในทุกมื้ออาหารของ
กะเหรี่ยงจะตองมีพริกประกอบอยูดวยเสมอ   กะเหรี่ยงจะไมคอยกินเนื้อสัตวในชีวิตประจําวัน 
เวนเสียแตจะมีการเซนผี แตในปจจุบันอาหารของชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหวี มีการบริโภค
อาหารแบบคนเมือง ใชการจับจายซื้อหาจากรานคาในหมูบานหรือตลาดในเมืองแทนการปลูกกิน
เองเหมือนอยางแตกอน  มีการบริโภคเนื้อสัตว ตลอดจนเครื่องดื่มประเภทตางๆซึ่งหาซื้อไดจาก
รานคาในหมูบาน  
 

4.3.9  การแตงกาย 
ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีในปจจุบัน มีการแตงกายอยางคนเมืองทั่วไป ในขณะที่ผูวิจัยอยูใน

พื้นที่ สังเกตเห็นการแตงกายของชาวกะเหรี่ยงในวิถีชิวิตประจําวันของหมูบาน ไมพบเห็นวามีใคร
ในหมูบานใสชุดกะเหรี่ยงเลย แมกระทั่งผูสูงอายุที่คาดวานาจะยังมีแตงกายใหเห็นอยูบางแตก็ไม
พบ    อาจจะเปนเพราะการคมนาคมที่สะดวกสบายในการเขาเมืองที่จะซื้อหาเสื้อผาใสอยางคนเมือง 
หรือแมกระทั่งตลาดนัดสัญจรที่เขามาในหมูบานสัปดาหละครั้ง  แตทั้งนี้ส่ิงที่นาเปนหวงก็คือ ชาว
กะเหรี่ยงเริ่มรูสึกวา การแตงกายแบบกะเหรี่ยงนั้น ทําใหตนเองรูสึกตอยต่ําในสังคม เปนปญหา
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ดานอัตลักษณที่เกิดขึ้นจากความรูสึกนึกคิดของตัวตนกะเหรี่ยงที่อยูในสังคม สําหรับการแตงกาย
ดวยชุดกะเหรี่ยงจะพบเห็นอยูก็เฉพาะในงานประเพณี เชน งานประเพณีกินขาวหอ เทศกาลปใหม  
สงกรานต  เขาพรรษา  ทําบุญกลางบาน ซ่ึงจะพบวาคนที่เกี่ยวของกับพิธี สวมใสในการทํากิจกรรม 
หรือพิธีกรรม และก็พบวาชาวบานทั่วไปก็สวมใสชุดกะเหรี่ยงอยูบางแตไมทุกคน การแตงกายที่
เห็นก็จะพบวามีการประยุกตเขากับเสื้อผาสมัยใหม เชนใสเสื้อกะเหรี่ยงกับกางเกงยีนส สําหรับใน
งานประเพณีที่สําคัญ  ผูนําหมูบานก็พยายามที่จะรักษาการแตงกายเอาไวใหเห็นวาพวกเราเปนกลุม
ชาติพันธุกะเหรี่ยงโดยการขอความรวมมือ จากผูปกครองใหบุตรหลานแตงกายดวยเสื้อผากะเหรี่ยง 
โดยเฉพาะเยาวชนที่ไดรับคัดเลือกใหเปนตัวแทนของพิธีกรรมก็จะแตงกายดวยชุดกะเหรี่ยงให
คงไวแบบเดิมใหมากที่สุด 
                 

 

 

 

 

 

 

          ภาพที่  42  การแตงกายชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหว ี

 

 

 

 

 

 

 

 

                 ภาพที่  43  การแตงกายหนุมสาวชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหวีที่เขารวมพธีิกรรม 
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ถากลาวถึงการแตงกายของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีในงานประเพณีกินขาวหอซ่ึงเปน
กิจกรรมที่ยังคงมีความสําคัญในรอบป เปนเพียงวาระเดียวที่จะยังพอเห็นการแตงกายดวยชุด
กะเหรี่ยง แตจะมีเพียงบุคคลตางๆที่เปนผูเกี่ยวของในพิธีเทานั้นที่สวมใสใหเห็น ซ่ึงถาเปนโอกาส
ในงานเทศกาลตางๆ เชน ปใหม สงกรานต ที่จัดวันเดียวกับคนในเมือง เครื่องแตงกายอยาง        
ชาวกะเหรี่ยงก็แทบไมไดรับความสําคัญเลย  ฉะนั้นเหตุเราจะพบการแตงกายอยางชาวกะเหรี่ยงใน
งานประเพณีกินขาวหอปละครั้งเทานั้น และที่สําคัญประเพณีกินขาวหอก็เร่ิมแปรรูปไปจากเดิม มี
เร่ืองของการเมืองการปกครองเขามาแทรกแซงในชวงตางๆ อีกทั้งถูกนํามาประชาสัมพันธใหเปน
เทศกาลทองเที่ยวของจังหวัด ประเพณีเพื่อชาวกะเหรี่ยงเองก็ไดถูกลดบทบาทลงไปมาก 

    

 

 

 

 

 

 

      ภาพที่ 44  การแตงกายชาย ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี

  

สําหรับชุดการแตงกายชาย ผูชายกะเหรี่ยงนั้นตามประเพณี   ไมมีการเปลี่ยนเครื่องแตง
กายเหมือนผูหญิงหลังจากการสมรสแลว  ที่ยังเห็นในปจจุบัน ของงานประเพณีกินขาวหอ พบวา
เปนชุดทรงกระสอบ สีแดงเปนสวนใหญ  นอกจากนั้นยังมีสีตางๆ เชน สีเขียว สีเหลือง สีน้ําเงิน ซึ่ง
เสื้อแบบนี้หาซื้องายในตลาด ไมไดทอผาสวมใสเองเหมือนอยางแตกอน  คอเสื้อเปน  ตัววี มีลายสี
แดงขลิบขาวขลิบน้ําเงินเปนทางลง , ลายสีธงชาติไทย  คอเสื้อเปนลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อ
ดานลาง  สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาวไวดานใน  นุงโสรง หรือสวมกางเกงขายาวสีดํา บางคนสวม
เปนกางเกงยีนส  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได   สําหรับในงานประเพณีกิน
ขาวหอที่ผูวิจัยไดเขาไปรวมสังเกตการณในงาน พบวามีเพียงเด็กๆในคณะนักแสดงของดนตรี
กะเหรี่ยงบานบอหวีที่จะตองแสดงในงาน และเด็กๆที่ไดรับคัดเลือกใหเขารวมพิธีกรรมเทานั้นที่
แตงกายดวยชุดกะเหรี่ยง   



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 69 

                การแตงกายของหญิงชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ยังคงพบการแตงกายเปนสองแบบ คือ 
                1)  แตเดิมชุดหญิงสาวที่ยังไมไดแตงงาน เปนชุดทรงกระสอบสีขาวยาวคลุมถึงขอเทา  
คอวี แขนสั้น ทอเสนสีแดงเล็กๆ สีขาวก็เพื่อแสดงถึงความสาว ความสะอาดบริสุทธิ์ของผูสวมใส 
เปนชุดที่เด็กสาวชาวกะเหรี่ยง สวมใสตั้งแตเด็กจนถึงแตงงาน  แตปจจุบันที่พบในงานประเพณี   
กินขาวหอมีการอนุโลมใหเปนชุดทรงกระสอบสีขาวยาวถึงเอวแลวนุงผาซิ่น สําหรับเครื่องประดับ
ที่เปนลูกปดนั้นไมพบวานํามาใสใหเห็นเลย 
               

 

 

 

 

 

 
 

    ภาพที่ 45 ชุดแตงกายหญิงสาวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
 

  2 )   ชุดสําหรับหญิงสาวกะเหรี่ยงผูที่แตงงานแลว  หลังจากแตงงานแลว การแตงกายจะ
เปล่ียนไปตามสถานภาพ คือ สวมเสื้อแขนสั้น สีแดง หรือสีตางๆตัวยาวแคเอว มีลวดลายบริเวณ
สวนบนของเสื้อตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง  นุงผาซิ่น  

 

 

 

 

 

 

                      
 

ภาพที่  46  ชุดแตงกายหญิงที่แตงงานแลวชาวกะเหรีย่งโปบานบอหว ี
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4.3.10  ประเพณีและพิธีกรรม 

ปจจุบันนี้ประเพณีที่ยังหลงเหลืออยูและยังมีความสําคัญกับหมูบานบอหวี ไดแกประเพณีกิน
ขาวหอ ซ่ึงเปนประเพณีที่ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ยังปฏิบัติ สืบตอกันมาเปนประจําทุกป นับเปน
มรดกวัฒนธรรมทางชาติพันธุอันควรคาสิ่งหนึ่งที่ควรอนุรักษสืบตอไป  ประเพณีกินขาวหอของกระเห
ร่ียงโปบานบอหวีจะเริ่มในเดือน  “หลาคอก”  หรือ  เดือนเกา (เดือนสิงหาคม)  ของทุกป กะเหรี่ยงเชื่อวา
เดือนหลาคอกนี้ไมดีเปนเดือนที่ภูตผีปศาจ  จะออกหากินโดยเฉพาะขวัญของชาวกะเหรี่ยงที่ไมอยูกับ
เจาของ และเมื่อขวัญของใครถูกภูตผีปศาจจับกิน เจาของขวัญก็จะเกิดอาการเจ็บปวยจนถึงตายได 

ตามตํานานของชาวกะเหรี่ยง มีเร่ืองเลาวา  เมื่อคร้ังที่คนกะเหรี่ยงอยูทางภาคเหนือของเมืองจีน 
คนกะเหรี่ยงพบกับความทุกขอยางแสนสาหัส เกิดความปวยไข และภัยจากธรรมชาติ     คนกะเหรี่ยง
เจ็บปวยลมตายจํานวนมาก จึงเกิดประเพณีเรียกขวัญเพื่อใหหายจากความทุกขโศกเศราเพื่อสรางขวัญ
กําลังใจใหกลับคืนมาโดยใชดายสีขาวผูกที่ขอมือ เมื่อกะเหรี่ยงอพยพลงมาอยูในดินแดนลุมน้ําอิระวดี   
สาละวิน  แมน้ําโขง  เจาพระยา   การผูกแขนเรียกขวัญก็ยังคงสืบทอดกันมาพิธีดังกลาวยังเปน
เครื่องหมายที่แสดงถึงความดํารงอยูของเผาพันธุกะเหรี่ยง  จุดประสงคของการผูกแขนเรียกขวัญก็เพื่อให
ลูกหลานชาวกะเหรี่ยงปราศจากโรคภัยไขเจ็บมีความสุขความเจริญ มีอายุมั่นขวัญยืน อีกทั้งยังกอใหเกิด
ความรักสามัคคีในกลุมของตนเองอีกดวย สําหรับขั้นตอนของประเพณีกินขาวหอ แบงออกเปนลําดับ 

4.3.10.1   การเตรียมขาวหอ 
กอนถึงวันกินขาวหอ ชาวบานกะเหรี่ยงทุกครอบครัวจะจัดเตรียม ขาวเหนียว ฟน น้ํา

มะพราว น้ําตาล ใบตอง ที่จะใชทําขาวหอเตรียมไวใหพรอม สมาชิกในครัวเรือนจะชวยกันทํา    
ขาวหอ คือขาวเหนียวที่หอเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสุก ทําน้ําจิ้มคือมะพราวเคี่ยวกัน
น้ําตาล ( กะเหรี่ยงเรียกหนากะฉีก) แตกอนนี้ใชจิ้มกินกับน้ําผ้ึง                            
                                                                

                                              

 

 

 

 

                            

                         ภาพที่ 47  การเคี่ยวใสขาวหอจากมะพราวกับน้ําตาล 
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                        ภาพที่ 48  การหอขาวเหนียวเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสกุ      
 

4.3.10.2    การเรียกขวัญในชวงค่ํา   

การเรียกขวัญในวันแรก จะเริ่มตอนเวลาค่ําประมาณ  2  ทุม  เมื่อทุกคนอยูพรอมกันแลว
จะมีผูเฒาที่เคารพนับถือเปนผูนําทางพิธีกรรม สําหรับการสังเกตการณของผูวิจัยที่บานผูใหญ      
นัฏพล วงศทอง  พอบุญมิตร  ทองผาไพล อาจารยทางศาสนาและวัฒนธรรมของหมูบานจะเปนผูทาํ
พิธีเรียกขวัญ โดยนําสิ่งของทั้งหมดที่เตรียมไวใสลงในถาดหรือกระบุงไปวางไวบริเวณบันได    
บนชานบาน  ทุกคนจะอยูพรอมกันตรงบริเวณหัวบันได ผูเรียกขวัญถือทัพพีไมเคาะที่หัวบันได  
จากนั้นก็จะยิงปนขึ้นฟา   ตีเกราะเคาะไมเปนการสงสัญญาณเรียกขวัญที่อยูไกลใหไดยินเสียง  เพื่อ
ขวัญจะไดกลับมา การใชทับพีไมเคาะหัวบันไดจะเคาะไปพรอมกับกลาวคําเรียกขวัญ 

 

 

                

 

 

ภาพที่  49  ส่ิงของทั้งหมดที่เตรียมไวใชในการเรียกขวัญ ในบานบอหวปีจจุบัน 
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  สิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญเดือนหลาคอก( เดือนเกา )  

  การเตรียมสิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญแตเดิมนั้นมี 10 อยางและมีความหมาย ดังนี้ 

                        1)   ขาวเหนียวหอตมสุก ใหความหมายถึงความสามัคคี เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน การ
หลอหลอม รวมตัวกันเหนียวแนน ไมแตกแยกกัน 

    2)  กลวยน้ําวาสุก ความหมายถึงความรักการแพรขยายของกลุมชาติพันธุ เหมอืนกลวย
ที่แตกหนอ ออกผลไดอยางเจิญงอกงาม 
                        3) ดายสีขาวปนจากฝาย ความหมายของดายขาว คือ ความดี ความบริสุทธิ์แหงจิตใจ 
สวนดายสีแดง ใชในการผูกแขนเรียกขวัญใหกลับมาอยูกับเจาของขวัญ 
                        4)  ออย ใหความหมาย การสืบเผาพันธุเปนทอดๆ ตอกันไปไมขาด เหมือนออยที่มี
ลําขอเปนปลองๆ  เมื่อนําขอออยไปปลูกที่ไหน ก็จะงอกงามแตกกอใหมไดอยางเจริญงอกงาม 
                        5)  ดอกเข็ม หมายถึง ความมั่นคง การดํารงอยูของกลุมชาติพันธุ 
                        6)  น้ํา ใหความหมายถึง ความรมเย็น อยูเย็นเปนสุข 
                        7)  ขาวปนใหความหมายถึงเผาพันธุอยูรวมกัน เปนกลุมเปนกอนเหมือนกอนขาวปน 
                        8)  น้ําผ้ึง ในปจจุบันหายากขึ้นกวาแตกอน จึงใชมะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลแทนน้ําผ้ึง 
                        9)  ทัพพี เปนเครื่องใชภายในหองครัว ใชสําหรับตักขาว ลักษณะของไมทับพี มีดาม
ไวจับปลายทับพีจะแบน เหตุที่ใชทัพพีเรียกขวัญก็เพราะวาทัพพีมีลักษณะคลายกับล้ินของมนุษย  ที่
มีหนาที่ ชิมรสอาหาร  การใชทัพพีไมในการเคาะหัวบันไดบานเรียกขวัญนั้น ทัพพี จึงเปน
เครื่องหมายหรือสัญลักษณ แทน ล้ิน ที่สงเสียงเรียกใหขวัญกลับมา 

                        10)สรอยคอหรือเครื่องประดับ เพื่อใหขวัญไดสวมใสในชวงค่ําสมาชิกของ
ครอบครัวทุกคนจะตองพรอมหนากันทุกคน และเปดประตู หนาตางทุกบานไวรอรับขวัญของตนที่
จะกลับมา ที่เหนือหัวนอนก็จะจัดเตรียมสํารับสําหรับขวัญของตน  

สําหรับการเตรียมสิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญของหมูบานบอหวี จะเหลือเพียงแต ขาว
เหนียวหอตมสุก , มะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลแทนน้ําผ้ึง , กลวยน้ําวาสุก , ดายสีขาวปนสําหรับแขก
บานแขกเมืองที่เขามาทองเที่ยวในงานประเพณี สวนดายสีแดง ใชในการผูกแขนเรียกขวัญใหกับ
เจาของขวัญ ,ทัพพี และจุดเทียนในขณะทําพิธี ทั้งนี้ชาวบานลดสิ่งของตางๆออกไปเพื่อความ
สะดวกและประหยัด เพราะในปจจุบันสิ่งของตางๆที่เตรียมนั้น มาจากการซื้อหา จึงคงไวแตที่
ส่ิงของสําคัญหลักๆ สําหรับพิธีเรียกขวัญในประเพณีกินขาวหอในปจจุบัน บางบานก็ไมทําเหมือน
แตกอน เพียงแตเขาไปรวมที่สวนกลางในงานของหมูบาน เปนการประหยัดคาใชจายของครอบครัว 
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ตัวอยางคํากลาวเรียกขวัญท่ีใชในชวงตอนค่ํา 
      ขวัญเอย... จงกลับมา ๆ ๆ   ขวัญเอยขวัญอยูในปามา อยูในดงมา อยูในหวยมา อยูในหนอง
มา อยูในทุงนามา ตนน้ํา ปลายน้ํา จงกลับมา  ขวัญจงอยาไปอยูกับผีอยูกับสาง ไมไชเพื่อนไมใช
พวกไมไชฝูงเรา กลับมาอยูกับเนื้อกับตัว อยูในไรนา อยูในเมือง จงกลับมา  มาอยูกับพอกับแม  มา
อยูกับปูยาตายาย มาอยูกับเมียกับผัว มาอยูกับลูกกับหลาน มาอยูกับบานกับชอง อยูกับทรัพยสิน 
กลับมาดูแลยุงฉาง กลับมาดูแล ชาง มา วัว ควาย อยาไดฟง ภูต ผี ปศาจ อยาไปอยูกับสิ่งชั่วราย อยา
ไปเชื่อฟงคํายุแหย อยาไปอยูในปาชา  อยาไปฟงคําคนชาติอ่ืน  ขวัญเอยจงกลับมา นําเงินมา นําทอง
กลับมา กลับมามีความสุขกับพอกับแม กับพี่กับนอง กลับมาอยูกับบานกับชอง จงกลับมาอยูกับเนื้อ
กับตัว อยาไดเที่ยวไปจนไกล  กลับมาอยูกับเชื้อชาติเผาพันธุของเราชั่วกาลนาน 
                กลาวคําเรียกขวัญวา ปรู หลา เง ถาย... (ขวัญเอย...จงกลับมาๆ...)  3  คร้ัง ผูที่เรียกขวัญจะ
ถามทุกคนพรอมกันวา  “ขวัญกลับมาหรือยัง”  ทุกคนจะตอบพรอมกันวา “กลับมาแลว” ผูเรียกขวัญ
ก็จะหยุดเคาะหัวบันไดบาน ทุกคนก็จะไปรวมกันที่ครัวหนาเตาไฟ พรอมกับนําสํารับสิ่งของ
สําหรับขวัญไปดวย ทุกคนอยูในอาการสงบครูหนึ่ง เปนการรอเวลาใหขวัญไดหยุดพักให          
หายเหนื่อยจากการเดินทาง จากนั้นก็จะเริ่มเรียกขวัญอีกครั้งเปนการเชิญชวนใหขวัญรับประทาน
อาหารที่เตรียมไว   ในครั้งนี้จะใชทัพพีไมเคาะที่เสาที่เปนชั้นวางของเหนือเตาไฟ เมื่อขวัญรับ    
ประทานอาหารเสร็จแลว  จะพาขวัญไปที่หองนอนเพื่อใหขวัญไดพักผอนใชทัพพีไมเคาะที่ประตู
หองนอนและนําสํารับสิ่งของสําหรับขวัญวางไวบนชั้นวางของในหองนอน เปนการเสร็จพิธี เรียก
ขวัญในค่ําคืนแรก  การเรียกขวัญในคืนนี้จะยังไมมีการผูกแขน 

 

 

 

 

 

 

               

 

             ภาพที ่50 พอบุญมิตร  ทองผาไพล อาจารยผูทําพธีิเรียกขวัญ 
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4.3.10.3   การเรียกขวัญในชวงใกลรุง   
   เมื่อใกลรุงกอนที่ฟาจะสางประมาณ  5   นาฬิกา จะมีการเรียกขวัญอีกครั้งหนึ่ง กระทํา

เหมือนค่ําวันกอน นําดอกไม กลวย ออย ขาวหอ ถือไว นําดายสีแดงจุมน้ําในถวย  3   คร้ังใชดายสี
แดงพันขอมือผูที่เกิดในเดือนเกาและเจาของบาน ผูเรียกขวัญจะนําสิ่งของไปวางไวบนกระหมอม
อันเปนที่อยูของขวัญ  เปนการรับรูวาขวัญไดกลับมาอยูกับเจาของแลว 

ตัวอยาง กลาวคําเรียกขวัญในชวงใกลรุง 
ขวัญเอยจงกลับมา ขอใหขวัญของ ... (เอยช่ือผูรับขวัญ) ... จงมาอยูกับพอแม กับลูกหลานกับ

เมียกับผัว  มารับการผูกแขน มากินขาวหอ ถึงเวลาเดือน  9 แลว ขวัญเราจะตองมารวมกันอยูในบาน 
กลับมาพักผอน มาอยูเย็นเปนสุข มากินอรอย มากินของหวาน มาทํามาหากินอยาไดมีเจ็บไข อยาไดมี
อันตรายใด ๆ  ขอใหชนะพวกยักษพวกมาร  เดือนนี้เราอยาไปเที่ยวใหไกลนัก มาอยูกับบานมาอยูมา
เรือน มาอยูกับยุงฉาง อยูกับวัวกับควาย  อยูกับมากับชาง  อยูในเมืองมา  อยูในปามา อยูตนน้ํา  อยูปลาย
น้ํา    อยูในไร อยูในนา จงกลับมา   ใหอยูรมเย็นเปนสุข  ขวัญเอยจงกลับมา  

ชาวกะเหรี่ยงจะไมปลอยใหดายบนขอมือ หลุดหรือขาดไปจากขอมือตองรักษาไว เพื่อสราง
กําลังใจใหอยูกับเนื้อกับตัวอยางนอย  7  วัน  อีกทั้งยังเปนการยืนยันและประกาศตนวาผูนั้นเปนคนเชื้อ
สายกะเหรี่ยง บางคนรักษาดายบนขอมือไปถึงอีกปหนึ่งของเทศกาลเรียกขวัญ 

4.3.10.4  การผูกแขนและการกินขาวหอกลางบาน   
ทุกคนในหมูบาน เมื่อทําพิธีในบานของตนเองเสร็จแลว ก็จะไปรวมตัวกันเรือน

วัฒนธรรมกลางหมูบานซึ่งไดจัดสรางไว  ผูเฒาจะผูกขอมือลูกหลานดวยดายสีแดง เรียก  “สูขวัญ” 
นอกจากนั้นก็จะยังผูกใหกับผูมาเยือนอีกดวย  จากนั้นทุกคนก็จะรวมกินขาวหอพรอมกัน มีดนตรี
และการแสดงของกะเหรี่ยง เพื่อความสนุกสนาน เสร็จแลวแตละครอบครัวก็จะออกไปเยี่ยมเยือน
รวมรับประทานอาหารกับครอบครัวอ่ืนที่คอยเตรียมตอนรับ นอกจากนี้ยังมีชาวกะเหรี่ยงจากบาน
อ่ืนไกลๆ ในเขตจังหวัดราชบุรี กาญจนบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ มารวมกินขาวหอดวย 
การกินขาวหอของแตละหมูบานจะจัดไมใหตรงกัน เพื่อจะไดมีการแลกเปลี่ยนกันไปเยี่ยมเยือนกิน
ขาวของกันและกัน 

 

 

 

 

                                        ภาพที่ 51  เรือนวฒันธรรมกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
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                                    ภาพที ่52  ผูสูงผูกขอมือเรียก  “สูขวัญ” ใหลูกหลานผูมาเยือน 

 

 

 

 

 
 

                       ภาพที่ 53  ขาวหอและการรวมกินขาวหอในงานประเพณเีรียกขวัญกินขาวหอ 

 

ในอดีตประเพณีเรียกขวัญเดือนเกาในชุมชนกะเหรี่ยง ไดถูกละทิ้งอยูชวงระยะเวลาหนึ่ง
ประมาณ ป พ.ศ. 2526   จึงเริ่มมีการรื้อฟนประเพณีดังกลาวขึ้นที่วัดบานบอและในป พ.ศ. 2535 
ผูวาราชการจังหวัดราชบุรี การทองเที่ยวแหงประเทศไทย ตลอดจนองคการปกครองสวนทองถ่ินได
เขามาสนับสนุนและจัดงานประเพณีไทยตะนาวศรี นับแตนั้นมาประเพณีเรียกขวัญเดือน  9  ของ
ชาวกะเหรี่ยงสวนผ้ึงจึงเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ทําใหกะเหรี่ยงสวนผ้ึงกลับมาพื้นฟูประเพณี
ดังกลาวตอเนื่องจวบจนถึงปจจุบัน   การกินขาวหอบานบอหวีไดแพรหลายไปมาก คนไทยทั้งใกล
และไกลก็ไดมีโอกาสเขามารวมประเพณีนี้ดวย การจัดประเพณีกินขาวหอของชาวกะเหรี่ยงใน
ปจจุบันยังไดรับการสนับสนุนจากสวนราชการ เชน สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุรี องคการ
บริหารสวนตําบล และอําเภอ เปนตน รวมจัดใหเปนเทศกาลงานรื่นเริงประจําปของหมูบาน 
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ภาพที่ 54  ผูใหญนัฏพล วงศทอง แนะนําวงดนตรแีละการแสดงของกะเหรีย่งโปบอหว ี
 

ส่ิงที่นาสนใจในงานกินขาวหอของหมูบานกะเหรี่ยงบานบอหวีอีกอยางหนึ่งที่ทําใหชาว
กะเหรี่ยงสวนผ้ึงเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ก็คือวงดนตรีพรอมทั้งการแสดงที่พยายามจะบงบอกความ
เปนกะเหรี่ยงของตนขึ้นมา เปนการย้ําเตือนคนในกลุมใหเร่ิมตระหนักถึงความสําคัญของ   ชาติพันธุ ใน
ขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความเปนกะเหรี่ยงแกผูที่ไปเยี่ยมเยือนในงาน โอกาสที่จะเห็นดนตรีและ
การแสดงอยางนี้ในงานประเพณีกินขาวหอปละครั้ง การแสดงความเปนตัวตนที่ยึดติดอยูกับประเพณี
ในรอบปอาจจะไมเพียงพอ คณะนักดนตรีและนักแสดงจึงทําหนาที่ นําภาพความเปนกะเหรี่ยง ออก
ไปสูสังคมในโอกาสตางๆอีกมากมาย และอาจเปนไปไดเชนเดียวกันวา ผูคนในสังคมจะไดมีโอกาส
รูจักและถามไถวากะเหรี่ยงบอหวีคือใคร จากวงดนตรีที่เห็นในงานนี้นี่เอง  

 

 

 

 

 

         

               

       ภาพที่ 55  วงดนตรกีะเหรี่ยงบานบอหว ี
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        ภาพที่ 56  การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดแปลอักษร 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         

                                         ภาพที่ 57  การแสดงของเด็กๆนักแสดงชดุสานเสื่อ 

        

4.3.11   ภาษาและการสื่อสาร 

                ชาวบานกะเหรี่ยงหมูบานบอหวี  สวนใหญจะใชภาษาไทยในสื่อสารกัน การติดตอ
ราชการตางๆ และกับบุคคลภายนอก ชาวบานสามารถพูดภาษาไทยเปนอยางดี ยังพอมีการใชภาษา
กะเหรี่ยงโปในการสื่อสารระหวางชาวกะเหรี่ยงดวยกันบาง และมีเพียงบางสวนที่เขาใจภาษาไทย
แตพูดไมได  สวนใหญจะเปนผูสูงอายุในหมูบาน สําหรับเด็กๆรุนใหมในหมูบาน ทุกคนเขาเรียน
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ภาษาไทยในโรงเรียนที่ตั้งอยูในหมูบานและออกมาเรียนตอในเมืองโดยที่ไมมีโอกาสไดเรียนภาษา
กะเหรี่ยงเลย  ถาจะมีการฝกพูดภาษากะเหรี่ยงก็ตองฝกพูดจากผูปกครองเมื่อกลับมาจากโรงเรียน 
ปญหาสําหรับเด็กๆรุนใหมเกี่ยวกับภาษากะเหรี่ยงก็คือ การไมรูความหมายของคําที่พูด ซ่ึงโอกาสที่
จะใชภาษาในชีวิตประจําวันก็มีอยูนอยมาก จากการพัฒนาที่ตองการใหชาวกะเหรี่ยงมีจิตสํานีกรูสึก
วาเปนคนไทย เพื่อแยงมวลชนในพื้นที่ดังกลาว วันนี้ในหมูบานบอหวี  ภาษาเกือบจะสูญหายไป
ตามสังคมที่เปลี่ยนแปลง เมื่อภาษาเกิดภาวะลมสลายแลว วิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงก็เกิดภาวะ
ลมสลายตามไปดวย  
 

4.3.11  ความสัมพันธกับรัฐ 
บานบอหวีเปนหมูบานปองกันชายแดนตนเองที่มีหนวยงานของรัฐเขามาในพื้นที่หลาย

หนวยงาน เพื่อใหชาวกะเหรี่ยงไดรับการพัฒนา และรูสึกวาไดรับการยอมรับจากรัฐไทย ปลูกสํานึก
ใหรูสึกวาเปนคนไทย หวงแหนแผนดินและชวยกันดูแลความสงบเรียบรอยในพื้นที่ ที่เปนพื้นที่
ชายแดน ทั้งนี้อยูในความดูแลของชุดปฏิบัติการโครงการจัดระบบเพื่อจัดระเบียบพื้นที่ชายแดนที่ 
106   และมีหนวยงานหลักของรัฐที่เขามาในหมูบาน คือ  โรงเรียนนักขาวหญิง 2 (โรงเรียนตาม
พระราชดําริของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี )   โครงการฟารมตัวอยางตามพระราชดําริ 
สมเด็จพระบรมราชินีนาถฯ     ศูนยศึกษาพรรณไมปาสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์  ศูนยโรคเมืองรอน
นานาชาติราชนครินทร มหาวิทยาลัยมหิดล  สถานีอนามัยตําบลตะนาวศรีและสถานีอนามัยบานบอ
หวี   สถานีควบคุมไฟปา    สถานีพัฒนาและสงเสริมอนุรักษสัตวปาราชบุรีหนวยพิทักษปาสวนผึ้ง   
ปาหนองยาว   ปาหนองตาดั้ง และปาหวยมวง  หนวยปองกันรักษาปา ที่ 2 (รบ. 2) หนวยทหาร
พรานจูโจม ที่ 955 
 หนวยงานของรัฐเหลานี้เขาไปในพื้นที่ เพื่อใหชาวกะเหรี่ยงไดรับการพัฒนา ทั้งนี้เปนการ
พัฒนาเพื่อดูแลปองกันและปราบปรามปญหาหลัก คือ ปญหายาเสพติดปญหา   การลักลอบเขาเมือง 
การขนแรงงานตางดาวหลบหนีเขาเมือง  และปญหาการ   ตัดไมทําลายปา   ซ่ึงเปนปญหาในพื้นที่
ชายแดน เพื่อใหเกิดความสงบเรียบรอย 
 

4.3.12 สถานที่ทองเที่ยว   
สถานที่ทองเที่ยวในหมูบานไดรับการพัฒนาเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยวใหเขาไปทองเที่ยวใน

พื้นที่ บอยครั้งขื้น นอกเหนือจากชวงประเพณีกินขาวหอที่มีเพียงปละครั้ง มีรีสอรทที่เอกชนเขาไป
ลงทุน และใชดนตรีและการแสดงของกะเหรี่ยงตอนรับแขกบานแขกเมือง และที่สําคัญนักแสดงก็
จะสวมเสื้อกะเหรี่ยงลายธงชาติไทย เพื่อแสดงตัวตนและย้ําความมีตัวตนในฐานะกลุมชนกะเหรี่ยง
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สัญชาติไทย ใหเกิดการยอมรับจากสังคมภายนอกที่เขาไปเยือน  ในหมูบานบอหวีมีสถานที่
ทองเที่ยวที่สําคัญหลายแหง อาทิ 

4.3.13.1 จุดชมทิวทัศนชายแดนหวยคอกหมู  ออกจากหมูบานบอหวีเล้ียวซายขึ้นไป
ประมาณ12 กิโลเมตร  เปนจุดสุดแดนสยามที่เราสามารถมองเห็นประเทศเมียนมาร และชมทิวทัศน
ไดอยางสวยงาม  โดยมีหนวยเฉพาะของตํารวจตระเวนชายแดนดูแลใหความสะดวกสบาย 

 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                       ภาพที่ 58  จุดชายแดนหวยคอกหม ู
     

4.3.13.2  น้ําตกบอหวี  ตั้งอยูบนเทือกเขาตะนาวศรี  เปนแหลงตนน้ําลําภาชีที่ไหลยอนขึ้นไป
ทางทิศเหนือลงสูแควนอยที่จังหวัดกาญจนบุรี มีจํานวน 7 ช้ัน ออกจากตัวหมูบานไปประมาณ                       
2 กิโลเมตร 
 

 
 
 
 
 
 
 
                                                      
                                               ภาพที่ 59  บริเวณทางขึน้น้ําตกบอหว ี



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 80 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                          ภาพที่ 60  รีสอรทเอกชน ที่เขาไปตั้งในพื้นที่เพื่อรองรับนักทองเที่ยว 
 
4.3.14 ปญหาของบานบอหวี  
บานบอหวีจะมีฝายพัฒนาและการบริการ  คณะกรรมการกลางหมูบานจะรวบรวมขอมูล

และศึกษาปญหาของหมูบาน คนหาสาเหตุของปญหาที่แทจริง และพิจารณาเลือกแนวทางแกไข
ปญหาที่เหมาะสมของหมูบาน นํามาจัดทําโครงการพัฒนาหมูบานตามลําดับความสําคัญของ
โครงการ เพื่อรวบรวมเปนแผนพัฒนาหมูบาน ซ่ึงแบงออกเปนปญหาหลักๆ ดังนี้ 
                4.3.14.1 ปญหายาเสพติด 
                เนื่องจากปญหายาเสพติดเปนปญหาระดับประเทศ คณะกรรมการหมูบานเล็งเห็น
ความสําคัญของยาเสพติด จึงไดรณรงคใหความรูและตรวจสอบผูกระทําผิดเกี่ยวกับยาเสพติด และ
ไดจัดตั้งเปนหมูบานปลอดยาเสพติด และเพื่อสนองนโยบายของรัฐ คณะกรรมการพรอมชาวบาน
ไดรวมใจกันจัดพิธีดื่มน้ําสาบานวาจะไมเสพ ไมคา ไมผลิต โครงการนี้ไดรับความรวมมือจาก
ประชาชนทุกครัวเรือน เกิดกลุมแกนนําเยาวชน การเฝาระวังที่ออกไปทํางานนอกหมูบาน การขยาย
พื้นที่ดําเนินการไปยังหมูบานใกลเคียง ไมมีผูเสพ ไมเกิดผูคารายใหม ไมมีการลักลอบนํายาเสพติด
เขามาจากตางประเทศจนไดรับรางวัลหมูบานดีเดนจากสํานักงานปองกันและปราบปรามยาเสพติด 
                4.3.14.2  ปญหาการลักลอบเขาเมืองสามารถเฝาระวัง ดูแลควบคุมและจับกุมทหารพมาที่
รุกลํ้าเขามา ควบคุมการขนแรงงานตางดาวหลบหนีเขาเมือง อีกทั้งตามแนวชายแดนก็ยังมีตํารวจ
ตระเวณชายแดนชุดปฏิบัติการตางๆคอยดูแลอีกดวย 
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4.3.14.3  ปญหาการตัดไมทําลายปา   บานบอหวีสามารถจัดสรรการใชทรัพยากรปาไมได
เปนอยางดี โดยทํางานรวมกับหนวยพิทักษปาที่ดูแลและรับผิดชอบปาในพื้นที่อําเภอ   สวนผึ้ง  การ
จัดสรรที่ทํากินของชาวบาน กะเหรี่ยงจะไมโคนตนไมใหญ นอกจากนั้นกะเหรี่ยงจะมีการพักฟนที่
ทํากินอยางนอย 2-3 ป เพื่อจะหมุนเวียนมาเพาะปลูกอีกครั้ง ผูวิจัยเขาไปในพื้นที่ ไดมีโอกาสเดิน
ทางเขาไปในปาชายแดน พบวายังมีความอุดมสมบูรณอยูมาก  

4.3.14.4  ปญหาอัตลักษณทางชาติพันธุ  บานบอหวีไดมีการประชุมคณะกรรมการของ
หมูบาน เพื่อร้ือฟนความเปนตัวตน โดยเลือกเอา ดนตรีและการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
ออกแสดงสูสังคม ภายใตแนวคิด เร่ืองความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงและความสามัคคี โดยใชวาระ
ตางๆ ทั้งภายในหมูบานและนอกหมูบาน ในระดับอําเภอ ระดับจังหวัด เปนเวทีการแสดง อีกทั้งยัง
เปนตัวแทนในทุกครั้งที่หมูบานไดรับรางวัลเกียรติคุณ   
 
4.4   กะเหรี่ยงโปบานบอหวีกับการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ   

 
บานบอหวีมีลักษณะภูมิประเทศและสภาพทั่วไปเปนภูเขาสูงลอมรอบติดชายแดน   ในเขต

พื้นที่สวนใหญมีทรัพยากรไม หินและแรบางชนิด  จากลักษณะภูมิประเทศและแหลงทรัพยากร
ดังกลาว พื้นที่ในอาณาเขตติดตอชายแดนจึงเปนจุดยุทธศาสตรที่พรรคคอมมิวนิสตจะแทรกซึมเขา
ไปในหมูชาวเขา  แผนความมั่นคงแหงชาติที่พยามยามแยงชิงมวลชน แยงชิงพื้นที่จนเกิดการสูรบ
และการปราบปราม ทําใหเกิดการพัฒนามวลชนและพื้นที่มาอยางตอเนื่อง เพื่อสรางความจงรักภักดี
ตอชาติบานเมือง ทําใหหนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในพื้นที่หลายหนวยงาน เพื่อพัฒนาอาชีพ 
ใหบริการดานการศึกษา ดานอนามัย สงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการตัดไมทําลายปา การ
เปลี่ยนแปลงของกะเหรี่ยงบานบอหวี เกิดขึ้นจากทั้งปจจัยภายในและภายนอก ปจจัยภายนอก คือ 
นโยบายการพัฒนาของรัฐ และองคกรพัฒนาของเอกชน ที่เขามาดวยเพื่อพัฒนาและสรางความ
เขมแข็งใหคนบอหวี   สวนปจจัยภายใน คือตัวชาวกะเหรี่ยงเองที่ไดเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตไป เชน 
ทัศนคติที่เปลี่ยนแปลงไปจากบรรพบุรุษ ไมพอใจกับพื้นฐานชีวิตของตนและหมูบาน ยอมรับ
คานิยม ความเชื่อ และวิถีปฏิบัติจากภายนอก จนหมูบานมีสภาพเหมือนเปนเมือง และปญหาที่หนัก
อีกอยางหนึ่งก็คือ ความแปรปรวนของธรรมชาติ ฝนตกไมถูกตองตามฤดูกาล ผลผลิตไมเพียงพอจน
ตองเปลี่ยนอาชีพ  

จากประเด็นที่ไดกลาวมาขางตน บานบอหวีหนึ่งในหมูบานของอําเภอสวนผึ้งจึงไดรับ
ผลกระทบจากการพัฒนาอยางหลีกเลี่ยงไมได  อัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี คอยๆถูกกลนื
หายไปพรอมกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  
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ถามองในดานพัฒนา การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพื้นที่อยางทั่วถึง ระบบสาธารณูปโภคเขาถึง
หมูบาน การคมนาคมสะดวกสบาย  เยาวชนไดรับการศึกษา ขาวสารและความบันเทิงผานสื่อ
โทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน โรคประจําทองถ่ินลดลงสุขภาพดีขึ้น  แตทามกลางความเปลี่ยนแปลง
และการพัฒนา  กะเหรี่ยงบานบอหวีไดสูญเสียวิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงโปบานบอหวีอยางใน
อดีตไป    ชาวกะเหรี่ยงในหมูบานตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใช
สอยอยางคนเมือง  การปลูกที่อยูอาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ที่อยูอาศัยเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะ
ทางสังคม   การแตงกายซื้อหามาใสอยางคนเมือง ใชภาษาไทยสื่อสารในชีวิตประจําวัน  ประเพณี
พิธีกรรมไมไดรับการใสใจ  มีความสําคัญนอยลงบทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชการ
ทองเที่ยวหรือหนวยงานที่เขามาภายในหมูบาน อยางเชนประเพณีกินขาวหอ   ปญหาจากการศึกษา
ที่รัฐใหบริการ หลักสูตรไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมาทําการเกษตรเพื่อ
พัฒนาหมูบานได พยามยามดิ้นรนเขาเมืองเพื่อขายแรงงาน  พื้นที่ถูกบุกเบิกจากนายทุนเพื่อทํา
สถานที่ทองเที่ยว เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยางสะดวกสบาย การหัน
มานับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธจนกระทั่งตองปรับเปลี่ยนพิธีกรรมจากเดิม เชน มี
การบวชถือศีล สวดมนตไหวพระ หิ้งที่ตั้งอยูในบานเปลี่ยนจากหิ้งผี เปนหิ้งพระ มีการทําบุญตัก
บาตรในวันสําคัญทางศาสนา และนิมนตพระสวดในงานตางๆ เชน งานแตงงาน งานขึ้นบานใหม 
อยางสังคมในเมือง มีการฌาปณกิจภายในวัดที่ตั้งอยูในหมูบาน  จากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ
วัฒนธรรม จิตวิญญาณ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมเดิมถูกกลืนหายไป  และ
การสูญเสียอัตลักษณของตนดังกลาว  กะเหรี่ยงบานบอหวีไดเลือกที่จะสรางดนตรีและการแสดง
ของกะเหรี่ยงตลอดจนหาพื้นที่ในสังคมเพื่อจะดํารงไวซ่ึง       อัตลักษณของตน  ดวยการแสดงออก
และอธิบายตัวตนผานบทรอง ทํานองเพลง เครื่องดนตรี การแตงกาย ตลอดจนรูปแบบของการ
แสดง โดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ินที่สําคัญ คือ ประเพณีกินขาวหอ  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงบานบอหวีเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย มีอัตลักษณเฉพาะที่แตกตางจากคนเมือง  

จากที่ไดกลาวมาขางตน สามารถสรุปไดวา ปจจัยที่ทําใหอัตลักษณเดิมของกะเหรี่ยงโป
บานบอหวีคอยๆสูญหายไป ไดแก 

1 )  การพัฒนาจากหนวยงานของรัฐที่เขาไปในพื้นที่ 
2)  การเขาไปลงทุนของเอกชนในรูปแบบธุรกิจตาง ๆ  
3 )  การคมนาคมที่สะดวกสบาย ทําใหการติดตอและรับอิทธิพลจากสังคมเมืองเปนไป

ไดโดยงาย 
4 )  เทคโนโลยที่ทันสมัย ส่ือวิทยุ โทรทัศน และเคเบิลทีวี 
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5 )  การศึกษาในระบบของรัฐที่ใชภาษาไทย  ทําใหภาษากะเหรี่ยงคอยๆสูญหายไปจาก
ชีวิตประจําวัน  

6 )  การดําเนินกิจกรรมตางๆเปนไปเพื่อการตอนรับนักทองเที่ยวและคนนอกมากกวา
การใหความสําคัญกับคนในพื้นที่ 

7 )   กิจกรรมตางๆเปนไปในรูปแบบของการแสดง การอนุรักษ มากกวาที่จะเปนวิถีชีวิต
ของคนในหมูบาน   มีขั้นตอนตางๆของระบบราชการเขาไปแทรกแซงวิถีที่เปนไปแบบตาม
ธรรมชาติ ซ่ึงเปนขั้นตอนเดิมๆ  
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บทที่ 5 
กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรีย่งโปบานบอหวี 

 
 

การเปลี่ยนแปลงของชาวกะเหรี่ยงโปในหมูบานบอหวี ทุกคนปรับตัวและยอมรับการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในปจจุบัน  แตการที่ไดสูญเสียวิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงโปบานบอหวี
อยางในอดีตไป   ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมถูกกลืนหายไป  เร่ิมมีการ
ตื่นตัวในการที่จะรื้อฟนและรวมตัวสรางกลุมงานทางวัฒนธรรมเพื่อที่จะไดเปนตัวแทนในการที่จะ
แสดงออกและดํารงไวซ่ึงอัตลักษณของตน  ดนตรีกะเหรี่ยงโปและการแสดงของเด็กๆบานบอหวี
คือตัวเลือก ที่ผูนําและคณะกรรมการของหมูบานไดนํามาเปนตัวแทนทางวัฒนธรรม ที่จะเคลื่อนที่
ไปกับการรักษาอัตลักษณทางชาติพันธุ โดยมีกระบวนการสรางและความสําคัญ ดังนี้ 
 
5.1 อัตลักษณกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนที่รูจักในฐานะหมูบานดีเดนหลายสาขา ไมวาจะเปนหมูบาน
ปลอดยาเสพติด หมูบานแข็งแรง หมูบานระบบปองกันตนเองชายแดนดีเดน ในโอกาสตางๆที่
หมูบานนี้ไดรับเปนเพียงระบบการจัดการดูแลในสวนของการปกครองเทานั้น แตในพื้นรากเดิม
แหงความเปนตัวตนกะเหรี่ยง จากการพัฒนาพื้นที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมใหมที่
หยิบยื่นเอาความทันสมัยตางๆเขาไปในหมูบานจนสูญเสียอัตลักษณ   ไมวาจะเปนภาษาไทยที่ใชกัน
ในหมูบานแทนภาษากะเหรี่ยงอยางแตกอน ที่อยูอาศัยที่เปลี่ยนแปลงเปนอิฐ ซีเมนต หลังคามุง
สังกะสี มุงกระเบื้อง มีวิทยุ โทรทัศนที่รับรูขาวสาร รับเอาวัฒนธรรมตางๆจากสื่อเขามามีบทบาท
ในชีวิตประจําวัน การคมนาคมติดตอสังคมเมืองสะดวกสบาย เครื่องแตงกายหาซื้อในเมืองสวมใส
อยางสมัยใหม  ความสําคัญของประเพณีมีบทบาทนอยลงไป จากการเปลี่ยนแปลงที่กลาวมาขางตน
ทําใหเกิดแนวคิดที่จะฟนฟูความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงไมใชแตเพียงย้ําเตือนกลุมชนเดียวกัน
เทานั้น แตหากวาตองการใหสังคมที่ยื่นการพัฒนาเขาไปในหมูบานไดรับรูวาพวกเราคือกะเหรี่ยง 
ซ่ึงมีความตางในวิถีชีวิต วัฒนธรรม และก็ยังภูมิใจในชาติพันธุของตนเอง การสรางดนตรีกะเหรี่ยง
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จึงเปนวาระที่สําคัญของหมูบานที่จะสรางอัตลักษใหมใหเกิดขึ้นแทนการสูญเสียอัตลักษณที่มีพลัง
ลดนอยลงไป  เพื่อรับใชสังคมกะเหรี่ยง เปนตัวแทนของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  

 
5.2  กระบวนการสรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี 

 
การสรางอัตลักษณทางชาติพันธกะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนการสรางขึ้นใหม โดยมี

กระบวนการสรางผานวัฒนธรรมดนตรี ดังนี้ 
 

5.2.1 แนวคิดในการสรางอัตลักษณ 
ในป พ.ศ. 2544    ผูใหญนัฏพล วงศทอง ซ่ึงเปนผูใหญบาน บานบอหวี มีแนวคิดที่จะปลุก

จิตสํานึกใหชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตน
กะเหรี่ยง ถึงแมวาหมูบานจะมีการพัฒนาและมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมเมือง วิถีชีวิต วัฒนธรรม 
อัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยงสูญหายไป  แตกะเหรี่ยงก็มีประวัติศาสตร มีความเปนมา มีความตาง
จากสังคมอื่น การจะดํารงกลุมชาติพันธุภายใตการพัฒนาของรัฐไทย การหาพื้นที่ที่จะบอกกับสังคม
และใหสังคมยอมรับวาพวกเราเปนชาวกะเหรี่ยง มีอัตลักษณของตน จึงประชุมปรึกษาหารือกันเปน
วาระที่สําคัญระดมความคิดเห็นในกลุมคณะกรรมการของหมูบาน มีความเห็นรวมกันที่จะจัดตั้งวง
ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพร ซ่ึงดนตรี สามารถผลิตซ้ําในรอบป   
ผานเวที่ทางสังคมตางๆซึ่งจะเปนชองทางในการนําเสนอตัวตน อีกทั้งเปนการสรางอัตลักษณผาน
วัฒนธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงายๆไมยุงยากและเปนงานวัฒนธรรมที่เปนรูปธรรมนาสนใจ  สามารถ
เคลื่อนที่ไดภายใตความสัมพันธทางสังคม และผานการปฏิสังสรรคระหวางบุคคล  

ครูสุวรรณ  บุญสุข    นักดนตรีที่เคยรวมวงกันกับนักดนตรีอีกหลายคนในหมูบานเมื่อคร้ัง
ยังอยูชายแดนพมา  มีหนาที่หลักในการรับผิดชอบวงของหมูบานที่จะสรางขึ้นมา  รวบรวมนัก
ดนตรีที่มีอยูในหมูบานแตเดิม ประกอบกับลูกหลานๆในหมูบานมาเปนนักแสดงเพื่อสรางชุดการ
แสดงของหมูบานขึ้นมาใหม  ความเปนไปไดเกิดขึ้นเมื่อทุกคนในที่ประชุมพรอมที่จะสนับสนุนให
ดนตรีกะเหรี่ยงที่จะเปนตัวแทนของบานบอหวี  นําออกแสดงในงานประเพณี และในวาระตางๆ
ของหมูบาน  โดยเลือกเอาจุดแข็งของหมูบานเรื่องการจัดการ ในดานการปกครองและการปองกัน
ปราบปรามยาเสพติดจนไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ ซ่ึงเปนทุนทางสังคมอยูแลว 
เปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนเกิดกระบวนการ
สรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  
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                                           ภาพที่ 61  ผูใหญนัฏพล  วงศทอง   หนึ่งในผูใหขอมูลหลัก 
    

 

นายจิ๊บ  จะนุ  กํานันตําบลตะนาวศรหีนึ่งในผูใหการสนบัสนุนการสรางวงดนตรกีลาววา  
      “  หมูบานบอหวีมีความพรอม  เปนเพราะวาหมูบานนีม้ีคณะกรรมการทํางาน 
ที่เขมแข็ง  มีการปกครองที่เปนตัวอยางที่ดี  ใชจายเงินสนบัสนุนที่มาจากสวนกลาง 
ไดอยางเห็นผล  อีกทั้งการจัดสรางวงดนตรกี็จะเปนการสงเสริมความภูมิใจให                        
ชาว กะเหรีย่งทุกๆคน ไมใชเฉพาะบานบอหวเีทานั้น ความสําคัญของดนตรีบานบอหว ี
ยังจะสงผลไปถึงระดับอําเภอและระดับจังหวัด ในการตอนรับแขกบานแขกเมือง 
อีกดวย   ”  
 
 
 
 
 
 
 

 
                                            
                                                   ภาพที่ 62   กํานนัจิ๊บ  จะนุ ผูใหขอมูลหลัก 
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5.2.2  ขั้นตอนของการสรางอัตลักษณดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
เมื่อคณะกรรมการหมูบานมีความเห็นตรงกันวา ควรจะจัดตั้งวงดนตรีเพื่อเผยแพรอัต

ลักษณของกะเหรยงโป ไดมีขั้นตอนการดําเนินงานดังนี้ 
 5.2.2.1  การจัดหาทุน 

การจัดหาทุนในการสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงโปของหมูบานนั้น  คณะกรรมการของหมูบานได
ใชเงินกองทุนที่ไดรับการสนับสนุนจากสํานักงานปองกันและปราบปรามยาเสพติดป 2545 เปนเงิน
สนับสนุนการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท โดยผูใหญนัฏพล  วงศทอง 
บอกวา  

               “ วงดนตรีกะเหรยีงวงนี้ ไมไดเกดิขึ้นมาจากใครคนใดคนหนึง่  แตเปนของ 
           พวกเราชาวหมูบานบอหวีทุกๆคน เร่ิมจากจุดทีใ่หทุกๆคนเปนเจาของรวมกัน 
          เปนทรัพยสินทางวฒันธรรมที่จะสรางขึ้นมาเปนตัวแทนเพื่อจดัแสดงในงาน 
        ตางๆโดยเฉพาะงานกินขาวหอประจําป งานเทศกาล และที่สําคัญเอาไวตอนรับ 
        แขกบานแขกเมือง ” 
 
จากจุดเริ่มตนที่ใหวงดนตรีนี้เปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการผลักดันใชจุดแข็งของ

หมูบานในการจัดหาทุนและใหทุกคนมีความรูสึกวาเปนเจาของรวมกัน เปนตัวแทนของกะเหรี่ยง 
ไมวาจะเปนนักดนตรีหรือเด็กๆที่มารวมแสดง ตลอดจนผูใหการสนับสนุน ใหรูสึกวาภูมิใจในทุก
คร้ังที่วงดนตรีวงนี้ไดแสดง แลวเนื้อหาในการแสดงจะมีอะไรบาง ที่จะชวยตอกย้ําความเปนตัวตน
ของกะเหรี่ยงเปนหนาที่ที่ทุกคนจะตองชวยกัน 
 5.2.2.2  การรวบรวมนักดนตรี 
 นักดนตรีของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนกลุมนักดนตรีที่เคยบรรเลงดนตรี
รวมกันเมื่อคร้ังอยูชายแดนพมา ไดรับการถายทอดจากครูพุด ซ่ึงเปนชาวกะเหรี่ยงที่ยังอาศัยอยูใน
เขตชายแดนพมา นักดนตรีทุกคนปจจุบันอาศัยอยูในหมูบานมีอาชีพหลักคือการทําไรและรับจาง 
สามารถพูดภาษากะเหรี่ยงได โดยมีหนาที่ในการบรรเลงเครื่องดนตรี ดังนี้ 

1)  นายลมช ิ  ทองจี      ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)   
2)  นายจี ้  ดามั่ง            ผูบรรเลงมงดัง  (ฆอง) 
3)  นายยาว  บุญกอง     ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
4)  นายชยั   ทองยุ        ผูบรรเลงมิซาเระ (พิณ  6 สาย) และคีบอรด   
5)  นายซัน   ซายี่            ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)  
6)  นายยี่หมอ หวยผาก   ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                            กระบวนการสรางอัตลกัษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 88  

7)  นายพุซะ  บุญนํา     ผูบรรเลงชีเคา (เกราะ) และซาเซย (ฉาบ) 
8)  นายอิจัย้  กาํดิ๊          ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย) 

 
ดวยเหตุเพราะวาในหมูบานบอหวี มีนักดนตรีที่อยูในหมูบานแลวรวบรวมไดครบวง 

พอที่จะจัดตั้งวงบรรเลงได มีความคุนเคยกัน ทรัพยากรบุคคลจึงมีความสําคัญอยางยิ่งตอการเกิดวง
ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในครั้งนี้ 
  5.2.2.3  การสรางเครื่องดนตรี 

ครูสุวรรณ  บุญสุข  คนสําคัญที่ รับผิดชอบในการดูแลวง  รับหนาที่บริหารเงินผาน
คณะกรรมการในการจัดซื้อเครื่องดนตรีชุดแรกซึ่งจัดซื้อมาจากชายแดนพมาผานทางสังขละบุรี 
จังหวัดกาญจนบุรี การสรางเครื่องดนตรีใชวิธีหยิบยืมเครื่องดนตรีจากพมา เพราะวาเปนเครื่อง
ดนตรีที่นักดนตรีคุนเคยและเคยใชในการบรรเลงเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา ซ่ึงแตเดิมในหมูบานก็
เคยมีวงดนตรีลักษณะแบบนี้อยู โดยมีนายอุมอง นาติน เปนนักดนตรี แตยุบวงเลิกไปเมื่อ 60 ปที่
ผานมา จากนั้นก็ไมมีวงดนตรีลักษณะนี้ในหมูบานอีกเลย จะพอมีเครื่องดนตรี แคนอยางอีสานที่
เห็นผูสูงอายุเปาเลนกันในหมูบาน ฉะนั้นเครื่องดนตรีวงนี้จึงเปนการรื้อฟนของเกากลับขึ้นมาใหม 
โดยกําหนดเครื่องดนตรีหลักแบงลักษณะตามหนาที่ของเครื่องดนตรีได 2 กลุม คือ 
 

ก.  เครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง  
เครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานองเปนเครื่องดนตรีทีสามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงใน

ระดับตางๆกันตามทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว),ปะลุย                             

(ขลุย), มิซาเระ (พิณ) และออรแกน  (รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องดนตรีอยูในภาคผนวก) 

    
1 ) ปะตะหลา   

 
ภาพที่ 55  ปะตะหลา ( ระนาด ) 

 
 
 
 
 

                          ภาพที่ 63  ปะตะหลา (ระนาดเหล็ก) 
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2 ) มงดัง   
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 64  มงดัง (ฆอง) 
 

3 ) ปะลุย  
 
 
 
 
 
 

 
         ภาพที่ 65  ปะลุย ( ขลุย ) 

4 ) มิซาเระ   
 
 
 
 
 
 
 

       ภาพที่ 66  มิซาเระ ( พิณ ) 
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ข.  เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู (กลอง) , มงดัง (โหมง) , ชีเคา(เกราะ)    
และฉาบ  (รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องดนตรีอยูในภาคผนวก) 
 

1 ) โพลาดู   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 67  โพลาดู ( กลอง ) 
2 ) มงดัง   

 
 
 
 
 
 
 

  
 ภาพที่ 68  มงดัง (โหมง) 

 
3 ) ชีเคา  

 
 
 
 
 
                                                         
                                                        

    ภาพที่ 69  ชีเคา (เกราะ) 
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4 )  ฉาบ  
 
 
 
 
 
 
 
                         ภาพที่ 70  ฉาบ 

 
นอกจากนั้น ครูสุวรรณ บุญสุขยังไดจัดซื้อออรแกนในเมืองนําเขามาใชเพิ่มเติมในภายหลัง  

ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความทันสมัยนาสนใจและใหเกิดเสียงเปนทํานองดังขึ้นเปนการชวยเสียงดําเนิน
ทํานองของวง ผานตูแอมป เมื่อมีการแสดงกลางแจงและมีเครื่องขยายเสียง ไมโครโฟนไมเพียงพอ
โดยยึดเสียงของเรื่องดนตรี ปะตะหลา เปนหลัก 

 
 
 
 
 
 
 

 
                     

 ภาพที่ 71  ครูสุวรรณ บุญสุข หัวหนาวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
 

5.2.2.4  การจัดหาเครื่องแตงกาย 
 การจัดหาเครื่องแตงกาย ครูสุวรรณ บุญสุข  ไดหาซื้อผากะเหรี่ยงที่ทอขายในศูนยอพยพ
บานหวยขลุง อําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  เพราะในหมูบานไมมี
การทอผาเหมือนอยางแตกอน  เครื่องแตงกายมีหลายแบบ ไดแก 
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                                          ภาพที่ 72  เครื่องแตงกายของนักดนตรี          
 
 ก. ชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย    เปนชุดทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มี
ลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปนลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บาง
ตัวก็เปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาวไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกง
ขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได   
 ข . ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ ดังนี้ 
 1)  เสื้อเปนผากระฝายสีขาวและสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อ
ตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง แลวนุงผาซิ่น  ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                               

         ภาพที่ 73  การแตงกายของนักแสดงเสื้อลายธงชาตินุงผาซิ่น 
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 2) เสื้อเปนผากระฝายสีแดงและสีน้ําเงิน ยาวจนถึงขอเทา เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลง
มาตลอดลําตัว   ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว 
 
 
 
 
 
 
       
 
 
 
 
                                   ภาพที่ 74  การแตงกายของนักแสดงแบบยาวถึงขอเทา 
 

การแตงกายของนักแสดงเมื่อออกนอกพื้นที่ของหมูบาน เปนการแสดงในงานระดับอําเภอ 
ระดับจังหวัด หรือในทุกครั้งที่หมูบานไดรับรางวัล นักแสดงจะสวมเสื้อลายธงชาติไทยในการแสดง 
เปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่มีพื้นที่อยูอาศัยในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อใหเกิดการ
ยอมรับจากสังคม อัตลักษณในการแตงกายจึงเปนกระบวนการมากกวาคุณลักษณะที่ตายตัว 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 75  การแตงกายของนกัแสดงในงานแสดงนอกหมูบาน 
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5.2.2.5  การคัดเลือกนักแสดง 
การคัดเลือกนักแสดง  ผูใหญนัฏพล  วงศทองและครูสุวรรณ บุญสุข ไดเลือกเอากลุมเด็กๆ

ที่อยูในหมูบานทุกคนที่มีใจรักและอยากเปนนักแสดงของหมูบาน โดยการฝกหัดนั้นครูสุวรรณ บุญ
สุข ไดฝกหัดนอกเวลาเรียน โดยใชพื้นที่บริเวณลานหนาบานครู การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสราง
งานนั้น จะพบวาสามารถขับเคลื่อนไดเร็วกวาผูใหญ เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการ
เปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจางตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึง
เปนกลุมเปาหมาย นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปนเยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อ
รอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแตจิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 76  นักแสดงเด็กๆในหมูบานบอหว ี

 
5.2.2.6  บทรองที่ใชสําหรับการแสดง 
บทรองสําหรับการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น แบงออกเปน 3 สวน คือ 

1) ชวงลํานํา  เปนชวงของการขึ้นตนอาจจะมีบทไหวครูหรือกลาวทักทายเปนการเกริ่นนํา               
2 ) ชวงของการแสดง เปนชวงรายละเอียดของเนื้อหาและรูปแบบของการแสดงที่ตองการ

จะนําเสนอ 
3)  ชวงสงทาย เปนชวงลาหรือแสดงความขอบคุณกอนที่จะจบการแสดง 

 

สําหรับบทรองสําหรับการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนํา
คํารองที่มีอยูเดิมมาปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม โดยใชเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  
ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  มาใช โดยความหมายของเนื้อรองจะมีความหมายแฝงไวดวย
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วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยง  สําหรับคํารองที่นองๆไดรองชาๆเพื่อใหผูวิจัยไดบันทึกเปนวรรคๆนั้น  พี่
ธวัชศักดิ์  เรือนใจดี   ผูควบคุมวงและลามไดชวยผูวิจัยแปลภาษาตลอดชวงที่อยูในพื้นที่ ซ่ึงแปล
ความออกมาโดยสรุป มีดังนี้ 
 

คํารองท่ีอยูในชวงลํานํา 
 
โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา 
เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ 
เบิ่อวนายโยเกอ    เหมอช๊ีกระดูหลอง 
 
ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว 
เฮ.. เฮ.. เฮ..       บูวี่   มึง  คั่วะ 
ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง 
เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ 
จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา 
โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ 
บู  วี  เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เดบะ 
ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ 

 
เนื้อรองแสดงความหมายถึงการทําใจใหบริสุทธิ์ ไหวครูอาจารย  ขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์

พวกเราทุกคนที่มาแสดงจะขอไหวครูอาจารย  และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือ  สิบนิ้วพนมมือไหว
รวมกันทุกทุกคน  ขอใหวันนี้วันที่พวกเราทุกคนมาอยูรวมกัน  แคลวคลาดจากสิ่งชั่วราย ขอใหพวก
เราคิดแตส่ิงที่ดีดี  ขอใหพวกเรามีแตใจที่บริสุทธ    พวกเราทั้งเพื่อนหญิง  เพื่อนชาย    พวกเราทุก
คนจะมารองรําใหไดชมกัน     
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คํารองท่ีอยูในชวงของการแสดง 
 

ทึย  สุ  มึ้ง  ควา  ,  ถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง 
ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บู  วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ 
ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู 
 
เฮ  เฮ   ชวย  ไบ  สุ        ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย 
เง  ยู  เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว 
มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด 
 
กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู 
เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู 
ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 
ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ 
 
ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ 
เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ 
ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว 
กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต 
 
ทะ  พู   เหว      มึ่ย  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด 
มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี 
ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 
เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา   ล่ี 
 
ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู 
เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู 
เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง 
ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง 
ดา  กอง  เด   เดิ่ว  ตะ   วั๊ง   เพล้ิว 
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ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท 
ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ 
โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร 
ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย 
 
เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย 
มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด 
เงอ   พลาว   พรู   โยว   กงา   พรู   กงา    เมย 

   ลอง   ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย 
โจ   ลอง    ยู    อะเคย        โจ  ลอง  ยู   อะ  เคย 
 
เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มึง  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ดู  เด  มู   เด  มอง 
ชูม  มี่  ยา  หยา  ที๊   หยา   ทอง 
ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ 
เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง 
 
เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา 
ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ 
บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ 

ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว 
โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   เกอ   เดะ 

 
ความหมายของเนื้อรองเปนการตักเตือน ปลุกใจ ใหชวยกันดูแลวัฒนธรรมของกะเหรี่ยง

พวกเราเพื่อนชายเพื่อนหญิงพรอมแลว ที่จะเริ่มแสดง  ขอใหลูกหลานทั้งกะเหรี่ยงและกะหราง   
อยามัวแตหลับใหล ตื่นเถิดลูกหลาน  วัฒนธรรมของกะเหรี่ยงภาษาของกะเหรี่ยง   ขอใหพวกเรา
ชวยกันสืบทอดเอาไว    ผูนําทําไมถึงไมดูแลพวกเรา   ทําไมพวกเราตองอพยพเรรอน  กระจัด
กระจายไปทั่ว เรามาตีมโหระทึก   เปาเขาควาย    ปลุกพี่นองเรา ชาวกะเหรี่ยงใหตื่น  ปลุกใจอยามัว
หลับไหล  เราจะรองใหดี  รําใหสวย   ขอใหตั้งใจ  เดี๋ยวคนชมเขาจะดูถูกเราชาวกะเหรี่ยงเอา
กลับไปนินทา 
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คํารองท่ีอยูในชวงสงทาย 
 
เนอ   ไท   เอ    ทอง    เนอ    เตอ    วอง 
ซะ    นอง    เบอ    ยี    พรึย     สุ    มือ    ควา 
ทึย    สู    มือ    ควา         ยา   ตะ   ยา    เว 
โอ    ทอง   เลา    ไช    กู    เกอ   เด 
มือ   มี๊   ยา          ลอง    เอ   โย    บอง 
แด    เนอ  แด   เยอ        นอง   ทอง   ไต 
กอง   เกว   กะบอง 
 

เนื้อรองแสดงถึงการขอความเห็นใจ วาเราเปนคนปาคนดอย  เสื้อผาก็เปนของพวกเราชาว
กะเหรี่ยง  ไมเหมือนคนในเมือง   ถารองรําไมดี   แตงตัวไมสวย  ก็ขออยาไดมาวากันเลย 

นักแสดงที่เปนเด็กๆในหมูบานจะใชลักษณะการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมรู
ความหมายเลย ซ่ึงครูสุวรรณก็ใชความพยายามอยางเต็มที่ที่จะคอยๆสอนเด็กๆเหลานี้ใหมีความ
เขาใจกับภาษากะเหรี่ยง และสวนหนึ่งที่เด็กๆยังใหความสนใจกับภาษากะเหรี่ยงก็อาจจะเปน
เพราะวาการใชภาษากะเหรี่ยงเปนการเพลงรองนี่เอง หรืออยางนอยก็เปนชองทางหนึ่งหรือเปน
การศึกษานอกระบบที่เลือกจะใหเด็กๆไดเรียนรูภาษากะเหรี่ยงผานการรองเพลง เปนการสืบ
ทอดอัตลักษณทางภาษา ซ่ึงถาเราดูความหมายโดยสรุปของเนื้อเพลงแลว จะพบวามีการสะทอน
ประวัติศาสตรความเปนมาของชาวกะเหรี่ยง ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความยากลําบากในอดีต สอนให
มีการรวมกลุม สามัคคีกัน ชวยกันดูแลวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหายไป 
การอยูรวมกันในสังคมก็พยายามที่จะใหสังคมยอมรับ การที่ไดยินเนื้อรองที่มีความหมายซอนอยู
อยางนี้ ซํ้าๆบอยๆเปนเหมือนการตอกย้ําที่จะทําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคน หันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน ภายใตสังคมที่เปลี่ยนแปลงโดยไมตองมองวา
ตัวตนของชาวกะเหรี่ยงนั้นจะตอยต่ําไปกวาคนเมือง  

5.2.2.7 ทํานองเพลงที่ใชในการแสดง 
ครูสุวรรณเลือกใชเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของ

กะเหรี่ยงเปนหลัก เปนทํานองตามคํารอง ที่นําของเดิมมาปรับแกไขและแตงเพิ่มเติมขึ้นใหม 
สําหรับการบรรเลงดนตรีในชุดการแสดง นั้น จะมีเครื่องดนตรีที่ดําเนินทํานอง  บรรเลงเหมือนกัน
ทุกเครื่องมือ เพียงแตมีลักษณะของเสียงและวิธีการบรรเลงที่แตกตางกันออกไป ผูบรรเลงจะตองได
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คํารองที่เปนภาษากะเหรี่ยงและสามารถรองเพลงได สวนจังหวะจะที่มีชวงเทาๆกันไปตลอด โดย
ใช ชีเคาหรือเกราะตีเปนการยืนพื้นจังหวะโดยตลอด และมีกลองคอยตีสอดแทรก 

 
ตัวอยางทํานองและคํารองเพลงเกอ โพลว พรู  อะ  ซะ เคีย่ะ  เซอ  เลอ   
 
 
 
 
 

 
           
 
               ตัวอยางโนตที่ 1 คํารองและทํานองในหองโนตที่ 20-24 

 
 
 
 

 
            

 
            ตัวอยางโนตที่ 2   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 102-106 
 
 
 
 
 
 
          
 
         ตัวอยางโนตที่ 3   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 118-192 
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            ภาพที่ 77  นายลมชิ  ทองจิ  บรรเลงปะตะหลา เปนทํานองเพลงเพื่อใหผูวิจยับนัทึก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 78  นายยาว  บุญกอง  บรรเลงปะลุย                                 ภาพที่ 79   กลุมนักดนตรี 
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5.2.3 รูปแบบการแสดง 
รูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล วงศทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและ

นําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมาเสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญ
สุข  ใชทารํางายๆ เนนลักษณะของชุดการแสดง โดยแบงรูปแบบของการแสดงออกเปน 2  ชุด  ซ่ึง
มีลักษณะดังนี้ 

5.2.3.1 ชุดแปลอักษร ทารําก็จะเนนการยกมือทั้งสองขางตั้งวงขึ้นในระดับอกและศีรษะ
จากนั้นก็จะทิ้งมือลงไปจีบทั้งสองขางดานหลัง  บางทาก็เพิ่มโดยการเทาเอวธรรมดา  สวนเทาก็ใช
การแตะปลายเทาตามจังหวะ  ครูสุวรรณบอกวาทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะ
เทานั้นแตที่สําคัญเด็กๆจะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา 
Karen costom  ซ่ึงแปลวา  วัฒนธรรมกะเหรี่ยง โดยรองเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  
และแบงวรรคของเนื้อรองใหเปนการแปลแถว ดังนี้ 

 
บทนํา นักแสดง ก็จะจัดแถวรองออกมา เนื้อรองชวงตน  

 

โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา 
เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ...  เบิ่อวนายโยเกอ   เหมอช๊ีกระดูหลอง 
เมื่อเขาเนื้อรองหลักจะแบงออกเปน 12 วรรค ( ดูจากภาคผนวก ) 

 
 

วรรคท่ี  1 และ วรรค  2  จะรองแลวเดินแปลแถวออกเปนแถวตอน  ในแตละวรรคจะรอง 
2 เที่ยว   ในชวงตนจะเปนการไหวครูอาจารยและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือ   ขอพร   ขอใหแคลวคลาด

จากส่ิงชั่วราย   จากนั้นในวรรคที่ 3-12 ก็จะเริ่มแปลแถวเปนอักษรทีละตัว เคลื่อนที่เปนจังหวะ

พรอมกับรองวรรคละ 2 รอบ ดังนี้ 

วรรค  3   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว K) 

วรรค  4   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว A) 

วรรค  5   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว R) 

วรรค  6   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว E) 

วรรค  7   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว N) 

วรรค  8   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว C) 

วรรค  9   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว U) 
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วรรค 10  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว S) 

วรรค 11  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว T) 

วรรค 12  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว O, M ) 

 
เมื่อครบทุกตัวอักษรแลวก็จะลงทายโดยกลับมายืนเรียงแถวเหมือนตอนตน 

 
 
 
 
 

 
 
 

             
 
                    ภาพที่ 80  การแสดงชุดแปลอักษรในงานประเพณีกินขาวหอในหมูบานบอหวี      
   

 
 
 
  
 
 
 
                               
               
 
 
                                                ภาพที่ 81  การแสดงชุดแปลอักษรในการแสดงนอกหมูบาน 
                                    ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท  มหาวิทยาลัยมหิดล 
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 5.2.3.2  ชุดสานเสื่อ  การแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆจะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลาย
เสาใชการแตะปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆจะตองจําการสลับไขวเชือกใน
ขณะที่กมรอดหรือยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ 
โดยรองเพลงเกอ โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ เชนเดียวกัน โดยจะเริ่มสานตั้งแตปลายเสา             
ลงมา  เพื่อเปนสัญลักษณบงบอกใหกะเหรี่ยงนั้นมีความสามัคคีกัน โดยเพิ่มเนื้อรองในชวงลํานํา
ขึ้นตน ดังนี้                                                           
 

บทนํา นักแสดงรองลํานํา 
เพล่ิว   ชะ   คร้ึย   เชอ    เลอ    เน          มา    เอ   ซะ   มู   กู   เงอ   เด 
มา    เอ    ชะ   มู   กู    เงอ    เด                เปอ    เพล่ิว    พรู    ซึย    เย 
กู     เด    กู    เกงอ    เด                            เปอ    เพล่ิว    ชะ   ไคล   โม   โอ   ทวย 

ทา   ทา   โล   เปยว   กู    เกงอ   เด         ทา   ทา    โล    เปยว   กู    เกลอ   เด 
เพล่ิว    พรู    เด   ชอง    พรู   ซึย   เย       
โอ     ทอง    เลา    ไช    ลอง   ไช    กู     เกลอ    เด 

 
เมื่อรองจบแลว นักดนตรีเคาะชีเคา (เกราะ) แลวรองคําวาโอทองเลาเชย (สวัสดี)  3 คร้ัง

จากนั้นนักแสดงรองเพลงและถือเชือกในมือสองขาง ดึงจากยอดเสาลงมาเปนลักษณะกระโจม แลว
ก็สลับมือขามหัวเพื่อสานเชือกจากยอดเสาลงมา 
 
 
 
 
 
 
            
 
 
  
 
    ภาพที ่82  การแสดงชุดสานเสื่อในงานประเพณกีินขาวหอในหมูบานบอหวี        
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ในชวงที่เดินสลับไขวมือนั้น นักแสดงก็จะรองเพลงจากวรรค 1 จนถึงวรรคที่ 10 เชือกก็
จะไขวลงมาจนถึงโคนเสาพอดี นักแสดงเตรียมกลับหมุนตัวเพื่อคลายเชือกออกกลับใหไปอยู
เหมือนเดิม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                           ภาพที่ 83  การแสดงชุดสานเสื่อในการแสดงนอกหมูบาน 
                              ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท   มหาวิทยาลัยมหิดล 
 

จากนั้นก็รองตอในวรรคที่ 11 , 12  จนถึงชวงเสริมทายเพลงที่ครูสุวรรณเพิ่มขึ้นมาแลวก็จะ
คอยแกเชือกที่สานไวใหกลับมาเหมือนเดิม เปนการบอกวา เมื่อมีปญหาและอุปสรรคใดๆเกิดขึ้นก็
ใหรวมมือกัน สําหรับการแสดงในชุดนี้ จะเพิ่มคํารองในสวนทายขึ้นมาเพื่อใหการแกเชือกที่สานไว
นั้นมาจบลงพอดีที่ปลายเสาเหมือนเดิม    ดังนี้ 
 

เสริมทายเพลง 
 วรรค  1  เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

   ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ 

เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา 
ละ    เนย   โย     เปอ    เดอ    ลู    ชะ 

กะ    โพลว    ชอง    ซะ   ครึย    เลอ 
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ซะ    โมว    ซะ  โย   มะ   โลว   เปย 

ชอง   เนอ   ลาว   ไช   กู     เกงอ    เกอ     (ซํ้า 1 รอบ) 
วรรค 2  มองโย     มองโย       เล     เหล    เล    เหล     เล     เหล 

มองโย     มองโย      มองโย      มองโย      เล     เล 

เพล่ิว    กู    เออ    เกอ      โอ     กู    ชอง    เนอ 

กู    เล    กู    ชอง เนอ     ลาลาลาหลาหลาลาลา    
กู     ชอง เนอ   มา โลว เปย 

วรรค 3   ทึ้ย   คอง    พรู    เปอ    เว    กา   ลา 
เมอ   เนิ่ง   เปอ    คลอง    เปอ    พร้ึย    ชา 
เหว    ออง   พรู   คลอง    เปอ    เมอ     เชิ่ว 

ลาลาลาหลาหลาลาลา   เห   โอ   ชา    ครุ 
ชา    ครอง    เป    เว    โย       ลา    โอ   บา 
เปอ    เว    เซย   โย       ลอง    เบอ   เปอ  เติ่อว 

เหมอ   ลา   เพล   เพล       
โอ   ทอง   เลา   ไช    กู    เกอ    เด   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       ภาพที่ 84  นักแสดงคลายเชือกถึงยอดเสาเปนการแสดงออกวาไดรวมกันแกไขปญหา 
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ลงทาย นักแสดงจะเดินกลับไปยืนเขาแถว โดยรองอําลา 
ไจ    ลอง   ไอ   ลอง             บู    วี๊    มึง   ควา    โม    ไจ     ลอง 
เหนอ    ยี้    เอ   ทอง            ซา   มู   กู     กอง 
มู    เงอ    มอง    โจ   เอ       บู    วี้    พรู    ดู    ทอง    เหลอ   วอง 
เปอ   เบอ    ทา    เหลย    เหมอ    ทา     ครู 
นึย    นา    เออ   ซา     ยู     ลอง     เวอ 

เหย   โง     เลอ   ซา     เหลอ   โอ   มู   ไท    พรู 
เด     เพรอ    ไท     พรู           ลาลาลาหลาหลาลาลา     (  จบยืนเรียงแถวพอดี  ) 
 

5.2.4 รูปแบบของวงดนตรี  
ดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีจัดรูปแบบวงเปนวงบรรเลง มีเครื่องดนตรีที่ดําเนินทํานองเปน

หลักคือ ปะตะหลา (ระนาด) สวนปะลุย (ขลุย) และมงดัง ( ฆอง) นั้นจะทําหนาที่บรรเลงรวมเพื่อให
เกิดเสียงประสานเทานั้น ไมไดมีลักษณะของทํานองที่แตกตางกัน สวนออรแกนนั้น ทางครูสุวรรณ
จัดเพิ่มขึ้นมาเอง เพื่อใหมีเสียงดังเพิ่มขึ้นเพราะวาสามารถตอออกเครื่องขยายเสียงได โดยมีตูแอมป 
โดยเฉพาะการแสดงในที่กลางแจงออรแกนจะชวยเร่ิมทํานองไดเปนอยางดี เครื่องกํากับจังหวะ
แบงเปนโพลาดูซ่ึงเปนเครื่องหนัง ( กลอง )เปนเครื่องดนตรีที่คอยเนนย้ําจังหวะตกของทํานองใหดู
ไพเราะยิ่งขึ้น โดยมีชีเคา ( เกราะ) และฉาบคอยยืนจังหวะไว การผสมวง ก็จะนํามิซาเระซึ่งเปน
เครื่องดีดคลายกีรตาเขามา ในบางโอกาสก็จะบรรเลงเดี่ยวบางแลวแตเวลาที่จะอํานวย ซ่ึงในที่นี้ถามี
โอกาส ผูสนใจก็นาจะศึกษาเฉพาะมิซาเระเพียงเครื่องดนตรีเดียวได  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              ภาพที่ 85  ผูใหญนฏัพล  วงศทอง  แนะนําวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
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จากการแสดงที่แมจะเปนเพียงสองชุดที่คณะทํางานไดกําหนดขึ้นและเปนรูปแบบการ
แสดงเฉพาะของบานบอหวี  แนวคิดในการสรางอัตลักษณใหกับหมูบานของตนเอง การจัดหาทุน
เสื้อผาเครื่องแตงกาย อุปกรณเครื่องเสียง และรับสมัครนักแสดงเด็กๆผานผูปกครอง รวบรวมนัก
ดนตรีนักแสดงทั้งหมดเพื่อประชุมนัดสําคัญ  เร่ิมตนการจัดตั้งคณะการแสดงของหมูบาน การแสดง
ถูกรังสรรคขึ้นตามความคิดที่เปนธรรมชาติ โดยมีประเด็นสําคัญคือ พวกเราคือชาวกะเหรี่ยง อยา
อายที่จะเปนกะเหรี่ยง ขอใหทุกคนจงภูมิใจ พวกเราตองสามัคคีกัน มีปญหารวมกันแกไข ใชภาษา
กะเหรี่ยงถายทอดออกมาเปนบทรอง จุดเริ่มตนไดเกิดขึ้นแลว เด็กทุกๆคนขยันขันแข็งที่จะฝกรํา ฝก
รอง หยิบจับชุดกะเหรี่ยงออกมาสวมใส  ทุกๆคนใสใจเต็มที่เพราะวาเปนการแสดงเพื่อบอกตัวตน
ของชาวกะเหรี่ยงผานโครงการของหมูบาน งานสําคัญที่ทุกๆครั้งจะมีแตเพียงการประกาศชื่อของ
หมูบาน แตในวันนี้ทุกคนจะจับตองพวกเราชาวหมูบานบอหวีไดจากการแสดง ดนตรีกะเหรี่ยงของ
หมูบานไดเกิดขึ้นแลว เกิดขึ้นเพื่อรับใชตัวตนกะเหรี่ยงผานงานตางๆที่จะเกิดขึ้นจากนี้เปนตนไป 
 
5.3  กระบวนการผลิตซ้ําอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี 
 

ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  จัดตั้งขึ้นในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดงจะถูก
กําหนดไวแนนอน วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีนั้นจะเนนงานที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงมากกวาที่จะรับจางแสดง ซ่ึงโดยรูปแบบที่ถูกสรางขึ้นใหเปนตัวแทนนั้นผานการดูแลของ
คณะกรรมการในหมูบาน ซ่ึงผลิตซ้ํากระบวนการที่สรางขึ้นผานการแสดงในโอกาสตางๆ  

 
5.3.1 โอกาสในการแสดง 

 5.3.1.1  การแสดงดนตรีกะเหรี่ยงภายในหมูบานบอหวี  โอกาสในการแสดงของดนตรี
กะเหรี่ยงโปภายในหมูบาน แบงออกเปนลักษณะงานที่สําคัญได ดังนี้ 
 1 )  งานประเพณีของหมูบาน     
 ประเพณีกินขาวหอ ซ่ึงเปนประเพณีที่สําคัญที่ยังหลงเหลืออยูเพียงประเพณีเดียวของ
หมูบาน วงดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี จะแสดงบทบาทสําคัญเพื่อที่จะไดเกื้อกูลใหไดรับ
ความสําคัญและความสนใจจากคนภายในหมูบานเองตลอดจนตอนรับนักทองเที่ยวและหนวยงาน
ตางๆที่เขาไปรวมงาน   
 2 )  งานตอนรับ 
 วงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ไดช่ือวาเปนตัวแทนที่สําคัญ จะไดรับบทบาทใหมี
ความสําคัญขั้นตอนหนึ่งของงาน ไมวาจะเปนการรับเสด็จพระราชวงศที่เสด็จพระราชดําเนินเขาไป



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                            กระบวนการสรางอัตลกัษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 108  

ในหมูบาน  การเขาไปเยี่ยมดูงานของหนวยงานราชการตางๆ แมแตคณะทองเที่ยวที่มีโอกาสเขาไป
ในพื้นที่ แลวมีการจัดงานสังสรรค 
 3 )  งานบุญหรืองานสังสรรคของชาวกะเหรี่ยง 
 งานบุญที่สําคัญในวัดบอหวี วงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีก็ไดมีบทบาทเขาไปแสดง 
นอกจากนั้น ก็จะเปนงานขึ้นบานใหมบาง งานสังสรรคบางตามแตโอกาสที่คณะเจาภาพจะไดเชิญไป 
 
 การแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีไมไดถูกจัดตั้งขึ้นมาเพื่อเปนอาชีพ นักดนตรีแต
ละคน ก็จะวางมือจากไร จากงานที่ตนเองทําอยูมาตามที่ไดนัดหมายในทุกๆครั้ง เด็กๆที่เปน
นักแสดงก็จะใชเวลาหลังจากที่เลิกเรียน หรือถามีงานที่สําคัญจริงๆก็จะลาเรียนโดยผูใหญบานจะ
เปนผูขออนุญาตทางโรงเรียนให ฉะนั้นในการไปแสดงแตละครั้ง ก็ไมไดกําหนดราคาคางวดใน
การแสดง  ส่ิงที่สําคัญที่คณะเจาภาพตองจัดเตรียมก็คือ ยานพาหนะในการเดินทาง อาหารสําหรับ
นักแสดง สวนคาใชจายนั้น ก็แลวแตจะมีการจัดสรรใหตามควร  สําหรับการแสดงที่อยูภายใน
หมูบานหรือในบริเวณใกลเคียงที่เปนชุมชนกะเหรี่ยง ชาวบานบอหวีมองวาวงดนตรีกะเหรี่ยงวงนี้
ไดกระตุนเตือนความทรงจําอยางนอย เสียงรองที่เปนภาษากะเหรี่ยง เสียงดนตรี เครื่องแตงกายที่
เด็กๆใส คร้ังแลวคร้ังเลา ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย ยังเปนการผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงอยางตอเนื่อง และสัมผัสได อีกทั้งยังเปนความภาคภูมิใจที่ทําใหหมูบานมี
ช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมเมือง 
 

5.3.1.2 การแสดงนอกหมูบาน 
1 ) งานในระดับอําเภอและระดับจังหวัด 
เมื่อมีงานที่ทางอําเภอหรือจังหวัดไดจัดขึ้นตามวาระและโอกาสตางๆ วงดนตรีกะเหรี่ยงโป

ของหมูบานจะไดรับเชิญใหเปนตัวแทนในการแสดงมาอยางตอเนื่อง อีกทั้งยังทําหนาที่เปนทูตที่จะ
เชิญชวนให คนในสังคมเมืองเขาไปเที่ยวตามแหลงทองเที่ยวที่สําคัญในอําเภอ ตลอดจนงาน
ประเพณี กินขาวหอของหมูบานอีกดวย 

2 ) งานรับรางวัลเกียรติคุณ ของหมูบาน 
หมูบานบอหวีเปนหมูบานที่ไดรับรางวัลดีเดนในเรื่องการปกครอง ตลอดจนการปองกัน

และปราบปรามยาเสพติด ทุกครั้งที่ผานมา บานบอหวี หมู 4 ที่มีผูใหญบานนัฏพล วงศทอง เปน
ตัวแทนไปรับ สังคมก็มองเปนเพียงกลุมกะเหรี่ยงเล็กๆอยูตามแนวชายแดน แตเมื่อมีวงดนตรี
กะเหรี่ยงของหมูบานเปนตัวแทนรวมอยูดวย สังคมก็ใหความสนใจ และเริ่มหันมาตั้งคําถามวา
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กะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนอยางไร อยูที่ไหน มีความรูสึกเหมือนไดรับการยอมรับมากยิ่งขึ้น อีกทั้ง
ยังมีคณะติดตามเขามาศึกษาดูงานถึงในหมูบานเลยทีเดียว 

3 )  งานแสดงที่มีคณะตางๆเชิญไปนอกพื้นที่ 
เนื่องจากนักดนตรีและนักแสดงเปนกะเหรี่ยง ฉะนั้นในทุกๆครั้งที่ออกนอกพื้นที่จะตองมี

หนังสือถึงจังหวัด และแจงมาถึงอําเภอใหทําหนังสือรับรอง การออกนอกพื้นที่ตามรายชื่อเพื่อ
ภารกิจดังกลาว อีกทั้งจะมีหนวยงานของทหารพรานจูโจมที่อยูในพื้นที่หมูบาน จัดยานพาหนะดูแล
การเดินทาง เชนการเดินทางมาสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล  

สําหรับคนนอกหรือคนในสังคมเมือง ไดชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี
แลว สวนใหญก็จะมีแตเพียงความชื่นชม มีความสนุกสนาน  อัตลักษณของกะเหรี่ยงที่ถายทอด
ออกมาจากคํารอง เสียงดนตรี เครื่องแตงกายและวิธีนําเสนอ คนภายนอกไมไดรูสึกถึงจิตวิญญาณ
แหงวัฒนธรรมอยางคนกะเหรี่ยงซึ่งเปนคนในวัฒนธรรม  ถึงแมวาการแสดงในสังคมภายนอกจะ
เปนเพียงความบันเทิง แตอยางนอยก็ยังแสดงใหเห็นวามีกลุมชนกลุมหนึ่งที่อาศัยอยูแนวชายแดนที่
ถูกรัฐเขาไปพัฒนา มีความเปนตัวตนของกลุมชาติพันธุ อาจจะเปนตัวแทนไมไดทั้งหมดแตอยาง
นอยก็เปนแนวทางเพื่อใหพัฒนาอัตลักษณของกลุมตอไป  

จากประเด็นดังกลาว ผูวิจัยเห็นวาดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี รับใชสังคมโดยมีผลตอ
กลุมชาติพันธุของตน ดังนี้ 

1)  กระบวนการผลิตซ้ําของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนการย้ําใหเห็นวาดนตรีถูกใช
เพื่อแสดงอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป 

2)  ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ใชประชาสัมพันธการทองเที่ยว 
         3) ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี สรางความเปนกลุมเปนพวกเดียวกันของชาวกะเหรี่ยงโป 
ซ่ึงมีความแตกตางจากกลุมชาติพันธุกลุมอื่น 

       
5.3.2 การถายทอดและความยั่งยืนของวงดนตรี 
สําหรับนักดนตรีที่บรรเลงอยูในปจจุบันนี้ เปนเพียงรุนเดียวที่ยังคงหลงเหลืออยู มีความ

พยายามที่จะถายทอดใหกับเด็กๆรุนหลัง แตก็ไมประสบผลสําเร็จ เพราะนักดนตรีที่จะบรรเลง
ดนตรีจะตองพูดภาษากะเหรี่ยงใหได เพื่อที่จะบรรเลงตามคํารอง สวนใหญวัยรุนก็จะหันไปฟง
เพลงจากสื่อวิทยุ โทรทัศน ที่นิยมกันอยางคนเมือง และก็ไปฝกเลนดนตรีสากล ที่มีความรูสึกวามัน
งายกวา ผูวิจัยตั้งคําถามกับนักดนตรีทุกคนวา ถาหมดรุนนี้แลว การบรรเลงดนตรีของวงจะไปตอได
อยางไร  คําตอบที่ไดรับฟงก็ดูนาตกใจอยูพอสมควรก็คือ เก็บเครื่องดนตรีไว แลวก็คงแตการรองรํา 
โดยก็มีเครื่องเคาะจังหวะ ซ่ึงอาจจะแปรรูปไป เหมือนอยางกะเหรี่ยงในหลายๆหมูบานนั่นเอง   
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เด็กๆในหมูบานซึ่งเปนกลุมทรัพยากรที่สําคัญในหมูบานที่ถูกเลือกใหไดรับการถายทอด
จากครูนั้น เด็กๆก็เพียงอาศัยทองจําใหขึ้นใจแตไมมีใครรูความหมายของเนื้อรองเลยแมแตคนเดียว 
กลุมเด็กที่ฝกหัด ครูก็จะตองฝกขึ้นมาใหมอยูตลอด เพราะวาเมื่อเด็กจบการศึกษาในหมูบานแลว ก็
ไปศึกษาตอในเมือง จากนั้นก็จะคอยทิ้งวงไปทีละคนๆ สําหรับการฝกหัดก็จะมีแตเพียงครูสุวรรณ 
เพียงคนเดียว ผานมา 7 ป วงดนตรีวงนี้ยังรับใชหมูบานในการสรางอัตลักษณตอเนื่องมา แตใน
อนาคตขางหนาวงดนตรีวงนี้จะมีบทบาทตอไปไดอีกยาวนานแคไหน เปนเรื่องที่ทั้งครู ตลอดจน
นักดนตรีในวงก็ใหคําตอบไมได แตอยางนอย ผูวิจัยก็เปนสวนหนึ่งของผูที่ไดทําหนาที่นํา
ประสบการณทางการศึกษา บันทึกเรื่องราวของวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีที่ยังคงทําหนาที่อยู ให
หลงเหลือไวเปนเอกสารทางการศึกษางานในกลุมชาติพันธตอไป 
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บทที่ 6 
สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

 
 
การวิจัยเร่ืองดนตรีกับการสรางอัตลักษทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโป : กรณีศึกษา

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี   ตําบลตะนาวศรี   อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี  เปนการศึกษาในชวง
ระยะเวลา เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2549 จนถึงเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2551 โดยมีวัตถุประสงค เพื่อ
ศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี และศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณทาง
ชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปผานดนตรี  ใชวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพในการเก็บรวบรวมขอมูลกับผูนํา
ชุมชนที่เปนทางการและไมเปนทางการ หัวหนาวงดนตรี นักดนตรีนักแสดง ชาวกะเหรี่ยงและ
บุคคลภายนอกที่ไดชมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  สามารถสรุปผลการศึกษาไดดังนี้  

 

6.1 สรุปผลการวิจัย 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบาน
ของตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัด
ราชบุรีประมาณ 78 กิโลเมตร พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขาตะนาวศรี  
ซ่ึงกั้นชายแดนระหวางไทยกับพมา  อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี มี
จํานวนประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จาก 572 ครัวเรือน แบงเปนกระเหรี่ยงสัญชาติไทยมีบัตร
ประจําตัวประชาชนอยางถูกตองตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน เปนประชากรชาย 353 คน 
หญิง 298 คน  และเปนบุคคลพื้นที่สูง (ชาวเขา) ไดบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง  จํานวน           
260 ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 464  คน หญิง 413 คน ในปจจุบันพบวากะเหรี่ยงโปบาน    
บอหวีมีการสูญเสียอัตลักษณไป จนทําใหเกิดการเปลื่ยนแปลงทั้งทางดานสังคมและวัฒนธรรม  จึง
มีกระบวนการเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีมาสรางอัตลักษณ เพื่อเปนการแสดงตัวตนในสังคมและ     
ย้ําเตือนกลุมชนของตนเอง แบงประเด็นตามวัตถุประสงคไดดังนี้ 

6.1.1  การเปล่ียนแปลงอัตลกัษณกะเหรี่ยงโปหมูบานบอหวี  
ดวยลักษณะภูมิประเทศซึ่งมีอาณาเขตติดตอชายแดน บานบอหวีจึงเปนพื้นที่ยุทธศาสตรที่

รัฐบาลไทยใหความสําคัญ เปนพื้นที่ที่หนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในการพัฒนาโครงสราง



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                                สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ /  112 

พื้นฐาน อาชีพ  การศึกษา สุขภาพอนามัย การสงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการ
ตัดไมทําลายปา โครงการพัฒนาตางๆ เกิดขึ้นจํานวนมาก สงผลใหอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบาน
บอหวี ถูกกลืนหายไปกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผู
กําหนด  ตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใชสอยอยางคนเมือง  การปลูก
ที่อยูอาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ลักษณะของที่อยูอาศัยกลายเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะทางสังคม   
ลักษณะการแตงกายเลียนแบบคนเมือง ใชภาษากะเหรี่ยงในการสื่อสารในชีวิตประจําวันนอยลง 
เด็กรุนใหมไมเขาใจภาษากะเหรี่ยง  ประเพณีพิธีกรรมไมไดรับการใสใจและถูกใหความสําคัญ
นอยลง บทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชนักทองเที่ยวหรือหนวยงานจากภายนอก เชน
ประเพณีกินขาวหอ  การจัดการศึกษาที่ไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมา
ทํางานเพื่อพัฒนาหมูบานได ตองดิ้นรนเขาไปขายแรงงานในเมือง   พื้นที่หมูบานถูกนายทุนกวาน
ซ้ือเพื่อทําสถานที่ทองเที่ยว รีสอรท เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยาง
สะดวกสบาย ความเครงครัดในการนับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธ การนับถือผี
คอยๆ ลดนอยลงตามลําดับ  

 
6.1.2  กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุดวยดนตรี 
กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมี กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธผานวัฒนธรรมดนตรี 

โดยมีประเด็นที่นาสนใจดังนี้ 

 6.1.2.1   แนวคิดในการสรางอัตลักษณกะเหรี่ยงโป  ชาวบอหวีมีแนวคิดที่จะปลุกจิตสํานึก
ใหชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตนกะเหรี่ยง 
โดยเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพรอัต
ลักษณของกะเหรี่ยง เพราะดนตรีเปนสิ่งที่ร้ือฟนไดงายกวาวัฒนธรรมอื่นๆ  แสดงความเปนตัวตนที่
ชัดเจนของกะเหรี่ยงโป สามารถผลิตซ้ําไดหลายครั้งในรอบป   ผานเวทีทางสังคมทั้งในและนอก
หมูบาน เปนรูปธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงาย ไมยุงยาก สามารถเคลื่อนยายไปแสดงตามที่ตางๆ ได
คอนขางสะดวก โดยมีครูสุวรรณ  บุญสุข   เปนผูรับผิดชอบวง  รวบรวมนักดนตรีที่มีอยูในหมูบาน
ซ่ึงแตเดิมเคยรวมวงกันเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา สําหรับนักนักแสดงก็เปนลูกหลานๆในหมูบานที่
มีความสนใจ การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสรางงานนั้น พบวาสามารถขับเคลื่อนไดเร็วกวาผูใหญ 
เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการเปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจาง
ตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึงเปนกลุมเปาหมาย    นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปน
เยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อรอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแต
จิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป  
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6.1.2.2  ใชทุนทางสังคมเปนตัวขับเคล่ือนอัตลักษณ  คณะกรรมการบานบอหวีไดเลือกเอา
ทุนทางสังคมของหมูบานในเรื่องการจัดการ การปกครอง และการปองกันปราบปรามยาเสพติดจน
ไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ มาเปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผาน
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนไดรับการสนับสนุนทุนจากสํานักงานปองกันและปราบปราม
ยาเสพติดป 2545 ในการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท จาก
จุดเริ่มตนที่ใหการสรางวงดนตรีเปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการจัดหาทุนและสรางใหทุกคนมี
สํานึกของความเปนเจาของรวมกัน เปนสัญลักษณ หรือตัวแทนของกะเหรี่ยง ใหนักดนตรีหรือ
เด็กๆที่มารวมแสดง ชาวบาน ตลอดจนผูใหการสนับสนุนมีความรูสึกวาภูมิใจในทุกครั้งที่วงดนตรี
วงนี้ไดแสดง โดยการสอดแทรกประวัติศาสตรการเคลื่อนยาย ของกระเหรี่ยงเขามาที่อําเภอสวนผึ้ง 
ความรัก ความสามัคคีไวในเนื้อหาของเพลง  ที่ชวยผลิตซ้ําความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงอยาง
ตอเนื่อง 

6.1.2.3. การรื้อฟนเครื่องดนตรีกระเหร่ียง  แตเดิมในหมูบานเคยมีวงดนตรี กะเหรี่ยง แต
ยุบวงและหยุดการแสดงไปเมื่อ 60 ปที่ผานมา ดังนั้นการสรางเครื่องดนตรี จึงใชวิธีการหยิบยืม
เครื่องดนตรีของพมาซึ่งเปนเครื่องดนตรีที่นักดนตรีมีความคุนเคยเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา  และ
หาซื้อไดงายจากชายแดนพมาดานอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  เครื่องดนตรีที่นํากลับเขามา
ใหม มีทั้งเครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง ที่สามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงในระดับตางๆ กัน
ตามทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว), ปะลุย (ขลุย), มิซาเระ                
(พิณ) และออรแกน เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู  (กลอง), มงดัง (โหมง),                  
ชีเคา( เกราะ) และฉาบ เปนตน 

6.1.2.4.  การจัดหาเครื่องแตงกาย  ครูสุวรรณ บุญสุข  หัวหนาวงไดหาซื้อผาทอกะเหรี่ยงที่
มีขายในศูนยอพยพ บานหวยขลุงอําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  
เพราะในหมูบานไมมีการทอผาเหมือนอยางแตกอน โดยชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย  
เปนชุดทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มีลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปน
ลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บางตัวเปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาว
แขนยาวไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกงขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบ
เดียวกันได  ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ คือ ชุดที่เสื้อเปนผาฝายสีแดงและสี น้ําเงิน ยาว

จนถึงขอเทา เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลงมาตลอดลําตัว ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว อีกชุดหนึ่ง
เปนเสื้อผาฝายสีขาวและชุดสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว  มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อตลอดไปถึง
แขนทั้งสองขาง แลวนุงผาซิ่น ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว นักแสดงจะเลือกแตงชุดนี้เมื่อออกนอก
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พื้นที่ของหมูบานเปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่อยูในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อให
เกิดการยอมรับจากสังคม  

6.1.2.5. การแตงบทรองและทํานองเพลงสําหรับการแสดง  ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนําคํารอง
และทํานองเพลงโพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  ที่มีอยูเดิม
มาปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม นักแสดงเด็กๆจะใชการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมทราบ
ความหมาย ซ่ึงครูสุวรรณไดใชความพยายามที่จะสอนเด็กๆ เหลานี้ใหเรียนรูภาษากะเหรี่ยงโดยผาน
บทเพลง  นอกจากการเรียนรูภาษากะเหรี่ยงแลว เด็กจะเรียนรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรความเปนมา
ของชาวกะเหรี่ยงผานเนื้อหาของเพลง ซ่ึงสะทอนถึงความยากลําบากของบรรพบุรุษกวาจะมาลง
หลักปกฐาน ณ ที่แหงนี้   ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความสําคัญของการรวมกลุม ความสามัคคี 
ความสําคัญของการรักษาวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหาย การผลิตซ้ําคํา
รองที่มีความหมายบอยๆ เปนเหมือนการตอกย้ําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคน  หันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน  
 6.1.2.6  การพัฒนารูปแบบการแสดง ในการพัฒนารูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล 
วงศทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและนําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมา
เสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญสุข  รูปแบบของการแสดงออกเปน 2 ชุด ไดแก 
 2) ชุดสานเสื่อ 1) ชุดแปลอักษร ทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะเทานั้นแตที่
สําคัญเด็กๆจะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา Karen costom  
ซ่ึงแปลวา  วัฒนธรรมกะเหรี่ยง  เปนการผสมผสานความหมายในเนื้อรองที่เปนภาษากะเหรี่ยงที่
พยายามบอกเรื่องราววัฒนธรรมของกะเหรี่ยง เขากับภาษาสากลที่แปลวาวัฒนธรรมกะเหรี่ยง
เชนเดียวกันการแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆ จะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลายเสาใชการแตะ
ปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆ จะตองจําการสลับไขวเชือกในขณะที่กมลอดหรือ
ยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ เปนการแสดงออกให
เห็นถึงความสามัคคีและชวยกันแกไขปญหา อีกทั้งยังแฝงลักษณะการประกอบอาชีพสานเขง ซ่ึง
เปนสินคาที่มีช่ือเสียงของหมูบานเอาไวดวย 
 
6.2 อภิปรายผล 
  

จากสรุปผลการวิจัยที่ไดกลาวมาแลวขางตน จะเห็นไดวากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนชุมชน
ชายแดนที่เขมแข็ง มีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่มีผลตอสังคมไทยจาก
อดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มีความสําคัญตอ
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การศึกษาเพราะไดสะทอนใหเห็นกระบวนการจัดการ และใสใจวิถีชีวิตแหงวัฒนธรรม ของตนที่จะ
อยูรวมกับสังคมเมือง  ดวยเหตุปจจัยตางๆที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง กะเหรี่ยงบานบอหวีมีความ
พยายามที่จะพัฒนากระบวนการทางวัฒนธรรมที่จะตอสูกับปจจัยเหลานั้น  ทั้งนี้เพื่อบอกกลุมชน
เดียวกันใหเห็นความสําคัญและภูมิใจในเผาพันธุ กอนที่จะถูกกลืนหายไปกับสังคมเมือง และใน
ขณะเดียวกัน ก็พยายามที่จะบอกสังคมภายนอกใหยอมรับความเปนกะเหรี่ยงที่ถือสัญชาติไทยโดย
อธิบายตัวตนผานงานวัฒนธรรมดนตรี ที่จัดตั้งขึ้นมาในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดง
ถูกสรางขึ้นใหม ภายใตแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมและความสามัคคีในกลุมของตน    กระบวนการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น เปนกรณีศึกษาที่นาสนใจ ที่
สามารถรื้อฟนและสรางอัตลักษณที่สูญหายไปของกะเหรี่ยงโป ใหกลับเขามามีบทบาทไดใหมอีก
คร้ังหนึ่ง ซ่ึงกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่กําลังประสบปญหาการถดถอยทางวัฒนธรรมสามารถใชเปน
ตัวอยางในการรื้อฟนวัฒนธรรมของตนเองได 

วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูกนําออกแสดงในฐานะที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงโปมากกวาที่จะรับจางแสดง ดังนั้นอัตลักษณของกระเหรี่ยงจึงถูกผลิตซ้ําผานการแสดงใน
โอกาสตางๆ ทั้งภายในและภายนอกหมูบาน เชน งานประเพณีกินขาวหอของหมูบาน  งานบุญของ
ชาวกะเหรี่ยง  ซ่ึงเปนแนวทางหนึ่งในการกระตุนเตือนความรูสึกนึกคิด ผานเสียงรองที่เปนภาษา
กะเหรี่ยง เสียงดนตรีกะเหรี่ยง   รูปแบบการแสดง และเครื่องแตงกายของกะเหรี่ยงที่เด็กๆและนัก
ดนตรีสวมใส  ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย อีกทั้งยังสามารถผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงไดอยางตอเนื่องตลอดทั้งป  ดนตรีจึงถูกเลือกใหเปนตัวแทนในการสราง         
อัตลักษณของกลุมจนทําใหหมูบานมีช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมภายนอก โดยไดรับ
เชิญใหไปแสดงนอกหมูบานทั้งในระดับอําเภอและระดับจังหวัดจังหวัด  ถึงแมวาคนภายนอกที่   
ชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีแลว สวนใหญมีเพียงความชื่นชม ความ
สนุกสนาน ความแปลกตา    แตอยางนอยก็เปนแนวทางหนึ่งที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีพยายาม
อธิบายตัวตนกับสังคม และเพื่อใหเกิดการยอมรับ  

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีขอสังเกตเกี่ยวกับการแสดงของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีวาไดถูก
ภาครัฐนําไปใชเพื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยว  เปนทูตทางวัฒนธรรม เพื่อตอนรับแขกบานแขก
เมือง มากกวาการนํามาใชเปนเครื่องมือในการสรางความเขมแข็งและความรวมมือในการพัฒนา
ชุมชนบานบอหวี  อีกทั้งรูปแบบการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ควรมีการปรับปรุง
และพัฒนาใหมีรูปแบบที่หลากหลายมากขึ้นไปกวาเดิม โดยการรื้อฟนรูปแบบการแสดงที่เคยมีมา
ในอดีต เพื่อปลูกสํานึกของความเปนกะเหรี่ยงโปและเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการทางประวัติศาสตร
และสังคมของกลุมชนไดมากขึ้น  นอกจากนั้น รูปแบบการแสดงที่หลากหลายนาจะสามารถ
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ตอบสนองความตองการสรางอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงโปไดทั้งรุนเกาและรุนใหม นอกจากนั้น
ควรมีการบรรยายเนื้อหาของเพลง รูปแบบการแสดงดวยภาษาไทยเมื่อไปแสดงนอกหมูบาน เพื่อให
ผูชมที่เปนนอกวัฒนธรรมไดรูความหมายเพื่อใหมีความเขาใจ อันจะนําไปสูการยอมรับกลุม
กะเหรี่ยงโปมากยิ่งขึ้น 
 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่ควรพิจารณาเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณผานดนตรีของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  วาจะทําอยางไรที่จะทําใหกระบวนการที่สรางขึ้นนั้นมีความยั่งยืนและ
สามารถพัฒนาสืบตอไป ก็คือ 

1)  เมื่อกลุมบุคคลที่รับผิดชอบวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในปจจุบันไมสามารถสืบ
สานงานสวนนี้ไ ด จะเกิดอะไรขึ้นกับกระบวนการสืบสานทางวัฒนธรรม ดังนั้นหนวยงานในพื้นที่ 
ที่เกี่ยวของ อาทิ โรงเรียน นาจะเขามามีบทบาทในการสืบสานการแสดงนี้ ซ่ึงหมายถึงการสงเสริม
การสอนภาษากะเหรี่ยงในโรงเรียน และสนับสนุนใหมีการพูดภาษากะเหรี่ยงในกลุมผูสูงอายุกับ
เด็กๆใหมากขึ้น ซ่ึงจะสงผลใหเกิดการเรียนรู สืบทอดการบรรเลงดนตรีและการรองเพลงกะเหรี่ยง
ไดอยางเขาใจ 

2)  การแสดงดนตรี เพื่อเผยแพรวัฒนธรรมและอัตลักษณ เปนงานอาสา สวนนี้องคการ
บริหารสวนตําบล นาที่จะเขามารับผิดชอบ โดยการจัดสรรงบประมาณในการดําเนินการและ       
จัดคาตอบแทนสําหรับผูดําเนินการทั้งในสวนครู นักดนตรีและนักแสดง 

3)  การสงเสริมการแสดงนอกพื้นที่ เนื่องจากเปนบุคคลในพื้นที่สูง ดังนั้นการออกไปนอก
พื้นที่จึงตองทําเรื่องขออนุญาตทุกครั้ง และตองใชเวลา ในสวนนี้ องคการบริหารสวนตําบลหรือ
อําเภอ ควรเขามาชวยอํานวยความสะดวกและเปนผูประสานงานใหกับทางคณะหรือหนวยงานที่
ติดตอใหดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ออกมาจัดการแสดงนอกพื้นที่ 

 
 6.3 ขอเสนอแนะ 
 

ขอเสนอแนะในการศึกษางานของกลุมชาติพันธุ  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้ 
 6.3.1 การสรางความไววางใจ  การวิจัยกลุมชาติพันธุ  เปนการศึกษาที่จะตองใหความสําคัญกับ
การเขาไปประจําอยูในพื้นที่เพราะตองสรางความไววางใจใหกับคนในหมูบาน จึงจะไดรับความรวมมอื
ในการเก็บขอมูล  นอกจากนั้น การเขาใจภาษาก็มีความจําเปน เพราะจะทําใหนักวิจัย สามารถเขาถึง
ขอมูลไดอยางลึกซึ้ง สามารถสื่อสาร และทําความเขาใจกับขอมูล   
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6.3.2    ควรมีการศึกษากะเหรี่ยงโปในภาคกลางและภาคตะวันตกในประเด็นตางๆใหมาก
ขึ้น เพราะการศึกษาเรื่องกะเหรี่ยง  สวนใหญพบวาเปนการศึกษาในพื้นที่ภาคเหนือและศึกษากับ
กะเหรี่ยงสะกอ          

6.3.3   การศึกษาในครั้งนี้ผูวิจัยมุงเนนไปที่กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป
ผานวัฒนธรรมดนตรี ผูที่สนใจงานในกลุมชาติพันธุสามารถที่จะศึกษาในเชิงลึกเฉพาะดาน เชน 
เครื่องดนตรีมิซาเระของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  ซ่ึงจะเปนงานศึกษาดานดนตรีโดยเฉพาะ หรือการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีในกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 
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บทสรุปแบบสมบูรณ 
 

ความสําคัญของปญหา 

 
การศึกษาวัฒนธรรมผานดนตรีเปนงานที่ละเอียดออน มีคุณคาอยูภายในตน มนุษยชาติ เกิด

มาลวนตางเผาตางพันธุ ตางเผาสีผิว  ตางศาสนาและมีวัฒนธรรมที่แตกตางกัน ดนตรีเปนสมบัติ
ของมนุษยชาติ เปนภาษาสากลที่คนทุกกลุมชนชาติสามารถศึกษาไดโดยศรัทธา ดนตรี              
แหงมนุษยชาตินั้นมีอยูหลากหลาย  อาจจะถูกแบงออกเปนประเภทตางๆ ระดับตางๆ  มีช่ือเรียก  
อันเปนหมวดหมู แยกประเภทเพื่อการที่จะจดจําไดงาย ตางกลุมตางสังคม (ปนาพันธ,  2534 : 8)  
การศึกษาดนตรีในกลุมชาติพันธุนั้นเปนการศึกษางานดนตรีที่นาสนใจอยางยิ่ง สามารถที่จะบง
บอกวิถีวัฒนธรรมความเปนมาของกลุมชน การดํารงชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อ นอกจากนั้น
ดนตรียังเปนเครื่องมือในการแสดงอัตลักษณของแตละกลุม  

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่เขามาอยูในประเทศไทยกอนชนเผาอื่นๆ แบงออกเปน 4 
กลุมๆ ที่มีจํานวนประชากรมากที่สุดคือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo 

Karen) กะเหรี่ยง บเว แบร หรือคะยา(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) และกะเหรี่ยงตองอูหรือ 
ปาโอ (Hu Tangthu, Pao Karen)  กลุมกะเหรี่ยงไดอพยพเขามาอยูในประเทศไทยหลาย 

 

ดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโป กรณีศึกษากะเหรี่ยงโปบานบอหวี   
ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึง้ จังหวดัราชบุรี   
(MUSIC AND ETHIC IDENTITY CONSTRUCTION OF THE PWO KAREN : A CASE 
STUDY OF PWO KAREN IN BOWEE VILLAGE,TANOWSRE SUB-DISTRIC, SAUNPAUNG 
DISTRIC, RACHABURI PROVINCE) 
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กลุมกะเหรี่ยงสะกอ และกะเหรี่ยงโปทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา “ปวาเกอญอ” มีความหมาย
วา “คน” กะเหรี่ยงสะกอ สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม     
พบมากที่ อําเภอแมแจม กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทย     
กับพมา พบมากอยูที่จังหวัดตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ ( โกวิท          
แกวสุวรรณ , 2542: 27)   กะเหรี่ยงโปไดอพยพจากชายแดนพมาเขามาอยูที่ดานเจาขวาวซึ่งเปนดาน
ชายแดนตะวันตก อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี  ตั้งแตป พ.ศ. 2317   

ปจจุบันพื้นที่กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกกําหนดใหเปนพื้นที่พัฒนา  เนื่องจากกองทัพปลดแอก
แหงประเทศไทยประกาศแนวทางการตอสูอํานาจรัฐ โดยใชพื้นที่สวนผึ้งเปนปอมปราการและ   
ศูนยรวมของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทยใชนโยบายปาลอมเมืองและจับอาวุธขึ้นสู  
รัฐไทย จึงสงหนวยพัฒนาเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิงมวลชน  โดยอาศัยพัฒนาดานเศรษฐกิจ สังคม 
การเมือง  และผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตนี้เองจึงทําใหชุมชน
สวนผึ้ง   เกิดการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วทั้งทางดานเศรษฐกิจและสังคม   มีการเปดรับผูคน
หลากหลายจากนอกพื้นที่เขามาบุกเบิกที่ทํากิน มีการขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรที่ไดรับการ
สนับสนุนจากรัฐ        เอกชนไทยเขาไปสัมปทานปาไมในเขตยึดครองของสหภาพชาติกะเหรี่ยง     
กะเหรี่ยงสวนผึ้งจึงเปนกลุมที่รัฐพยายามเขาไปพัฒนาและเปลี่ยนแปลงโดยมีการบัญญัติศัพทใหม
ใหเรียกกะเหรี่ยง    สวนผึ้ง วา “ ไทยตะนาวศรี ”  เพื่อหลอมละลายจิตวิญญาณและสํานึกของคน
ชนเผาใหมีความเปนไทย  

ผลการพัฒนาทําใหกะเหรี่ยงสวนผ้ึง ไดรับผลกระทบอยางมากทั้งในดานภูมิศาสตร   และ
สังคม  วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  การคมนาคมสะดวกสบาย มีการติดตอกับ
สังคมเมือง รับเอาวัฒนธรรมเมืองทั้งเรื่องที่อยูอาศัย การแตงกาย  อาหาร เขาไปใชในพื้นที่  มีการใช
ภาษาไทยมากขึ้น เด็กๆกะเหรี่ยงเขาเรียนในระบบการศึกษาของไทย  ขาวสารความบันเทิงผานสื่อ
โทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน  บทบาทของวัฒนธรรม ความเชื่อและพิธีกรรมตางมีความสําคัญ
นอยลงไปตามลําดับ   
       ทามกลางความเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง  และการสูญเสียวัฒนธรรม กะเหรี่ยง  
สวนผ้ึงไดสรางและหาพื้นที่ใหมในสังคมเพื่อจะดํารงไวซ่ึงอัตลักษณของตน  ดวยการคนหา
ความหมาย การตีความและอธิบายตัวตนโดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ิน  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงสวนผึ้งเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย แตมีอัตลักษณที่แตกตางกับคนไทย ดังนั้นผูวิจัยจึง
สนใจที่จะศึกษาอัตลักษณของกระเหรี่ยงโปบานบอหวี  กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ
ของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีผานดนตรี  กลุมชนกะเหรี่ยงบานบอหวีมีวิธีการคิดในการที่จะสราง   
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อัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีอยางไร และทําไมดนตรีจึงถูกเลือกใหมีบทบาทในการสราง         
อัตลักษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอัตลักษณและกระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติ

พันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรีผานดนตรี 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 
ผูวิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive sampling ) โดยเลือก หมู 4   บาน

บอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เพราะเปนหมูบานที่ไดรับผลกระทบจากการ
พัฒนาคอนขางมาก จนสูญเสียอัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยงและเปนเพียงหมูบานเดียวในตําบล
ตะนาวศรีที่ยังคงมีดนตรีอยูและเปนพื้นที่ที่ยังไมมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับดนตรีมากอน 

กลุมเปาหมายในการวิจัย  ผูใหขอมูลหลัก ( Key informant) ประกอบดวยกลุมดวย       
(1) ผูนําชุมชนทั้งที่เปนทางการ และไมเปนทางการ (2) ผูกอตั้งและควบคุมวงดนตรี/ผูประสานงาน
วงดนตรี (3) นักดนตรี  (4) นักรองและนักแสดง (5) กลุมชาวบาน (6) กลุมคนภายนอกหมูบานที่ได
มีโอกาสชมดนตรีของวงกะเหรี่ยงโป บานบอหวี   รวมทั้งหนวยงานราชการที่เกี่ยวของ  

การรวบรวมขอมูลใชการสัมภาษณอยางเปนทางการและไมเปนทางการโดยมีแนวคําถาม
ในการสัมภาษณ กลุมเปาหมายที่พูดภาษาไทยไมได ผูวิจัยไดใชลามของวงดนตรีกะเหรี่ยงเปนผู
แปลภาษาให  เนื่องจากเปนผูประสานงานและทํางานกับวงดนตรีมาตั้งแตเร่ิมมีการกอตั้ง เปนผูที่มี
ภูมิลําเนาอยูในพื้นที่บานบอหวี สามารถพูดและเขาใจภาษาไทยไดดี 

 
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี 

 
บานบอหวี เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบานของตําบล

ตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัดราชบุรี
ประมาณ 78 กิโลเมตร พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขาตะนาวศรี ซ่ึงกั้น
ชายแดนระหวางไทยกับพมา  อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี มีจํานวน
ประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จาก 572 ครัวเรือน แบงเปนกระเหรี่ยงสัญชาติไทยมีบัตรประจําตัว
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ประชาชนอยางถูกตองตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน เปนประชากรชาย 353 คน หญิง     
298 คน  และเปนบุคคลพื้นที่สูง (ชาวเขา) ไดบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง  จํานวน 260 ครัวเรือน 
แบงเปนประชากรชาย 464  คน หญิง 413 คน 

 
การเปล่ียนแปลงอัตลักษณกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  

 
 ดวยลักษณะภูมิประเทศซึ่งมีอาณาเขตติดตอชายแดน บานบอหวีจึงเปนพื้นที่ยุทธศาสตรที่

รัฐบาลไทยใหความสําคัญ เปนพื้นที่ที่หนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในการพัฒนาโครงสราง
พื้นฐาน อาชีพ  การศึกษา สุขภาพอนามัย การสงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการตัดไมทําลาย
ปา โครงการพัฒนาตางๆ เกิดขึ้นจํานวนมาก สงผลใหอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูก
กลืนหายไปกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  
ตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใชสอยอยางคนเมือง  การปลูกที่อยู
อาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ลักษณะของที่อยูอาศัยกลายเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะทางสังคม   
ลักษณะการแตงกายเลียนแบบคนเมือง ใชภาษากระเหรี่ยงในการสื่อสารในชีวิตประจําวันนอยลง 
เด็กรุนใหมไมเขาใจภาษากระเหรี่ยง  ประเพณีพิธีกรรมไมไดรับการใสใจและถูกใหความสําคัญ
นอยลง บทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชนักทองเที่ยวหรือหนวยงานจากภายนอก เชน
ประเพณีกินขาวหอ  การจัดการศึกษาที่ไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมา
ทํางานเพื่อพัฒนาหมูบานได ตองดิ้นรนเขาไปขายแรงงานในเมือง   พื้นที่หมูบานถูกนายทุนกวาน
ซ้ือเพื่อทําสถานที่ทองเที่ยว รีสอรท เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยาง
สะดวกสบาย ความเครงครัดในการนับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธคอยๆ ลดนอยลง
ตามลําดับ  

 
กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุดวยดนตรี 

 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมี กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธผานวัฒนธรรมดนตรี 
โดยมีประเด็นที่นาสนใจดังนี้ 

1 )   แนวคิดในการสรางอัตลักษณกะเหรี่ยงโป  ชาวบอหวีมีแนวคิดที่จะปลุกจิตสํานึกให
ชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตนกะเหรี่ยง โดย
เลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพรอัตลักษณ
ของกะเหรี่ยง เพราะดนตรีเปนสิ่งที่ร้ือฟนไดงายกวาวัฒนธรรมอื่นๆ  แสดงความเปนตัวตนที่ชัดเจน
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ของกะเหรี่ยงโป สามารถผลิตซ้ําไดหลายครั้งในรอบป   ผานเวทีทางสังคมทั้งในและนอกหมูบาน 
เปนรูปธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงาย ไมยุงยาก สามารถเคลื่อนยายไปแสดงตามที่ตางๆ ไดคอนขาง
สะดวก โดยมีครูสุวรรณ  บุญสุข   เปนผูรับผิดชอบวง  รวบรวมนักดนตรีที่มีอยูในหมูบานซึ่งแต
เดิมเคยรวมวงกันเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา สําหรับนักนักแสดงก็เปนลูกหลานๆในหมูบานที่มี
ความสนใจ การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสรางงานนั้น พบวาสามารถขับเคล่ือนไดเร็วกวาผูใหญ 
เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการเปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจาง
ตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึงเปนกลุมเปาหมาย    นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปน
เยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อรอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแต
จิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป  

2 )  ใชทุนทางสังคมเปนตัวขับเคล่ือนอัตลักษณ  คณะกรรมการบานบอหวีไดเลือกเอาทุน
ทางสังคมของหมูบานในเรื่องการจัดการ การปกครอง และการปองกันปราบปรามยาเสพติดจน
ไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ มาเปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผาน
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนไดรับการสนับสนุนทุนจากสํานักงานปองกันและปราบปราม
ยาเสพติดป 2545 ในการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท จาก
จุดเริ่มตนที่ใหการสรางวงดนตรีเปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการจัดหาทุนและสรางใหทุกคนมี
สํานึกของความเปนเจาของรวมกัน เปนสัญลักษณ หรือตัวแทนของกะเหรี่ยง ใหนักดนตรีหรือ
เด็กๆที่มารวมแสดง ชาวบาน ตลอดจนผูใหการสนับสนุนมีความรูสึกวาภูมิใจในทุกครั้งที่วงดนตรี
วงนี้ไดแสดง โดยการสอดแทรกประวัติศาสตรการเคลื่อนยาย ของกระเหรี่ยงเขามาที่อําเภอสวนผึ้ง 
ความรัก ความสามัคคีไวในเนื้อหาของเพลง  ที่ชวยผลิตซ้ําความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงอยาง
ตอเนื่อง 

3 )  การรื้อฟนเคร่ืองดนตรีกระเหรี่ยง  แตเดิมในหมูบานเคยมีวงดนตรี      กะเหรี่ยง แตยุบ
วงและหยุดการแสดงไปเมื่อ 60 ปที่ผานมา ดังนั้นการสรางเครื่องดนตรี จึงใชวิธีการหยิบยืมเครื่อง
ดนตรีของพมาซึ่งเปนเครื่องดนตรีที่นักดนตรีมีความคุนเคยเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา  และหาซื้อ
ไดงายจากชายแดนพมาดานอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  เครื่องดนตรีที่นํากลับเขามาใหม มี
ทั้งเครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง ที่สามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงในระดับตางๆ กันตาม
ทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว),  ปะลุย  (ขลุย), มิซาเระ (พิณ) 
และออรแกน เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู (กลอง), มงดัง (โหมง) , ชีเคา              
(เกราะ) และฉาบ เปนตน 

4 )  การจัดหาเครื่องแตงกาย  ครูสุวรรณ บุญสุข  หัวหนาวงไดหาซื้อผาทอกะเหรี่ยงที่มีขาย
ในศูนยอพยพ บานหวยขลุงอําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  เพราะ
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ในหมูบานไมมีการทอผาเหมือนอยางแตกอน โดยชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย  เปนชุด
ทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มีลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปนลายผา
กลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บางตัวเปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาว
ไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกงขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได  
ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ คือ ชุดที่เสื้อเปนผาฝายสีแดงและ สี น้ําเงิน ยาวจนถึงขอเทา 

เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลงมาตลอดลําตัว ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว อีกชุดหนึ่งเปนเสื้อผาฝาย
สีขาวและชุดสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง 
แลวนุงผาซิ่น ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว นักแสดงจะเลือกแตงชุดนี้เมื่อออกนอกพื้นที่ของหมูบาน
เปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่อยูในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อใหเกิดการยอมรับ
จากสังคม  

5 ) การแตงบทรองและทํานองเพลงสําหรับการแสดง  ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนําคํารองและ
ทํานองเพลงโพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  ที่มีอยูเดิมมา
ปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม นักแสดงเด็กๆจะใชการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมทราบ
ความหมาย ซ่ึงครูสุวรรณไดใชความพยายามที่จะสอนเด็กๆ เหลานี้ใหเรียนรูภาษากะเหรี่ยงโดยผาน
บทเพลง  นอกจากการเรียนรูภาษากะเหรี่ยงแลว เด็กจะเรียนรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรความเปนมา
ของชาวกะเหรี่ยงผานเนื้อหาของเพลง ซ่ึงสะทอนถึงความยากลําบากของบรรพบุรุษกวาจะมาลง
หลักปกฐาน ณ ที่แหงนี้   ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความสําคัญของการรวมกลุม ความสามัคคี 
ความสําคัญของการรักษาวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหาย การผลิตซ้ําคํา
รองที่มีความหมายบอยๆ เปนเหมือนการตอกย้ําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคนหันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน  
 6 )  การพัฒนารูปแบบการแสดง ในการพัฒนารูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล วงศ
ทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและนําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมา
เสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญสุข  รูปแบบของการแสดงออกเปน 2 ชุด 

ไดแก  (1) ชุดแปลอักษร ทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะเทานั้นแตที่สําคัญเด็กๆ

จะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา Karen costom  ซ่ึงแปลวา  

วัฒนธรรมกะเหรี่ยง  เปนการผสมผสานความหมายในเนื้อรองที่เปนภาษากะเหรี่ยงที่พยายามบอก
เร่ืองราววัฒนธรรมของกะเหรี่ยง เขากับภาษาสากลที่แปลวาวัฒนธรรมกะเหรี่ยงเชนเดียวกัน           
(2) ชุดสานเสื่อ การแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆ จะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลายเสาใชการ

แตะปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆ จะตองจําการสลับไขวเชือกในขณะที่กมลอด
หรือยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ เปนการ
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แสดงออกใหเห็นถึงความสามัคคีและชวยกันแกไขปญหา อีกทั้งยังแฝงลักษณะการประกอบอาชีพ
สานเขง ซ่ึงเปนสินคาที่มีช่ือเสียงของหมูบานเอาไวดวย 
 
อภิปรายผล 
  

จากสรุปผลการวิจัยที่ไดกลาวมาแลวขางตน จะเห็นไดวากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนชุมชน
ชายแดนที่เขมแข็ง มีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่มีผลตอสังคมไทยจาก
อดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มีความสําคัญตอ
การศึกษาเพราะไดสะทอนใหเห็นกระบวนการจัดการ และใสใจวิถีชีวิตแหงวัฒนธรรม ของตนที่จะ
อยูรวมกับสังคมเมือง  ดวยเหตุปจจัยตางๆที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง กะเหรี่ยงบานบอหวีมีความ
พยายามที่จะพัฒนากระบวนการทางวัฒนธรรมที่จะตอสูกับปจจัยเหลานั้น  ทั้งนี้เพื่อบอกกลุมชน
เดียวกันใหเห็นความสําคัญและภูมิใจในเผาพันธุ กอนที่จะถูกกลืนหายไปกับสังคมเมือง และใน
ขณะเดียวกัน ก็พยายามที่จะบอกสังคมภายนอกใหยอมรับความเปนกะเหรี่ยงที่ถือสัญชาติไทยโดย
อธิบายตัวตนผานงานวัฒนธรรมดนตรี ที่จัดตั้งขึ้นมาในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดง
ถูกสรางขึ้นใหม ภายใตแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมและความสามัคคีในกลุมของตน    กระบวนการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น เปนกรณีศึกษาที่นาสนใจ ที่
สามารถรื้อฟนและสรางอัตลักษณที่สูญหายไปของกะเหรี่ยงโป ใหกลับเขามามีบทบาทไดใหมอีก
คร้ังหนึ่ง ซ่ึงกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่กําลังประสบปญหาการถดถอยทางวัฒนธรรมสามารถใชเปน
ตัวอยางในการรื้อฟนวัฒนธรรมของตนเองได 

วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูกนําออกแสดงในฐานะที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงโปมากกวาที่จะรับจางแสดง ดังนั้นอัตลักษณของกระเหรี่ยงจึงถูกผลิตซ้ําผานการแสดงใน
โอกาสตางๆ ทั้งภายในและภายนอกหมูบาน เชน งานประเพณีกินขาวหอของหมูบาน  งานบุญของ
ชาวกะเหรี่ยง  ซ่ึงเปนแนวทางหนึ่งในการกระตุนเตือนความรูสึกนึกคิด ผานเสียงรองที่เปนภาษา
กะเหรี่ยง เสียงดนตรีกะเหรี่ยง   รูปแบบการแสดง และเครื่องแตงกายของกะเหรี่ยงที่เด็กๆและนัก
ดนตรีสวมใส  ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย อีกทั้งยังสามารถผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงไดอยางตอเนื่องตลอดทั้งป  ดนตรีจึงถูกเลือกใหเปนตัวแทนในการสราง         
อัตลักษณของกลุมจนทําใหหมูบานมีช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมภายนอก โดยไดรับ
เชิญใหไปแสดงนอกหมูบานทั้งในระดับอําเภอและระดับจังหวัดจังหวัด  ถึงแมวาคนภายนอกที่   
ชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีแลว สวนใหญมีเพียงความชื่นชม ความ
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สนุกสนาน ความแปลกตา    แตอยางนอยก็เปนแนวทางหนึ่งที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีพยายาม
อธิบายตัวตนกับสังคม และเพื่อใหเกิดการยอมรับ  

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีขอสังเกตเกี่ยวกับการแสดงของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีวาไดถูก
ภาครัฐนําไปใชเพื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยว  เปนทูตทางวัฒนธรรม เพื่อตอนรับแขกบานแขก
เมือง มากกวาการนํามาใชเปนเครื่องมือในการสรางความเขมแข็งและความรวมมือในการพัฒนา
ชุมชนบานบอหวี  อีกทั้งรูปแบบการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ควรมีการปรับปรุง
และพัฒนาใหมีรูปแบบที่หลากหลายมากขึ้นไปกวาเดิม โดยการรื้อฟนรูปแบบการแสดงที่เคยมีมา
ในอดีต เพื่อปลูกสํานึกของความเปนกะเหรี่ยงโปและเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการทางประวัติศาสตร
และสังคมของกลุมชนไดมากขึ้น  นอกจากนั้น รูปแบบการแสดงที่หลากหลายนาจะสามารถ
ตอบสนองความตองการสรางอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงโปไดทั้งรุนเกาและรุนใหม นอกจากนั้น
ควรมีการบรรยายเนื้อหาของเพลง รูปแบบการแสดงดวยภาษาไทยเมื่อไปแสดงนอกหมูบาน เพื่อให
ผูชมที่เปนนอกวัฒนธรรมไดรูความหมายเพื่อใหมีความเขาใจ อันจะนําไปสูการยอมรับกลุม
กะเหรี่ยงโปมากยิ่งขึ้น 
 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่ควรพิจารณาเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณผานดนตรีของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  วาจะทําอยางไรที่จะทําใหกระบวนการที่สรางขึ้นนั้นมีความยั่งยืนและ
สามารถพัฒนาสืบตอไป ก็คือ 

1)  เมื่อกลุมบุคคลที่รับผิดชอบวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในปจจุบันไมสามารถสืบ
สานงานสวนนี้ไ ด จะเกิดอะไรขึ้นกับกระบวนการสืบสานทางวัฒนธรรม ดังนั้นหนวยงานในพื้นที่ 
ที่เกี่ยวของ อาทิ โรงเรียน นาจะเขามามีบทบาทในการสืบสานการแสดงนี้ ซ่ึงหมายถึงการสงเสริม
การสอนภาษากะเหรี่ยงในโรงเรียน และสนับสนุนใหมีการพูดภาษากะเหรี่ยงในกลุมผูสูงอายุกับ
เด็กๆใหมากขึ้น ซ่ึงจะสงผลใหเกิดการเรียนรู สืบทอดการบรรเลงดนตรีและการรองเพลงกะเหรี่ยง
ไดอยางเขาใจ 

2 )  การแสดงดนตรี เพื่อเผยแพรวัฒนธรรมและอัตลักษณ เปนงานอาสา สวนนี้องคการ
บริหารสวนตําบล นาที่จะเขามารับผิดชอบ โดยการจัดสรรงบประมาณในการดําเนินการและ       
จัดคาตอบแทนสําหรับผูดําเนินการทั้งในสวนครู นักดนตรีและนักแสดง 

3)  การสงเสริมการแสดงนอกพื้นที่ เนื่องจากเปนบุคคลในพื้นที่สูง ดังนั้นการออกไปนอก
พื้นที่จึงตองทําเรื่องขออนุญาตทุกครั้ง และตองใชเวลา ในสวนนี้ องคการบริหารสวนตําบลหรือ
อําเภอ ควรเขามาชวยอํานวยความสะดวกและเปนผูประสานงานใหกับทางคณะหรือหนวยงานที่
ติดตอใหดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ออกมาจัดการแสดงนอกพื้นที่ 
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ขอเสนอแนะ 
 

ขอเสนอแนะในการศึกษางานของกลุมชาติพันธุ  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้ 
 1)   การสรางความไววางใจ  การวิจัยกลุมชาติพันธุ  เปนการศึกษาที่จะตองใหความสําคัญ
กับการเขาไปประจําอยูในพื้นที่เพราะตองสรางความไววางใจใหกับคนในหมูบาน จึงจะไดรับความ
รวมมือในการเก็บขอมูล  นอกจากนั้น การเขาใจภาษาก็มีความจําเปน เพราะจะทําใหนักวิจัย 
สามารถเขาถึงขอมูลไดอยางลึกซึ้ง สามารถสื่อสาร และทําความเขาใจกับขอมูล   

2)    ควรมีการศึกษากะเหรี่ยงโปในภาคกลางและภาคตะวันตกในประเด็นตางๆใหมากขึ้น 
เพราะการศึกษาเรื่องกะเหรี่ยง  สวนใหญพบวาเปนการศึกษาในพื้นที่ภาคเหนือและศึกษากับ
กะเหรี่ยงสะกอ          

3)   การศึกษาในครั้งนี้ผูวิจัยมุงเนนไปที่กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรี่ยงโปผาน
วัฒนธรรมดนตรี ผูที่สนใจงานในกลุมชาติพันธุสามารถที่จะศึกษาในเชิงลึกเฉพาะดาน เชน เครื่อง
ดนตรีมิซาเระของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  ซ่ึงจะเปนงานศึกษาดานดนตรีโดยเฉพาะ  หรือ การ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีในกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 
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EXTENDED  SUMMARY 
 

Importance of Problems 
The study of culture through music was a delicate work which showed 

internal value since mankind was originated from different races, colors, religions, 

and cultures. In addition, music is a property of mankind and it is a common language 

that every group of nations can study with faithfulness. The variety of music of 

mankind can be categorized in types and levels and called by category in order to be 

memorized easily for different groups and societies (Panapan, 1991:8). The study of 

music in ethnic group was an interesting musical study. The result can identify the 

cultural history of people, lifestyle, ritual rites, and beliefs. Moreover, the music is a 

tool for exhibiting the identity of each group. 

Karen is a tribe residing in Thailand before other tribes. Karen is divided 

into 4 groups according to the number of population which are S’kow Karen, Pwo 

Karen,  Bwe, B’ghwe, or Kayah Karen, and Hu Tangthu or Pao Karen. These groups 

of Karen have emigrated to Thailand for several………….. 

Both S’Kow Karen and Pwo Karen called themselves as “Pwakeyor”, 

meaning as “People”. S’Kow Karen mostly reside in several provinces such as 

Maehongson, Lampoon, and Chiangmai, especially in Mae Jam District. Pwo Karen 

lives along the western border between Thailand and Mynmar and mostly are found in 

provinces of Tak, Kanjanaburi, Rachaburi, Petchaburi, and Prachuabkirikan (Gowit 

Kaewsuwan, 1999:27). Furthermore, Pwo Karen has emigrated from Mynmar border 
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to Chaokwao Customs House where is a boundary customs house in the western part, 

located in Suanpaung District, Rachaburi Province since 1774.   

At present, the Karen area in Suanpaung District is determined as an developing 

area because the Liberation Army of Thailand announced the approach against government 

power by using Suanpaung area as a fort and a Center of Communism Members of 

Thailand. The army applied the decentralization policy and held the weapons in order to 

fight with Thai government. As a result, the mobile development unit was sent into the area 

in order to contend for people by developing economy, society, and politics. The result of 

such contending action for people between government and communism party caused the 

change of Suanpaung community rapidly in both economy and society. People from 

outside areas were accepted to explore earning area, while the mine concession area which 

was supported by the government was expanded. Thai private company was granted a 

concession for forest in dominant area of Karen Union. Suanpaung Karen therefore was a 

tribe that the government was attempting to develop and change by defining the new name 

of Suanpaung Karen as “Thai Tanowsri” in order to melt down people’s soul and 

consciousness to be Thai. 

The result of such development highly affected Suanpaung Karen in both 

geography and society. Karen’s lifestyle was changed and the transportation was more 

convenient. People had contacted with the society in the city and accepted the city culture, 

including the style of residence, costume, and food. Karen people  used more Thai 

language, while Karen children attended the class under Thai educational system. In 

addition, entertainment news through television can be reached in every house. On the other 

hand, the roles of cultures, beliefs, and ritual rites were lessened respectively. 

Amid the change of politics and loss of culture, Suanpaung Karen has built 

and found the new area in society in order to maintain their identity by finding out the 

meaning, interpreting, and explaining their identity. In addition, the local and 

traditional activities were revived; cultural network was created; and the activities 

were presented through local administration organization in order to inform the 

society that Suanpaung Karen was a part of Thai society, but Suanpaung Karen had 

their own identity different from Thai people. Therefore, the researcher was interested 

in studying the identity of Pwo Karen in Bowee Village and process of ethnic identity 

construction of Pwo Karen in Bowee Village through music. The group of Pwo Karen 



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                         ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 129 

had conceptual method on how to construct their identity through music and the reason why 

the music was chosen to play a role in creating identity of Pwo Karen in Bowee Village. 

Objectives 

 The objective of this research was to study ethnic identity and ethnic identity 

construction process of Pwo Karen in Bowee Village, Suanpaung Village, Rachaburi 

Province, through music. 

Research Methodology 

 The research has chosen the studying area by purposive sampling by selecting 

Moo 4 in Bowee Village, Tanowsri Sub-district, Suanpaung District, Rachaburi 

Province. The reason was that this village was highly affected by the development. As 

a result, it lost their identity of being Karen and it was only one village in Tanowsri 

Sub-district that has maintained the music. In addition, it was an area where has never 

had any study or research about music before. 

 As for the target group of the research, the key informant consisted of (1) both 

official and unofficial leaders of community, (2) founders and controllers of music band/ 

music band coordinators, (3) musicians, (4) singers and performers, (5) villagers, and (6) 

third party who had a chance to see the performance of such mentioned music band of Pwo 

Karen in Bowee Villager, including related government agencies. 

 Data were gathered by using both official and unofficial interview. The questions 

were asked in interviewing session. In case that target group couldn’t speak Thai, the 

researcher used an interpreter of Karen music band in order to interpret the meaning of 

language because the interpreter acted as a coordinator and worked with the music band 

since it was established. Furthermore, the interpreter had a domicile in the area of Bowee 

Village; therefore, he/she could speak and understand Thai language well. 

Pwo Karen in Bowee Village 

 Bowee Village is a self-defendant boundary village (PorChorDor) which is              

one of seven villages located in Tanowsri Sub-district, Suanpaung District, 15                  

kilometers from Suanpaung District, and about 78 kilometers from Rachaburi                     

Province. Most areas are plateau. The West is next to Tanowsri Mountain Range                     

which is divided the border between Thailand and Mynmar. In addition, it is in the                       

area of Tanowsri Sub-district Administration Organization. There are 1,528                       

populations from 572 families. Karen are divided by legal possession of identification             



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                                 บทสรุปแบบสมบูรณภาษาอังกฤษ / 130 

card, totaling 312 families, 353 males and 298 females, while people who live in the 

plateau (hill tribes) possess green identification card with red edge, totaling 260 

families, 464 males and 413 females. 

Change of Identity of Pwo Karen in Bowee Village 

 With the geographical feature which its area connects to the border, Bowee 

Village therefore is a strategic area where Thai government had paid attention on and 

it is an area where the government agency has played a role in the development of 

infrastructure, occupation, education, health sanitation, and encouragement of 

growing sustainable plants in order to prevent deforestation. Many development 

projects have established. As a result the identity of Karen people in Bowee Village 

was disappeared by such development. The villagers must adapt themselves and 

accept such change, while the government acts as a determiner, in order to work and 

to struggle on income earning. The debt has increased from the expenses like urban 

people. The residence construction has been changed, while the style of residence 

became a sign showing social status. The costume was copied from urban people, 

while the usage of Karen language was lessened in daily communication. The new 

generation did not understand Karen language and tradition, and ritual rites were 

neglected. The tradition was presented in order to serve tourists or outside agencies 

such as Rice-wrapped Tradition. Moreover, the educational management which was 

not consistent with lifestyle caused young generation unable to work for developing 

the villager, but they must struggle in the city in order to earn their living. The village 

areas were bought up by capitalists in order to construct as tourist attraction and 

resort. The route of transportation connecting to urban society was opened for 

convenience purpose, while the concentration on Buddhism and practices for 

Buddhists were gradually reduced respectively. 

Ethnic Identity Construction Process through Music 

 Pwo Karen in Bowee Village has provided the process of ethnic identity 

construction through musical culture. The interesting issues were as follows:  

1)Concept on Identity Construction of Pwo Karen – The concept of Bowee 

villagers was to urge Karen people in the village to realize the importance and pride 

of being Karen. This concept has therefore selected the musical culture of Pwo Karen 

in Bowee Village as a representative of revitalization and dissemination of Karen 
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identity because the musical culture can be referred easier than other cultures. In 

addition, the music clearly showed the identity of Pwo Karen; enables to reproduce 

for several times in one year round; has passed the social forum both inside and 

outside village, is concrete concept which people can easily understand; and is 

convenient to move to other places. Teacher Suwan Boonsuk who is responsible for 

the music band has gathered musicians in the village, who previously were members 

in the music band when lived near Myanmar border, the performers were children in 

the village who were interesting in the music. According to selection of children for 

establishing the music band, it found that children can be driven faster than adults 

because adults had a burden of work. In addition, being representative performer of 

the village did not get any actual remuneration or salary. Therefore, children were 

target group who were easy to make an appointment. Furthermore, the new generation 

can inherit Karen language from lyrics, costume, or even consciousness of being 

Karen in order to carry on Karen culture in the future. 

2)Usage of Social Capital as Identity Driver – Bowee Village Committees 

has used the social capital of the village on management, administration, and narcotics 

prevention and suppression. As a result, they were granted the best reward from many 

governmental organizations. The first step was to present this idea through local 

administration organization and got the financial support from the Office of Narcotics 

Prevention and Suppression in 2002 for establishment of Karen music band in Bowee 

Village, in the amount of 40,300 baht. According to the starting point by establishing the 

music band as an important agenda of the village, the fund was raised and people were 

cultivated the consciousness of being owner of the music band. Additionally, the music 

band presented as symbol and representative of Karen. The musician or performing 

children, villagers, and supporters can be proud every time that the music band has 

performed. The performance has inserted some histories of immigration of Karen into 

Suanpaung District, including love and harmony in lyrics. This continuously reproduced 

Karen’s individuality. 

3) Revitalization of Karen Musical Instruments –Previously the village had 

ever had a Karen music band; however, it had terminated for 60 years ago. In this 

regard, to establish a music band, Myanmar’s musical instruments were borrowed. 

The musicians were familiar with such musical instruments because they used to play 
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when they lived near Myanmar border and such musical instruments can be purchased 

easily from Sangklaburi District, Kanjanaburi Province. The revived musical 

instruments included melody-generated type which can play various sound levels 

according to rhythm of songs which are Pa Ta La (xylophone), Mong Dung (Gong 

Lao), Pa Lui (reed pipe), Misare (Indian lute), and pipe organ. Whereas the rhythm-

controlled type included Poladoo (drum), Mong Dung (a kind of Gong), Shekao 

(wooden rhythm clappers), and cymbals. 

4)Provision of Costume – Teacher Suwan Boonsuk, the band leader, has 

provided and bought woven Karen clothes which were sold in the Immigration Center 

at Huayklung Village, Suanpaung District, in order to be costumes for musicians and 

performers. Since the village didn’t have cloth weaving process as previously had, the 

costume for musicians and male performer were red sack-like dress with V-collar, red 

feature with white border, and blue vertical border. The collar was embedded by cloth 

design from the middle to lower edge of a strip of cloth. Some costumes were 

designed with Thai national flag. Some people wore white shirt with long sleeves, 

some wore sarong and some wore long trousers. The costume for children and for 

adults can be in the same style. The costume for girls was divided into 2 styles. The 

first style was red and blue cotton shirts long to ankles. The costume was drawn a line 

vertically from shoulder to body. The red or white cloth was wrapped around the 

head. Another style was white cotton shirt and flag-colored dress long to the waist 

with fabric features on the upper part of the shirt along arms, wearing with sarong and 

red or white cloths wrapped around the head. The performers wore this costume when 

going out side the village’s area in order to identify the Karen who lived in Thailand 

and held Thai nationality and to make a social acceptance. 

5)Composition of Lyrics and Rhythm for Performance – Teacher Suwan 

Boonsuk has improved and recomposed lyrics and rhythm of Plou-Plu-A-Sa-Kia-Se-

Le, meaning Culture of Karen. The children performers will memorize the lyrics. 

Some can sing but they don’t know the meaning. Teacher Suwan attempted to teach 

those children to learn Karen language through song. In addition to learn Karen song, 

the children will learn about history and background of Karen people from the content 

of the song which reflected the hardship of ancestors when they settled down at this 

area. Moreover, the composition of lyrics can encourage every Karen people to have 
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consciousness on importance of integration, harmony, and maintenance of culture 

successively inherited, and reproduction of meaningful and often used lyrics, as well 

as, to urge Karen people to pay more attention on their own identity. 

6)Development of Performance Style – As for the development of the style 

of performance, Mr.Nuttapon Wongsethong, the village headman, has applied an idea 

on harmony and showed the outstanding point of basket-making occupation of the 

village for creating postures for Thai classical dance of Teacher Suwan Boonsuk. The 

performance style was divided into 2 sets: (1) Letter Transformation Set – The 

posture of Thai classical dance was only the rhythmic movement. The point is that 

children must memorize transformation of the line when dancing in order to represent 

each English alphabet into the words of “Karen Custom” which means Culture of 

Karen.  The meaning of these words was blended in Karen lyrics which tried to tell 

the background of Karen culture, together with common language in the same 

meaning, and (2) Mat Intertwine Set – This performance did not focus on the posture 

of Thai classical dance. Children will hold the end of rope connected to the end of the 

post and step their tiptoes rhythmically. The important point for this set was children 

must memorize crossed rope when bending down or raising hand across the rope in 

order such rope can be bound with the post in the form of mat intertwining. This 

performance showed the harmony and cooperation on problem solving as well as implied 

the character of basket weaving process which was a famous product of the village. 

Discussion 

 According to the research result as mentioned above, Pwo Karen at Bowee Village 

was a strong boundary community, having history and background for many period of 

times, and effecting to Thai society from the past to the present. Although this Karen was a 

small ethnic group, this group was important to education because it reflected to the 

management process and paid attention on their own cultural lifestyle when living with 

urban society. With several factors causing the change in Karen culture, Karen people in 

Bowee Village have attempted to develop the cultural process against those factors and to 

inform the same group to recognize the importance and pride of the tribe before being 

forgotten by living in the urban society. Meanwhile, Karen people in Bowee Village tried to 

inform outside society to accept Karen by supporting Karen to hold Thai nationality and by 

explaining their individuality through musical culture which was simply established. The 
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performance was recreated under the concept of culture and harmony in their own group. 

The process of identity construction through musical culture of Pwo Karen in Bowee 

Village was an interesting study case which can be revived and bring back the lost identity 

of Karen to play a major role again. Other ethnic groups that encountered the problem on 

cultural deterioration can used this process as an example of cultural revitalization. 

 Karen music band in Bowee Village was preformed as representative of Pwo Karen 

Village more than just played for money. Therefore, the identity of Karen was reproduced 

through the performance in several occasions, both inside and outside village such as Rice-

wrapped Tradition of the village, and an occasion of Karen’s making merit. This was a 

guideline encouraging the Karen to recognize by singing a song in Karen language, Karen 

music and performance, and costume that children and performers have worn. This was 

also a touchable entertainment and the music can reproduce Karen’s individuality 

throughout the year. Therefore, the music were selected as representative of identity 

construction of the group which caused the village’s reputation and acceptance from outside 

society. The music band was invited to perform outside the village at both district level and 

provincial level. Even third parties, who have seen the performance of Karen music band in 

Bowee Village, mostly admired and enjoyed with an exotic style only. At least, this was an 

approach that Karen people in Bowee Village tried to explain themselves for social 

acceptance. 

 Nevertheless, the researcher had an observation about musical performance of 

Karen in Bowee Village being used by the government for tourism publication. Such 

performance was also presented as cultural ambassador in order to welcome all guests from 

other cities rather than being used as a tool for strengthening the stability and coordination 

on community development in Bowee Village. Moreover, the performance style of Karen 

music band in Bowee Village should be improved and developed with diversified styles. 

The revitalization of the past and previous performance shall be made in order to cultivate 

the consciousness of being Karen and to recognize the development of history and group of 

society. The various performance styles should respond Pwo Karen’s need on identity 

construction, both existing and new generation. In addition, the lyrics of songs should be 

explained, while the performance style should be in Thai language when performing 

outside the village. In this regard, other audiences who had different culture could learn and 

understand the meaning of such performance leading to an acceptance of Pwo Karen. 
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 However, the issues to be considered on how to create the process of identity 

construction through music of Pwo Karen in Bowee Village to be sustainable and 

continuous development were presented below. 

 1) In case the in-charge persons who are currently responsible for Pwo Karen music 

band in Bowee Village cannot continue the work, what will happen to the cultural 

succession process? This included the encouragement on Karen language teaching in the 

school and the support to speak Karen language between elderly group and children. The 

result caused learning and understanding of music playing and singing a Karen song. 

 2) The musical performance for disseminating culture and identity was deemed as 

voluntary work which the Sub-district Administration Organization was in charge by 

allocating operational budget and remuneration for operators, including teachers, musicians, 

and performers. 

 3) The outside performance was encouraged because Karen people lived in the 

highland; therefore, to go outside the area must get prior approval every time and this 

process took times. Sub-district or District Administration Organization was in charge and 

was a coordinator with a group of people or agencies that contacted the Pwo Karen music 

band in Bowee Village to perform outside the village. 

Recommendations 

 The researcher had some recommendations for the study of ethnic group as follows: 

 1) Making reliability – The research of ethnic group was a study by staying in the 

area; therefore the researcher must make reliability to the villagers. The respondents had 

well cooperated in data gathering. In addition, it was necessary to understand the language 

because the researcher can deeply access, communicate, and understand the data. 

 2) The study of Pwo Karen in the central and western parts should be studied 

broadly because the Karen study mostly found in the northern area and with S’kow Karen. 

 3) The researcher’s objective for this research has been focused on the process of 

identity construction of Pwo Karen through musical culture. A person who was interested 

in the research of ethnic group can study in some specific fields. For example, the study of 

Misare musical instrument (Indian lute) of Pwo Karen in Bowee Village was a specific 

study or the study of identity construction through musical culture in others ethnic groups. 
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ภาคผนวก ก 
บทรองในการแสดง 

บทรองภาษากะเหรี่ยงการแสดงชุด แปลอักษร 
 

           ผูบอกคํารอง ครูสุวรรณ บุญสุข 
 

บทนํา      (รองเดินแถวออกมา) 
                โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา  
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ.... 
                 เบิ่อวนายโยเกอ    เหมอช๊ีกระดูหลอง       (รอง 3 รอบ ) 
 

วรรค  1.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนแถวตอน) 
                 ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว   (ซํ้า) 
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..       บวูี่   มึง  คั่วะ  
                 ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
                 ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
                 เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  2.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนแถวตอน) 
                 เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ  
                จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา 
               โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ      ลาลาลาหลาหลาลาลาลา     
                บู  ว ี เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เดบะ  
                ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  3.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว K) 

              ทึย  สุ  มึ้ง  ควาถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
              เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
              ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บ ู วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ   
              ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู    (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  4.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว A) 

                เฮ  เฮ   ชวย  ไม  บุ       ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย  
                เง  ย ู เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว         ลาลาลาหลาหลาลาลา   
              มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด      (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  5.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว R) 

                กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู     
                เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู      ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 

                ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  6.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว E) 

               ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ  
                เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
               ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว  
                กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  7.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว N) 

                ทะ  พู   เหว      มึ่ย  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด  
                มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 

                เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา  ล่ี        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  8.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว C) 

                ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู  
                เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู          ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง  
              ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง    ดะ  หวอง  เด   เดิว่  ตะ   วอง   เพล่ิว  (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  9.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว U) 

                 ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท  
                 ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร  
               ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย       (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  10.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว S) 

                 เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย  
                   มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด          ลาลาลาหลาหลาลาลา 
                   เงอ   พลาว   พรู   โยว   อือกะ   พรู   อือกะ    เมย 

                   ลอง   ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย   
                 โจ   ลอง    ยู    อะเคย        โจ  ลอง  ยู   อะ  เคย       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  11.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว T) 

                  เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มงึ  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
                  เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ดู  เด  มู   เด  มอง     ลาลาลาหลาหลาลาลา      
                 ชูม  มี่  ยา  หยา  ที ๊  หยา   ทอง  
                  ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ   
                 เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง      (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  12.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว  O, M) 

                  เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา  
                  ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                  บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ  
                  ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว   
                  โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   อือเกอะ   เดะ       (รอง  2 รอบ) 
 

ลงทาย    (กลับมายืนเรียงแถว)  
                วรรค  1.   เนอ   ไท   เอ    ทอง    เนอ    เตอ    วอง   
                                 ซะ    นอง    เบอ    ยี    พรึย     สุ    มือ    ควา   (ซํ้า) 
                วรรค  2.   ทึย    สู    มือ    ควา         ยา   ตะ   ยา    เว 

                                โอ    ทอง   เลา    ไช    กู    เกอ   เด   (ซํ้า) 
                วรรค  3.   มือ   มี๊   ยา  ลอง    เอ   โย    บอง 
                                 แด    เนอ  แด   เยอ        นอง   ทอง   ไต  
                                 กอง   เกว   กะบอง       (ซํ้า 3 รอบ) 
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บทรองภาษากะเหรี่ยงการแสดงชุด สานเสื่อ 
 

ผูบอกคํารอง ครูสุวรรณ บุญสุข 
 
บทนํา    (รองจนกวาจะเดินถึงเชือก) 
                 เพล่ิว   ชะ   คร้ึย   เชอ    เลอ    เน          ใหม    เอ   ซะ   มู   กู   เงอ   เด    
                ใหม    เอ    ชะ   มู   กู    เงอ    เด              เปอ    เพล่ิว    พรู    ซึย    เย   
                 กู     เด    กู    เกงอ    เด                          เปอ    เพล่ิว    ชะ   ไคล   โม   โอ   ทวย   
                 ทา   ทา   โล   เปยว   กู    เกงอ   เด         ทา   ทา    โล    เปยว   กู    เกลอ   เด  
                 เพล่ิว    พรู    เด   ชอง    พรู   ซึย   เย  โอ      ทอง   เลา  ไช   ลอง  ไช   กู    เหงอ    เด        
 

วรรค  1.   ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว   (ซํ้า) 
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..       บวูี่   มึง  คั่วะ         ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
                 ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
                 เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง    (รอง  2 รอบ) 
                 หมนุตัวเร่ิมสานเชือก   (ทอนที่ 1 เที่ยว 2)  
  

วรรค  2.   เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ  
                 จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา      โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ    ลาลาลาหลาหลาลาลาลา     
                 บู  วี  เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เด บะ  
                 ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ      (รอง  2 รอบ) 
 
วรรค  3.  ทึย  สุ  มึ้ง  ควาถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
                เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บ ู วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ   
                ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  4.   เฮ  เฮ   ชวย  ไม  บุ        ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย  
                 เง  ยู  เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว         ลาลาลาหลาหลาลาลา   
               มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด      (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  5.   กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู     
                 เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู      ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                 ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 

                 ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  6   ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ  
                 เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว  
                 กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  7.   ทะ  พู   เหว      มึย่  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด  
                 มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                 ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 

                 เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา  ล่ี        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  8.  ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู  
                เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู          ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง  
              ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง   ดะ  หวอง  เด   เดิว่  ตะ   วอง   เพล่ิว (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  9.   ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท  
                 ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร  
               ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  10.  เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย  
                  มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด          ลาลาลาหลาหลาลาลา 
                  เงอ   พลาว   พรู   โยว   อือกะ   พรู   อือกะ    เมย 

                  ลอง  ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย   โจ  ลอง  ยู  อะเคย  โจ ลอง ยู  อะ  เคย  (รอง 2 รอบ) 
                หมุนตัวกลับเพื่อแกเชือกที่สาน  (ทอนที่ 10 เที่ยว 2) 
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วรรค  11.    เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มึง  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
                    เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ด ู เด  มู   เด  มอง     ลาลาลาหลาหลาลาลา      
                    ชูม  มี่  ยา  หยา  ที๊   หยา   ทอง  
                    ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ   
                    เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง      (รอง  2 รอบ) 
 
วรรค  12.   เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา  
                  ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                  บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ  
                  ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว   
                  โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   อือเกอะ   เดะ       (รอง  2 รอบ) 
 

เสริมทายเพลง  
 วรรค  1     เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย     ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซะ 

             ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ    
             .      เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย    ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 

             ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกงอ    
                  ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา   ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซะ 

                    ถา โพลง ทอง เซอว ซะ ครุย เลอะ     ซะ โมว  ซะ  เหยอ มา หลู เปยว 

                    ชอง  เนอ  เลา  ไช  กู  เอ  เกอว 
 

วรรค    2     เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

             ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
            ถา  โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ    

                 ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา 
             ละ    เนย   โย     เปอ    เดอ    ลู    ชะ 

             ถา    โพลว    ทอง    ซะ   ครึย    เลอ 

             ซะ    โมว    ซะ  โย   มะ   โลว   เปย 

             ชอง   เนอ   ลาว   ไช   กู     เกงอ    เกอ     (ซํ้า 1 รอบ) 
วรรค  3       มองโย     มองโย       เล     เหล    เล    เหล     เล     เหล     
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                    มองโย     มองโย      มองโย      มองโย      เล     เล 

             เพล่ิว    กู    เออ    เกอ      โอ     กู    ชอง    เนอ  
             กู    เล    กู    ชอง เนอ     ลาลาลาหลาหลาลาลา     
             กู     ชอง เนอ   มา โลว เปย   (ซํ้า 2 รอบ) 
 

วรรค 4.       ทึ้ย   คอง    พรู    เปอ    เว    กา   ลา  

              เมอ   เนิ่ง   เปอ    คลอง    เปอ    พร้ึย    ชา  
              เหว    ออง   พรู   คลอง    เปอ    เมอ     เชิ่ว   ลาลาลาหลาหลาลาลา 
              เห   โอ   ชา    ครุ     ชา    ครอง    เป    เว    โย       ลา    โอ   บา 
              เปอ    เว    เซย   โย       ลอง    เบอ   เปอ  เติ่อว 

              เหมอ   ลา   เพล   เพล        โอ   ทอง   เลา   ไช    กู    เกอ    เด  (ซํ้า 2 รอบ) 
            เชือกที่สานไวจะหมดลงพอดี นักแสดงยืนอยูเปนวง  
 

ลงทาย    นกัแสดงเดินกลับไปยืนเขาแถว 
               ไจ    ลอง   ไจ   ลอง             บู    วี๊    มึง   ควา    โม    ไจ     ลอง  
               อือเกอ    ยี้    เอ   ทอง            ซา   มู   กู     กอง  
               มู    เงอ    มอง    โจ   เอ       บู    วี้    พรู    กู    ทอง    เหลอ   วอง  
               เปอ   เบอ    ทา    เหลย    เหมอ    ทา     ครู 
               นึย    นา    เออ   ซา     ยู     ลอง     เวอ     
               เหย   โง     เลอ   ซา     เหลอ   โอ   มู   ไท    พรู 
               เด     เพรอ    ไท     พรู           ลาลาลาหลาหลาลาลา      (จบยืนเรียงแถวพอดี) 
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ภาคผนวก ข 
โนตทํานองหลักของเพลงทีใ่ชในการแสดง 

บันทึกโดยปะตะหลา ซ่ึงเปนเครื่องดนตรหีลักของวง 
ทํานองของเพลงกับทํานองรองเปนทํานองเดียวกัน 

การบรรเลงของเครื่องดนตรีจะบรรเลงทํานองเดียวกนัทัง้วง 
 

โนตทํานองเพลง  โพลว พรู  ซะ เคย  เซอ เลอ ( วัฒนธรรมกะเหรี่ยง) 
 

                                                                                                    ผูบอกทํานอง นายลมชิ  ทองจิ 
ลํานํา                                                                                           ผูบันทึกโนต นายวาทิตต  ดุริยอังกูร             
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ภาคผนวก ค 
นักดนตรแีละนักแสดง 
ภาพนักดนตรบีานบอหว ี

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           ครูสุวรรณ บุญสุข หัวหนาผูควบคุมวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหว ี
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                          บานครูสุวรรณ บุญสุข ที่เก็บรักษาเครื่องดนตรีกะเหรีย่งบานบอหว ี
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                           นายลมช ิ  ทองจี                                               นายยาว  บุญกอง   
                 ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)                                  ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 นายจี ้  ดามั่ง                                                     นายชัย   ทองยุ         
                  ผูบรรเลงมงดัง  ( ฆอง )                          ผูบรรเลงมิซาเระ (พณิ  6 สาย) และคีบอรด   
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                                  นายยีห่มอ หวยผาก                                      นายซนั   ซายี่         
                               ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)                            ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                  นายพุซะ  บุญนํา                                              นายอิจั้ย  กําดิ ๊          
              ผูบรรเลงชีเคา ( เกราะ) และซาเซย ( ฉาบ )                     ผูบรรเลงมงดัง  ( โหมง ) 
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ภาพนักแสดงเด็กๆบานบอหวี 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

      ด.ญ. น้ําคาง  สวนผึ้ง                    ด.ญ. ณัฐสิน ี ทึงลึง                     ด.ญ. จันทรเพ็ญ พูลิบู   
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

       ด.ญ.กรรณิการ สายี่                         ด.ญ.ยุพา  ดีแดง                       ด.ญ. วิภาดี  จีช้วย    
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                ด.ญ.ปลี ชวยหลา                     ด.ญ. นุสดา  นัยกอง                     ด.ญ. กา   ดแีดง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              ด.ญ. วนิดา  ทองยุ                          ด.ญ.  เมย  เจายัง                      ด.ช. นพพร  บุญสุข    
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         ด.ช. ทินกร คําพา                        ด.ช. สมชัย  ทับถ่ิน                     ด.ช. ทวีศักดิ์  ทองยุ    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

       ด.ช. มงคล  บุญสุข                        ด.ญ.  พรพรรณ  บุงกี๋                   ด.ญ. เอ  ชวยหลา     
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             ด.ญ.สาริน   พึ่งลึง                         ด.ญ. ผานิต  คังพุ                      ด.ญ. หญิง  บุญนํา     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นักแสดงกะเหรี่ยงบานบอหวี มาแสดงที่สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล    
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ภาคผนวก ง 
เคร่ืองดนตรีกะเหรี่ยงโป บานบอหวี 

  
1)  ปะตะหลา  เครื่องดนตรีที่มีลักษณะคลายระนาดเหล็ก  ตัวรางทําจากไมเนื้อแข็ง มลูีก 

ทําจากเหลก็ 18  ลูก 
 

 

 

   

 

 
 

 

 

                                       
รางระนาดทําหนาที่เปนกลองเสียง ประกอบปดดานขางยาวสองดาน ปดดานลาง หัวทาย          

มีไมลักษณะเปนโขนปด แลวเปดดานบนเปนรางสําหรับนําลูกเหล็กมาวางเรียงตามระดบัเสียงจากซาย
ของภาพเสียงสงูลงมาทางขวาของภาพเปนเสยีงต่ํา โดยเจาะแผนเหล็กเปนรูหัวทายวางลงบนเดือยทีเ่ปน
ตะปูบนขอบราง ความยาวของตัวราง 115 เซนติเมตร  ความกวางดานหวั 17  เซนติเมตร ความกวางดาน
ทาย 12 เซนติเมตร  ความสูงของตัวราง 15  เซนติเมตร  ขนาดของลูก    ในการบรรเลงผูบรรเลงจะใช
ไมตีที่ทําจากไมเนื้อแข็งตีลงบนลูกเหล็ก 
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2 ) มงดงั  เปนเครื่องดนตรีที่สามารถบรรเลงเปนทํานองลักษณะคลายกับฆอง ลูกฆองทํา
จากโลหะ มีเชอืกสําหรับยึดติดโครงไมเพือ่ใหลูกฆองลอยตัว เมื่อตแีลวทําใหเสียงกงัวาน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กรอบไมส่ีเหล่ียมซึ่งแบงออกเปนสองชอง ช้ันบนยึดลูกฆองจํานวน 3 ลูก ช้ันลางยึด               
ลูกฆองจํานวน 4 ลูก ลักษณะของลูกฆองมีปุมอยูตรงกลาง เสียงจากซายของภาพเสียงต่ําถัดมา
ทางขวาของภาพเปนเสียงสูง ใชไมที่มีปุมเปนผาพันเปนไมสําหรับตี 
                             

3 ) ปะลุย เปนเครื่องเปาคลายขลุยทําดวยเหล็ก  มี 7 รู ขนาดยาว14 เซนติเมตรไลระดับเสียง
จากลางเสียงต่ําขึ้นไปเสียงสูง  
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4 ) มิซาเระ  เปนเครื่องดีดคลายแมนดารนิ ประกอบดวยสวนตางๆที่ทําจากวัสดุตางกันไป
โดยมีตัวมิซาเระ รูปทรงคลายใบไมทําดวยไมมีลักษณะเปนกลองเสียงทําใหเกดิเสียงกังวาน บริเวณ
คอมิซาเระแบงสะพานพาดสายเปนระยะทําจากเหลก็ ใชลูกบิดมวนสายโลหะคลายกับกีรตา 

 
                                                                                               
 
 
 
 
 
 

 
สวนแถบของลูกบิด16x6 เซนติเมตร  ความยาวสวนคอ  28  เซนติเมตรลําตัวกลองเสียง   

38x28  เซนติเมตร   มีลูกบิด 6 ตัว เพื่อหมนุปรับเสียง 6 สาย 
5 ) โพลาดู เปนกลองเครื่องหนัง 1 ชุด แบงเปนกลองใหญกับกลองเล็ก  เสียงเกิดจากการตี

ใหหนังสั่นสะเทือน หุนกลองทําจากไมเนือ้แข็ง ขึงดวยหนังสองดาน 
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กอนตีใชขนมโกติดหนากลอง ( แทนขาวสุกบดผสมขี้เถา ) หุนกลองรูปทรงปลองกลาง 
ขุดเนื้อไมใหเปนโพรง ขึงดวยหนังสองขาง มีไมยึดกลองชุดเล็กเวลาตคีลายเปงมาง และมีขาตั้ง
สําหรับกลองชุดใหญ 
   
 
 
 
 
 
 
 

6 )  มงดงั  ลักษณะคลายโหมงใชตีเปนจังหวะใบเดียว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7 ) ชีเคาและฉาบ ชีเคา เปนไมเนื้อแข็งตีคลายเกราะ สวนฉาบเปนโลหะ 
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ภาคผนวก จ 
หนังสืออนุญาตใหบุคคลพืน้ท่ีสูงออกนอกพื้นท่ี 
แบบรับรองรายการทะเบียนราษฏร ท.ร. 14 / 1 
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ประวัติผูวิจัย 

 
 

ชื่อ-นามสกุล                                               นายวาทิตต  ดุริยอังกูร 

วัน เดือน ปเกิด                                           6 พฤษภาคม 2513 

สถานที่เกิด                                                  จังหวดัเพชรบุรี 

ประวัติการศึกษา                                        ประกาศนยีบตัรนาฏศิลปชั้นสูง 

                                                                                 วิทยาลยันาฏศิลป  กรมศิลปากร 
                                                                       ศึกษาศาสตรบัณฑิต (ดุริยางคไทย) 
                                                                                 วิทยาลยันาฏศิลป กรมศิลปากร 
                                                                                  สมทบคณะนาฏศิลปและดุริยางค 
                                                                                  สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 
                                                                      ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ( วฒันธรรมศึกษา ) 

                                                                               สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท  
มหาวิทยาลัยมหิดล 

ประวัติการทํางาน                                     2536 เขารับราชการสังกัดกองการศึกษา 

                                                                                 เทศบาลนครนครสวรรค จังหวัดนครสวรรค 
                                                                                 กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย  
                                                                      2542 คณะศิลปนาฏดุริยางค   
                                                                                 สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป  กระทรวงวัฒนธรรม 
                                                                                 วิทยากรฝกอบรมใหหนวยงานของรัฐและเอกชน 
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